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ADVERTENCIA!
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ADVERTENCIA!

MEDIDAS DE SEGURIDAD

Dejar el equipo encendido mientras se 
esté navegando.

La alerta de socorro no puede ser envíada
a menos que el equipo esté encendido.

No desarmar o modificar el equipo.

Riesgo de incendio o descarga eléctrica.

Si entra agua en el equipo o éste emite 
humo o fuego, desconectar 
inmediatamente la alimentación.

Riesgo de incendio o descarga eléctrica.

No manejar el equipo con las manos 
mojadas.

Riesgo de electrocución. 

Cualquier reparación debe ser efectuada 
por personal especializado.

Una reparación mal hecha puede ocasionar 
descarga eléctrica o un incendio.  

No abrir el equipo. RIESGO 
DE ELECTROCUCION

Voltaje peligroso que puede 
causar un riesgo de 
electrocución. Sólo personal 
especializado.

No aproximarse a la antena
 a menos de 60 cm cuando
 esté transmitiendo.

La radiación de microondas
de la antena puede perjudicar 
al cuerpo humano, 
especialmente a los ojos. 

ADVERTENCIAADVERTENCIA

Nivel de Radiación       A

10W/m       0.6 m2

Usar sólo fusibles del valor adecuado.

El uso de fusibles de valor incorrecto puede 
provocar graves daños al equipo.

ATENCIONATENCION

ETIQUETA DE AVISO 
No arrancar la etiqueta de advertencia
pegada en la unidad terminal. Si se 
deteriora, solicitar otra de un agente 
de FURUNO.

Name: Warning Label (2)
Type: 03-129-1001-1
Code No.: 100-236-741

         WARNING
To avoid electrical shock, do not  
remove cover. No user-serviceable 
parts inside.
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INTRODUCCION

El FELCOM 15, que consta básicamente de una unidad de antena y de una unidad
terminal, proporciona la gama completa de servicios de comunicaciones generales
y de socorro a los abonados de la red Inmarsat C.  Es de tamaño compacto, lo que
lo hace adecuado para instalaciones donde el espacio es limitado.

Furuno desea hacer constar su agradecimiento por la consideración prestada a
su Estación Móvil Terrestre Inmarsat C FELCOM 15, en la seguridad de que muy
pronto, el usuario, descubrirá porqué el nombre de FURUNO se ha convertido en
sinónimo de calidad y fiabilidad.

Furuno ha diseñado y fabricado este equipo prestando la mayor atención a la sim-
plicidad de operación y mantenimiento. No obstante, se ruega leer y seguir la infor
mación de seguridad y los procedimientos de operación y mantenimiento descritos
en este manual; así, el equipo resultará sumamente útil y fiable.

En este manual se incluye una breve descripción del sistema Inmarsat C (páginas ix
a xiv). Información más detallada puede ser obtenida de:

Inmarsat C Maritime Customer Relations Officer
Maritime Services Operations Department
International Maritime Satellite Organization (Inmarsat)

Dirección: 99 City Road, London, EC1Y 1AX, UK
Teléfono: +44 20 7728 1777 (Centralita)
Fax: -44 20 7728 1142
URL: www.inmarsat.com
E-mail: customer_care@inmarsat.com

vi



Características

• El receptor EGC incorporado permite la operación sólo como receptor EGC.

• Correo Electrónico (se requiere registrar la estación en una LES que propor-
ciones este servicio).

• La unidad terminal acepta una amplia variedad de periféricos: Controlador de
Mensajes de Socorro (DMC), PC, Navegador, etc.

• Conexión a una unidad terminal externa para operación remota, por ejemplo
desde el puente.

• Comunicación télex ‘’almacenar y envíar’’ (red pública de télex).

• Informe de datos y ‘’polling’’.

• El receptor GPS (opcional) incorporado en la unidad terminal proporciona
posición GPS.

• Programas de diagnóstico y mantenimiento.

• Unidad terminal con disquetera  para el almacenamiento de mensajes en
disquetes.

Número de los programas

atejraT atejraT atejraT atejraT atejraT amargorpledºN amargorpledºN amargorpledºN amargorpledºN amargorpledºN nóisreV nóisreV nóisreV nóisreV nóisreV nóicacifidoMedahceF nóicacifidoMedahceF nóicacifidoMedahceF nóicacifidoMedahceF nóicacifidoMedahceF
UPCNOCFR 9510561 10

UPCMRET 2610561 10

vii

• Conforme con los siguientes estándares: IMO A.807(19), MSC.68(68) Anexo
4, MSC/Cir 682, IMO A.694(17), IEC 61097-4 (1994), IMO A.664(16), IEC
60945 (2002), IEC 6162-1 (2000)..



CONFIGURACION DEL SISTEMA

viii

Impresora** 
PP-510 

UNIDAD
ANTENA 
IC-115

UNIDAD TERMINAL 
IC-215

CAJA
CONEXION 

IC-315
Navegador

ALIMENTACION
100/115/220/230 VCA 
1φ, 50/60 Hz

: Alimentación Estándar
: Opción 
: Alimentación Local

ALIMENTACION
12/24 VCC

Alimentación CA 
PR-240-CE

* Para la alimentación 12 VCC, 
  se necesita convertidor CC-CC 
  para usar la PP-510.

 Contralador Mensaje Socorro
DMC-5

Ordenador 
Personal 

(PC/AT compatible)

Impresora EGC**
PP-505

  LAN de abordo (Ethernet)
Receptor GPS

OP16-24

   Mini Teclado

DGPS

CATEGORIA DE LAS UNIDADES 

Unidad    Categoría

Unidad Terminal   Para el interior

Unidad Antena            Para el exterior

Otras Unidades          Para el interior

** = Obligatoria para la función EGC según requiere IMO RES. A.664(16).

    Unidad Alerta Socorro 
    /Llamada Recibida

     IC-305

    Indicador 
  Mensaje de

Llegada
   IC-306

            24 VCC



DESCRIPCION DEL SISTEMA INMARSAT C

Introducción
El sistema Inmarsat C canaliza, vía satélite, la transmisión y recepción de informa-
ción escrita, télex y datos, entre estaciones móviles Inmarsat C y la red terrestre de
télex. Además, puede intercambiarse correo electrónico vía Internet.

La comunicación télex se efectúa en el modo ‘’almacenar y envíar’’. Esto significa
que la información se almacena en una LES y después ésta la envía al destinatario.

El receptor EGC incorporado en los FELCOM 15 permite recibir los siguientes
tipos de mensajes, transmitidos desde una LES:

• SafetyNET™. Los gobiernos y autoridades marítimas pueden usar este
servicio para distribuir informacion de seguridad a barcos situados dentro
de un área determinada.

• FleetNET™. Las organizaciones comerciales o armadores pueden usar
este servicio para distribuir informacion comercial (por ejemplo noticias o
precios de mercado) a grupos de barcos seleccionados.

El FELCOM 15 también permite efectúar llamadas de socorro. Estas tienen priori-
dad sobre cualquier otra y son dirigidas automáticamente a un RCC (Centro de
Coordinación de Rescate).

Además de la aplicación primaria de comunicación barco-tierra, tierra-barco o bar-
co-barco, el servicio Inmarsat C puede ser utilizado también para comunicación
con vehículos terrestres. No obstante, en este manual se considera sólo su aplica-
ción primaria, la marítima.
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Configuración del Sistema Inmarsat C
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DESCRIPCION DEL SISTEMA INMARSAT C

0.0  m

-/+: To set option

0.0  m

-/+: To set option

0.0  m

-/+: To set option

OCC

SCC
NCS

LES LES LES

Lo mismo que      Lo mismo que    Lo mismo que
la izquierda    la izquierda     la izquierda

Satélite

MES

AOR-Oeste                             AOR-Este                 IOR                    POR

OCC: Centro Control de Operaciones 
SCC: Centro Control de Satélites 
NCS: Estación Coordinación de la Red 
MES: Estación Móvil Terrestre 
LES: Estación Costera de Tierra



DESCRIPCION DEL SISTEMA INMARSAT C

El sistema Inmarsat C consta del Centro de Control de Operaciones (OCC), de los
Centros de Control de Satélites (SCC), de las Estaciones Cordinadoras de Red
(NCS), de las Estaciones Costeras de Tierra (LES) y de las Estaciones Móviles
Terrestres (MES). La OCC, situada en la central de Inmarsat en Londres, coordina
una amplia gama de actividades del sistema.

El sistema Inmarsat divide el globo en cuatro regiones, cubierta cada una por un
satélite.

nóigeR nóigeR nóigeR nóigeR nóigeR etilétaS etilétaS etilétaS etilétaS etilétaS nóicisoP nóicisoP nóicisoP nóicisoP nóicisoP

)etseOocitnáltA(W-ROA 4F,3-tasramnI Wº0,45

)etsEocitnáltA(E-ROA 2F,3-tasramnI Wº5,51

)ocifícaP(ROP 1F,3-tasramnI Eº0,46

)ocidnI(ROI 3F,3-tasramnI Eº0,871

En cada región hay una NCS y varias LES. La NCS mantiene el seguimiento de los
transceptores Inmarsat C en su región y transmite información tal como avisos a los
navegantes, informes meteorológicos y noticias. Las LES proporcionan el enlace,
vía satélite, entre las MES y las redes de comunicación terrestres.
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DESCRIPCION DEL SISTEMA INMARSAT C

Red de Comunicaciones
Se ilustra a continuación la red de comunicaciones del sistema Inmarsat C.

Canal común NCS La NCS tiene dos funciones principales:
1) Transmitir información en un canal común.
2) Transmitir los mensajes EGC a las MES.

Enlace de señalización Enlace entre la NCS y todas las LES de su región. To-
NCS/LES dos los mensajes EGC pasan por este enlace.

Canal TDM MES En este canal se transmite la señal de control de la MES
y los mensajes desde la LES a la MES.

Canal de mensaje MES En este se transmiten los mensajes de la MES a la LES.

Canal de señalización En este canal se transmiten las alertas de socorro, in-
MES formes de datos, etc. Además, se transmite el ‘’login’’ y

el ‘’logout’’ desde la MES a la NCS.

Enlace de señalización Enlace entre las NCS . Se intercambian datos entre las
NCS/NCS MES que operan en diferentes regiones oceánicas.

Interfaz MES Una MES consta del Equipo Terminal del Circuito de
Datos (DCE) y de un Equipo Terminal de Datos (DTE).
EL DCE consta de la unidad de antena y el DTE de una
unidad terminal, un teclado y una impresora.

Interfaz de la red Las funciones principales de las LES son:
terrestre 1) Almacenar y envíar télex.

2) Gestionar los mensajes EGC.
3) Gestionar las alertas de socorro.
4) Informes de datos y ‘’polling’’.

xiii

Estación
Coordinación

de la Red (NCS)

Enlance señalización NCS/NCS

Canal Común NCS

Estación Terrestre
Móvil (MES)

Terminal de
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Receptor de 
Llamada de Grupo 
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Equipo 
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Canal 
Señalización
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Canal para
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Canal TDM
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Inmarsat C
FELCOM 15

Contolador Mensajes de Socorro DMC-5

BLU
SOCORRO

SOCORRO

SOCORRO

DESCRIPCION DEL SISTEMA INMARSAT C

Tipos de MES

Se clasifican las MES en tres tipos: clase 1, clase 2 y clase 3. Este FELCOM 15 es
una MES clase 2.

Clase 1: 1) Transmite mensajes a la LES
2) Recibe mensajes de la LES

Clase 2: 1) Las funciones de la clase 1 más la de receptor EGC cuando no trans-
mite o recibe

2) Receptor sólo EGC

Clase 3: Las funciones de la clase 1 más operación simultánea como receptor
sólo EGC.

Equipos Periféricos
Pueden ser conectados al FELCOM 15 los siguientes dispositivos opcionales.

Controlador de Mensajes de Socorro (DMC--5)
El DMC-5 ejecuta la transmisión y monitorización de la alerta de socorro (ver el
manual del DMC-5).

xiv

Sistema controlador de mensajes de socorro



1.  ASPECTOS GENERALES

1.1 Unidad Terminal
La unidad terminal es el corazón del sistema FELCOM 15; en ella se crean, transmiten
y reciben los mensajes.

Unidad Terminal IC-215

1.1.1 Encendido/Apagado

El botón [POWER], situado en la unidad terminal, enciende y apaga ésta, la unidad de
antena y las unidades de alarma y alerta de socorro/llamada recibida.

1.1.2 Botón DISTRESS

Se utiliza este botón para iniciar la transmisión de la alerta de socorro.

1.1.3 Diagnosis

Cuando se enciende la unidad ejecuta una comprobación de funcionamiento. Ver infor-
mación detallada en el Capítulo 8.
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Nota: Las presentaciones con las que se ilustra este manual pueden no coincidir exac-
tamente con las de un equipo concreto; dependen de la configuración del siste-
ma y del equipo.

Conmutador
ALIMENTACION

Botón
SOCORRO

Disquetera
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1.1.4 Disquetera, disquetes

En la unidad terminal se incorpora un lector/grabador de disquetes lo que permite al-
macenar los mensajes transmitidos y recibidos en disquetes 2HD (1,44 MB) o 2DD
(720 KB).
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1.1.5 Alarma sonora

Suena la alarma en los siguientes casos:

dadinU
odibiceR

xeleT
oerroC

odibiceR
obiceredesuca

atrelaaled

CGEejasnemodibiceR odatceteD
ollaforrocoS aicnegrU ortO

lanimreT IS IS IS IS ON IS

/orrocoSedatrelA
adibiceradamalL

ON IS IS IS ON ON

amralA IS ON ON ON ON IS

edrodalortnoC
orrocoSedsejasneM

ON IS IS IS ON ON
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1.2 Teclado
El FELCOM 15 es controlado casi al 100% vía teclado. La operación se simplifica
mediante el uso de menús a los cuales se accede vía teclas de función F1-F10. Se
ilustra a continuación la disposición del teclado.

Teclado

1.2.1 Descripción de las teclas

Esc Cancela la entrada de teclas y se vuelve a la presentación previa.

F1-F10 Teclas de función; seleccionan menús.

Backspace Borra el caracter a la izquierda del cursor.

Insert Ejecuta la función de ‘’pegar’’; ver ‘’3.2.4 Manipulación de texto’’.

Delete Borra el caracter seleccionado con el cursor.

Home Situa el cursor al principio del mensaje en edición.

End Situa el cursor al final del mensaje que está siendo editado.

PgUp Presenta la página anterior de la pantalla de edicion.

PgDn Presenta la página siguiente de la pantalla de edicion.

�, �, �, � Controlan el cursor.

Enter Registra entradas del teclado.

Shift Pulsada selecciona letras mayúsculas (son las únicas que se usan en
télex).

Alt Combinada con una tecla alfabética, ejecuta un tecleado abreviado (ver
‘’1.2.2 Tecleado abreviado’’).
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Fn Ctrl Alt Alt Ctrl

Home End PgDn

PgUp

Shift

Enter

Backspace

Esc F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8 F9 F10 Num
Lock

Prt Sc

SysRq

Scroll
Lock

Pause

Break

Insert Delete

C

Archivo
Editar

Transmitir
EGC

Informes
Registros

Opciones
Configurar Parada de Alarma

PosiciónTeclas
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Espaciador Inserta un espacio; además, abre la lista de archivos, presenta la vista
parcial de un archivo, etc., dependiendo del menú.

Caps Lock Activa la escritura con letras mayúsculas.

Tab Inserta tabulaciones horizontales; el número de tabulaciones por línea de
texto puede ser programado en 2, 4 u 8.

Ctrl En combinación con una tecla alfabética:
Ctrl + [M] = Enter
Ctrl + [H] = Backspace
Ctrl + [I] = Tab
Ctrl + [V] = Insert

Fn Combinada con una tecla de flecha:
desplaza la presentación (�, �)
desplaza el cursor (�, �)

Num Lock Activa/desactiva la entrada de números; nótese que cuando está ilumi-
nada esta tecla no es posible escribir letras.

Nota 1: En télex no se utilizan las letras minúsculas ni los símbolos #, &, *, $, @,  %, etc.

Nota 2: El símbolo del Euro, en la tecla con el número 5, no se utiliza.
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1.2.2 Tecleado abreviado

El FELCOM 15 proporciona el acceso a las funciones más usadas mediante secuen-
cias de tecleado abreviadas.

odaelceT odaelceT odaelceT odaelceT odaelceT nóicnuF nóicnuF nóicnuF nóicnuF nóicnuF
]N[+]tlA[ eliFúnemledweNeuqamsimaL
]O[+]tlA[ eliFúnemlednepOeuqamsimaL
]Q[+]tlA[ eliFúnemledesolCeuqamsimaL
]D[+]tlA[ eliFúnemledeteleDeuqamsimaL
]S[+]tlA[ eliFúnemledevaSeuqamsimaL
]P[+]tlA[ eliFúnemledtnirPeuqamsimaL
]X[+]tlA[ odnUeuqamsimaL

]eteleD[ tidEúnemledtuCeuqamsimaL
]C[+]tlA[ tidEúnemledypoCeuqamsimaL

]tresnI[ tidEúnemledetsaPeuqamsimaL
+]nF[ Ñ tidEúnemledpoTotoGeuqamsimaL
+]nF[ Ò tidEúnemledmottoBotoGeuqamsimaL

]V[+]tlA[ tidEúnemlenewodniWegnahCeuqamsimaL

1.2.3 Descripción de las teclas de función

úneM úneM úneM úneM úneM nóicpircseD nóicpircseD nóicpircseD nóicpircseD nóicpircseD
)1F(eliF sovihcraednóitseG
)2F(tidE otxetednóicidE

)3F(timsnarT sejasnemednóisimsnarT
)4F(CGE CGEsejasnemednóicarugifnoC

)5F(stropeR sotadedsemrofniednóicarugifnoC

)6F(sgoL
ysodaívnesejasnemedsortsigersolednóicatneserP

sodibicer
)7F(snoitpO tuogol,nigoL abeurp,

)8F(puteS ametsislednóicarugifnoC
)9F(noitisoP ocrablednóicisopaledlaunamadartnE

)01F(mralApotS amralaaledotneimaicneliS
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1.3 Unidad IC-305, Unidad IC-306

Unidad de Alerta de Socorro/Llamada Recibida IC-305
El botón [DISTRESS] sirve para transmitir la alerta de socorro; mantenerlo pulsado
hasta que su lamparita se encienda. Ver los detalles de la transmisión de la alerta de
socorro en ‘’6.1 Transmisión de la Alerta de Socorro’’.

El IC-305 genera una alarma sonora y la lámpara del botón [ALARM ACK] parpadea,
cuando se recibe un mensaje de socorro o EGC urgente. Pulsar el botón [ALARM
ACK] para atender la alarma y entonces el tono del sonido cambia. Para silenciar la

Unidad IC-305, Unidad IC-306
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Unidad de Alarma IC-306
El IC-306 genera una alarma sonora y la lámpara del botón [ALARM RESET] parpa-
dea, cuando se recibe un télex o correo electrónico; para silenciar la alarma en este
caso, pulsar el botón [ALARM RESET]. Para atender esta alarma, pulsar el botón
[ALARM RESET] y el tono de la alarma cambia; para silenciarla, pulsar la tecla [F10]
del teclado.También se genera la alarma en el caso de los siguientes fallos:

• Condición de no sincronismo con el satélite durante más de 6 minutos (aparece la
indicación UNSYNC en el fondo de la presentación).

• BBER superior al 80%.

Nota: El equipo no puede escanear automáticamente en los casos anteriores. Se-

leccionar de nuevo la región oceánica, referencia en el párrafo 7.2.

• La impresora no tiene papel.

• No se reciben datos del GPS interno o externo.

• La posición no ha sido actualizada durante cuatro horas.

• Fallo del equipo (sintetizador, oscilador, etc.).

Unidad Alerta de Socorro/Llamada 
Recibida IC-305

Unidad Alarma 
IC-306

ALARM UNIT

ACK

I

MES ALARMS AND 
INCOMING MESSAGES
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1.4 Impresora PP-510 (opcional)

Puede imprimir los mensajes transmitidos y recibidos. Está lista para operar con las
lámparas POWER y ON LINE encendidas. Ver los detalles de funcionamiento de la
impresora en su manual de operación.

Impresora PP-510
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Lámpara de ALIMENTACION
Conmutador puesta ON LINE

Conmutador NLQ

Conmutador LINE FEED

Lámpara PAPER OUT

Conmutador 
ALIMENTACION

Lámpara ON LINELámpara NLQ

Conmutador FORM FEED

Conmutador P. PARK



1.5 Presentación de Espera

Encendido el equipo y concluida la autocomprobación inicial,  aparece la presentación
de espera mostrando el monitor de estado del sistema (ver ‘’8.4 Monitor de Estado del
Sistema’’).

1.  ASPECTOS GENERALES

Presentación de espera

Concluida la autocomprobación inicial, se inicia automáticamente la sincronización con
un satélite; cuando la indicación ‘’Retuning’’ es sustituida por ‘’SYNC(NCS)’’ ya pue-
den ser recibidos mensajes EGC. Ver 2.4.

Nota: Si aparece el aviso ilustrado a continuación es necesario cambiar la LES esta-
blecida para la alerta de socorro por la adecuada a la región oceánica actual.
Ver 6.2.

CAUTION
Pre-set LES ID for DISTRESS ALERT is invalid in the present ocean region.
Please input preferred LES ID in the [Distress Alert Setup] menu.

ATENCION
La LES establecida para la Alerta de Socorro no es válida en esta región oceánica.
Cambiarla en el menú Distress Alert Setup.
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Date
Time

Position

Waypoint

Course 345.5 DEG 
Speed   10.2 KTS
Current NCS
Current Channel
Current TDM
MES Status
GPS Status

DCE Memory

02-02-25
01:32 (UTC)

LAT   34:30.00N
LON 135:00.00E
LAT
LON

344 (IOR)   LOGOUT
NCS CC
NCS CC
Idle
****

32818 Bytes free

                                  IMN:
BBER
C/N
Send Level
Rx AGC Level
REF Offset Freq
Synthe Local              
          

Antenna Power Supply

Water Temperature
Water Current

Direction
Speed

Depth

443156710
000
OK (    0 dB)
OK (    0)
OK (254)
OK (       0 Hz)
OK

OK

Current State: IDLE

DCE F15 Ver. ##

Retuning
NCS: IOR        LOGOUT              LAT:   34:30.00N 
                                                       LON: 135:00.00E

02-02-25  01:32 (UTC)

68.2 DEG

232  DEG
1.9   KTS

##: Programa Versión No. de la Placa RF CON



1.5.1 Indicaciones de la presentación

La presentación se divide en tres secciones:
1) Area de menús
2) Area de trabajo
3) Area de estado de operación

Localización de las indicaciones
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Se describe a continuación el significado de los elementos que en la ilustración ante-
rior aparecen entre paréntesis.

(1) Mensaje de información de la alerta de socorro

No presentación No hay alerta de socorro
Sending Distress Alert Envíando la alerta de socorro
Sending Distress Alert Test Envíando la prueba de la alerta de socorro
Distress Acknowledgement Received Recibido el acuse de recibo de la alerta
Distress Message Call Activated Activada la llamada de mensaje de socorro
Distress Message Call Acknowledged Acuse de recibo de la llamada de socorro
Distress Button Test Mode Modo de prueba del botón Distress

(2) Modo de la red de comunicación

No presentación Operación normal
Restoration Mode (intermitente) Problema en la NCS
Restoration Mode (resaltado) La LES previamente designada está trans-

mitiendo la señal de canal común NCS

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position   StopAlarm
(1)                                                                   (2)

(3)
(4a)
(4b)

(5)
(6)                      (7)
(8)

(9)
         (10)
         (10)

2) AREA DE TRABAJO

1) Menú
    Función

3) Estado de la
 Operación
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(3) Estado de la unidad terminal

Idle Esperando recepción o transmisión
Idle (pending) Esperando respuesta de la LES
Sending Envíando
Receiving Recibiendo
Login Registrada en la NCS
Logout Excluida de la NCS
Distress Alert Cuando se transmite la alerta de socorro
Data Report Envíando informe de datos
Testing Prueba PV
Test Setup Solicitud de la prueba PV
Scanning Exploración NCS
EGC RECEIVER (resaltado) Operación como sólo receptor EGC
Delivery Status Req. Solicitando estado de la entrega
Forced Clearing Interrupción de la operación en curso

(4a) Estado de la comunicación

CALLING Llamando
WAITING FOR ACKNOWLEDGEMENT Esperando acuse de recibo de la LES
RECEIVING EGC MESSAGE Recibiendo un mensaje EGC
WAITING FOR BACKOFF Esperando para transmitir informe de datos
Successful Login Registro con éxito
 Login Failed Registro fallido
Successful Logout Exclusión con éxito
Logout Failed Exclusión fallida
Successful Distress Alert Alerta de socorro transmitida con éxito
Distress Alert Failed Fallo de transmisión de la alerta de socorro
Successful Forced Clearing Exito en la interrupción de la comunicación
Forced Clearing Failed Fallo en la interrupción de la comunicación
SENDING MESSAGE PACKETS Envíando paquetes de mensajes
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Successful sending to LES Envío de mensaje a la LES con éxito
Sending message failed El mensaje no pudo ser envíado a la LES
Call rejected La LES rechazó la llamada
Call pending La LES suspende la comunicación
Received Call Llamada recibida de la LES
Received Call (ITA2) Llamada (ITA2) recibida de la LES
RECEIVING MESSAGE PACKETS Envíando paquetes de mensajes
CLEARING Interrupción de la secuencia de transmisión
Successful receiving Mensaje recibido con éxito
Receiving failed El mensaje no pudo ser recibido
Successful Data Report Informe de datos envíado con éxito
Data Report Failure El informe de datos no pudo ser envíado
PV TEST CALL is rejected La llamada de prueba PV es rechazada
PV TEST CALL is pending La llamada de prueba PV está pendiente
TEST-RECEIVING MESSAGE Prueba de recepción
TEST-SENDING MESSAGE Prueba de envío
TEST-DISTRESS ALERT Prueba de alerta de socorro
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(4b) Versión del programa CON/CPU

DCE F15 Ver. XX XX = Número de versión

(5) Sicronización de cuadro

En blanco Durante cambio de canal o transmisión
SYNC (NCS) Sincronizando con la NCS
SYNC (LES) Sincronizando con la LES
MES Sig. Ch Cambio del canal de señalización de la MES
MES Msg. Ch Cambio del canal de mensajes de la MES
UNSYNC Fuera de sincronismo
Retuning Sincronizando con la NCS o con la LES

(6) Región oceánica

En blanco Fuera de sincronismo con el satélite
AOR-W Océano Atlántico -Oeste
AOR-E Océano Atlántico -Este
IOR Océano Indico
POR Océano Pacífico

(7) Estado de registro

LOGOUT No registrada en la región océanica
LOGIN Registrada en la región océanica
LOGIN (intermitente) Registrándose en la región océanica
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WAITING FOR ACTIVATION Esperando activación
WAITING FOR TEST RESULT Esperando resultado de la prueba
CLEARING Cortando
PV TEST is completed Prueba PV terminada
PV TEST Failure Fallo de la Prueba PV

Nota: Aparece un mensaje de error si se detecta alguna anormalidad.

(8) Otra información

No presentación No hay mensaje recibido en memoria o está
funcionando la impresora

REC. MESSAGE EXISTS Cuando un mensaje de rutina no ha sido im-
(intermitente) preso o es recibido un mensaje confidencial
Data Report Activado informe de datos
(resaltado)
Message Report Activado informe de mensajes
(resaltado)



(9) Fecha y hora

Presentación de fecha y hora. La hora es actualizada cada minuto si hay conexión a
navegador.

(10) Posición del barco

Presentación de la posición del barco, entrada automática o manualmente; si hay co-
nexión a navegador GPS (interno o exterrno), la posición se actualiza cada 30 segun-
dos.

1.  ASPECTOS GENERALES

1-12



1.6 Menús
El FELCOM 15 es operado mediante un sistema de menús a los que se accede con
las teclas de función. Se ilustra a continuación el menú Setup.

Menú Setup

1. Pulsar la tecla [F8] para abrir el menú Setup.

2. Un elemento del menú puede ser seleccionado pulsando la tecla numérica corres-
pondiente; por ejemplo, para abrir el submenú Editor Setup, pulsar la tecla [3].

Nota: También puede efectuarse la selección con [�] o [�], pulsando después la
tecla [Enter].

1.  ASPECTOS GENERALES

Submenú Editor Setup

3. Seleccionar un elemento del submenú con [�] o [�] y pulsar después la tecla [Enter].
Se abre una ventana de opciones del elemento seleccionado. Por ejemplo, Word
Wrap.

Ventana de opciones de división de palabra

4. Seleccionar la opción pulsando [�] o [�] y pulsar después la tecla [Enter].
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Setup

1. Distress Alert Setup
2. System Setup
3. Editor Setup
4. Terminal Setup
5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration
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Setup

2. System Setup
3. Editor Setup
4. Terminal Setup
5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration

Editor Setup

Ascii
Insert
ON
ON
4 Char
69
Block
Full Screen
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Text Mode 
Edit Mode
Word Wrap
Line No. 
Tab Width 
Column Width
Cursor Type
Scroll

ON
OFF
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Nota: En algunos casos, después de pulsar la tecla [Esc] se
abre la ventana de confirmación Update. Está seleccio-
nado Yes; pulsar [Enter] para confirmar; para cancelar,
pulsar [�] para seleccionar No y después pulsar [Enter].

1.7 Mensajes de Error y Alertas
La unidad terminal presenta mensajes de error y alertas, en la ventana CAUTION,  para
llamar la atención en relación con fallos de operación o del sistema o errores de opera-
ción. La lista de mensajes de error aparece en el Capítulo 8 y las alertas en el Apéndi-
ce.

Localización de mensajes de error o alertas
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5. Pulsar la tecla [Esc] varias veces para volver a la presentación de espera.

Para borrar un mensaje de error o alerta, pulsar la tecla [Esc].

No.   Message File    Station               LES              Priority Send Status                Delivery

Send Message Log

Log

CAUTION
No Message.

<Press ESC key to continue>

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

1. Send Message Log
2. Receive Message Log

Update

Yes No



1.  ASPECTOS GENERALES

1.8 Uso de un PC
Cuando se utiliza un PC como terminal secundario, se requiere un FD-ROM. Este ter-
minal secundario solo puede efectuar funciones de comunicación; la configuración  y
otras funciones deben ser ejecutadas desde el terminal principal.
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FD-ROM
Código: 004-438-920
Tipo: 16-5-0164

Requisitos del PC
Sistema Operativo: Windows 98, 2000, ME, XP
Disquetera

1.8.1 Instalación del software

Después de conectar el equipo, instalar el software FELCOM 15 (F 15PC) en el PC:

1. Encender el PC.

2. Insertar el FD-ROM, conteniendo el software FELCOM 15, en la disquetera.

3. Crear una carpeta donde guardar los archivos de la aplicación.

4. Copiar el contenido del FD-ROM en la carpeta creada.

Nota: Se puede crear un icono para arrancar la aplicación.



1.8.2 Arranque, cierre de la aplicación

Después de conectar el equipo, instalar el software FELCOM 15 (F 15PC) en el PC:

1. Encender la unidad terminal.

2. Encender el PC.

3. Para arrancar la aplicación, hacer doble clic en el icono FELCOM 15.
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4. Para cerrar la aplicación, pulsar [F12] mientras se mantiene pulsada la tecla [Alt].
Se abre una ventana de confirmación.

5. Pulsar [�] para seleccionar Yes y pulsar la tecla [Enter].

6. Apagar el PC según el procedimiento operativo de Windows.

7. Apagar la unidad terminal.

Nota: Los procedimientos operativos descritos en este manual corresponden a la uni-
dad terminal. La operación con el PC es similar aunque, los nombres de las te-
clas pueden ser distintos y algunas funciones, las descritas a continuación, no
son posibles.

Secuencia de tecleado Función no disponible en el PC
F1-8 Formateo de disquetes
F3-1 Selección de la prioridad Distress
F7-1 Login
F7-2 Logout
F7-3 Corte forzado
F7-4 Selección NCS
F7-5 Selección de región oceánica
F7-7 Otra que ‘’PV Test Result’’, menú Test
F8-1 Configuración de la alerta de socorro
F8-2 Otra que ‘’IMN’’, menú System Setup
F8-5 Configuración EGC
F8-9 Listas de canales EGC y NCS
F9 Entrada manual de la posición
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OK to quit system?

Yes                              No      



2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

Este capítulo proporciona la información necesaria para inicializar el equipo. Inmarsat
asigna a cada estación móvil un número (IMN), necesario para operar dentro del siste-
ma; este número es grabado en el equipo durante el proceso de instalación del mismo.

2.1 Parámetros del Sistema

El sistema se configura vía terminal principal. Confirmar su selección como sigue.

2.1.1 Confirmación de terminal principal

1. Pulsar la tecla [F8] para seleccionar el menú Setup.

Menú Setup

Si la presentación abierta es similar a ésta, se trata del terminal principal; si se estuvie-
ra usando un terminal secundario, algunos elementos del menú aparecerían en gris.
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Setup
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1. Distress Alert Setup
2. System Setup
3. Editor Setup
4. Terminal Setup
5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup 
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration
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El menú System Setup permite la entrada de la fecha, hora, modo de operación y fun-
ción de los puertos.

2.1.2 Configuración del sistema

1. Pulsar la tecla [F8] para seleccionar el menú Setup.

Menú Setup

2. Pulsar la tecla [2] para abrir el submenú System Setup.

Submenú System Setup

3. Está seleccionado System Date & Time; pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada
de la fecha.

Entrada de la fecha
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Setup
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1. Distress Alert Setup
2. System Setup
3. Editor Setup
4. Terminal Setup
5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup 
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration

Setup

9. Configuration

System Setup

03:11 02-02-25 (YY-MM-DD)

INMARSAT-C
OFF
INT
INT
INT 

System Date & Time
IMN
MES Operation Mode
Nav Port
Active Port
Message Output Port
EGC Output Port 
Network Setup 
Command Window

Entrado en la instalación 
(No puede ser cambiado)

Setup

9. Configuration

System Setup

02-02-25   (YY-MM-DD)

INMARSAT-C
OFF
INT
INT
INT 

System Date & Time
IMN
MES Operation Mode
Nav Port
Active Port
Message Output Port
EGC Output Port 
Network Setup 
Command Window
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4. Con las teclas numéricas, entrar la fecha (la hora llega del navegador).

5. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

6. Pulsar [�] dos veces para seleccionar MES Operation Mode.

7. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones de operación de la MES.

Opciones de operación de la MES

8. Seleccionar el modo de operación pulsando [�] o [�]. La opción ‘’INMARSAT-C’’
proporciona comunicaciones télex y recepción EGC cuando el equipo no está trans-
mitiendo ni recibiendo. La opción ‘’EGC’’ establece el modo de operación de sólo
receptor EGC; en este caso aparece resaltada en el fondo de la presentación la
leyenda ‘’EGC RECEIVER’’.

9. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana de opciones.

10. Pulsar [�] para seleccionar Nav Port.

11. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones Nav Port.

Opciones del puerto de navegación

12. Seleccionar la opción pulsando [�] o [�].
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OFF: No hay navegador conectado

EXT: Conexión a un navegador externo. El FELCOM 15 selecciona automáti-
camente la información de posición en el orden: GPS, Loran C, DECCA.

INT: Uso del GPS interno (opcional) incorporado en el equipo.

Nota: Si no hay navegador (Nav Port OFF) es necesario entrar manualmente la
posición, en el menú Position. Ver 2.8.

Setup

9. Configuration

System Setup

01:53  02-02-25 (YY-MM-DD)

IOR
INMARSAT-C
OFF
INT
EXT
EXT

INMARSAT-C
EGC

System Date & Time
IMN
MES Operation Mode
Nav Port
Active Port
Message Output Port
EGC Output Port 
Network Setup 
Command Window

Setup

9. Configuration

System Setup

01:53  02-02-25 (YY-MM-DD)

INMARSAT-C
EXT
INT 
INT

System Date & Time
IMN
MES Operation Mode              INMARSAT-C
Nav Port
Active Port
Message Output Port
EGC Output Port 
Network Setup 
Command Window

OFF
EXT
INT
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13. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana de opciones.

14. Pulsar [�] para seleccionar Active Port.

15. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones Active Port.

Opciones de puerto activo

16. Seleccionar la opción pulsando [�] o [�].

INT: Activa unidad terminal principal.

ALL: Activa la unidad terminal (PC, etc.) conectada a DTE de la unida principal.
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17. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana de opciones.

18. Pulsar [�] para seleccionar Message Output Port.

19. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

Opciones de salida de mensajes

20. Pulsar [�] o [�] para seleccionar la opción.

INT: Todos los mensajes recibidos son dirigidos al terminal principal

EXT: Todos los mensajes recibidos son dirigidos al terminal externo (conecta-
do al puerto DTE del terminal principal)

INT+EXT:Todos los mensajes recibidos son dirigidos a ambos terminales

AUTO: Dirige los mensajes con subdirección 001 al teminal DTE. Los que
tienen subdirección distinta de 001 son dirigidos al terminal principal.

Setup

9. Configuration

System Setup

01:53  02-02-25 (YY-MM-DD)

INMARSAT-C
INT
OFF
DTE1

System Date & Time
IMN
MES Operation Mode
Active Port
Nav Port
Message Output Port
EGC Output Port 
Network Setup 
Command Window

INT
EXT
INT+EXT
AUTO

Setup

9. Configuration

System Setup

01:53  02-02-25 (YY-MM-DD)

INMARSAT-C
OFF

DTE1
DTE1

INT
ALL

System Date & Time
IMN
MES Operation Mode
Nav Port
Active Port
Message Output Port
EGC Output Port 
Network Setup 
Command Window
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23. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones EGC Output Port.

Opciones de puerto salida EGC

24. Seleccionar la opción pulsando [�] o [�].

INT: Los mensajes EGC son dirigidos al terminal principal

INT+EXT:Los mensajes EGC son dirigidos a ambos terminales

25. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana de opciones.

26. Pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana de confirmación (Update).
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21. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

22. Pulsar [�] para seleccionar EGC Output Port.

Ventana de confirmación (Update)

27. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

28. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación de espera.

Setup

9. Configuration

System Setup

01:53  02-02-25 (YY-MM-DD)

INMARSAT-C
OFF
INT
INT

System Date & Time
IMN
MES Operation Mode
Nav Port
Active Port
Message Output Port
EGC Output Port
Network Setup 
Command Window

INT
INT+EXT

Setup

9. Configuration

System Setup

System Date & Time
IMN
MES Operation Mode
Nav Port
Active Port
Message Output Port
EGC Output Port 
Network Setup 
Command Window

01:53  02-02-25 (YY-MM-DD)

INMARSAT-C
OFF
INT
INT
INT

Update

Yes No
Vea el párrafo 2.1.3 
                 No usado.



Mail Gateway 

Attach      BASE64 
Delivery      Server
   Server IP      000.000.000.000 
   Address Mode  FIXED
   Mail Address   
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Si el equipo está conectado a un sistema LAN, proceder como sigue.

2.1.3 Configuración de la red

1. Pulsar la tecla [F8]: pulsar la tecla [2]; se abre el submenú System Setup.

2. Pulsando [�] o [�], seleccionar Network Setup y pulsar la tecla [Enter].

3. Seleccionar Network y pulsar la tecla [Enter].

Si IP Address y Subnet mask se reciben del servidor DHCP, seguir en 8.

4. Está seleccionado IP Address; pulsar la tecla [Enter].

5. Escribir la dirección IP de este terminal y pulsar la tecla [Enter].

6. Pulsar [�] para seleccionar Subnet mask  y pulsar la tecla [Enter].

7. Escribir el número correspondiente y pulsar la tecla [Enter]. Ir al paso 10.

8. Pulsar [�] para seleccionar DHCP y pulsar la tecla [Enter].

9. Pulsar [�] para seleccionar ON y pulsar la tecla [Enter].

10. Pulsar [�] para seleccionar Host name  y pulsar la tecla [Enter].

11. Escribir el nombre ‘’Host’’ y pulsar la tecla [Enter].

12. Pulsar [�] para seleccionar Domain name  y pulsar la tecla [Enter].

13. Escribir el nombre del dominio y pulsar la tecla [Enter].

14. Pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana de confirmación (Update).
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Submenú Network setup

Opciones Network

15. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar y volver al menú Network
Setup.

16. Pulsar [�] para seleccionar Mail Gateway y pulsar la tecla [Enter]

Submenú Mail Gateway

Network Setup

Network
Mail Gateway

Network 

IP Address 000.000.000.000 
Subnet mask   000.000.000.000
DHCP OFF 
Host name 
Domain name 

Dirección IP del FELCOM 
Máscara Subnet de la LAN de a bordo
Servidor LAN DHCP de a bordo 
Nombre del Host
Nombre del dominio
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17. Está seleccionado Attach; pulsar la tecla [Enter].

22. Pulsar la tecla [Enter]. Si en 21 se ha elegido Local, ir al paso 29.

23. Pulsar [�] para seleccionar Server IP y pulsar la tecla [Enter].

24. Escribir la dirección IP del servidor y pulsar la tecla [Enter].

25. Pulsar [�] para seleccionar Address  Mode y pulsar la tecla [Enter].

26. Seleccionar FIXED o Auto
FIXED: Los mensajes son envíados a la dirección establecida en el paso 28.
Auto: Se busca en el texto del mensaje la clave escrita en ‘’Auto Delivery

Keyword’’. Por ejemplo, un mensaje contiene: /Local Addr/smith@ship.
furuno.com; si la clave de entrega automática es ‘’Local Addr’’, el correo
es envíado a smith@ship.furuno.com.

27. Pulsar la tecla [Enter].

28. Dependiendo de lo seleccionado en el paso 26:
Si se ha seleccionado ‘’FIXED’’
a) Pulsar [�] para seleccionar Mail Address y pulsar la tecla [Enter].
b) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada de la dirección de correo.
c) Escribir la dirección de correo.
d) Pulsar la tecla [Enter].
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18. Pulsando [�] o [�] seleccionar el formato de codificación: BASE64, UENCODE o
BINARY.
Si el software de correo de un abonado no usa UUENCODE pueden aparecer
caracteres confusos; si no se puede leer un mensaje, proceder como sigue:
1) Seleccionar la extensión en Message File de Transmit Message.
2) Seleccionar Data en Code. Ver detalles en 4.1.3.

19. Pulsar la tecla [Enter].

20. Pulsar [�] para seleccionar Delivery y pulsar la tecla [Enter].

21. Seleccionar a donde se envía el E-mail: Server o Local (PC).

lacoL lacoL lacoL lacoL lacoL revreS revreS revreS revreS revreS

esodnaucnóicpoatseranoicceleS
)CP(lanimretdadinuanuatcenoc
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lenerecelbatse;CPlasodirefsnart

nóicceridalCPledoerrocederawtfos
.MOCLEFledPI

leodnaucnóicpoatseranoicceleS
aedNALalaodatcenocátseMOCLEF

leropsodibicersejasnemsol;odrob
edrodivreslasodirefsnartnosMOCLEF

.odrobaedoerroc

Mail Gateway 

Attach      BASE64 
Delivery      Server
   Server IP      000.000.000.000 
   Address Mode  FIXED
   Mail Address   

Mail Gateway 

Attach      BASE64 
Delivery      Server
   Server IP      000.000.000.000 
   Address Mode  Auto
   Auto Delivery Keyword   

FIXED seleccionado Auto seleccionado
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29. Pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana de confirmación (Update).

30. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

31. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para abrir la ventana de confirmación (Update).

32. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

33. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación de espera.

Si se ha seleccionado ‘’Auto’’
a) Pulsar [�] para seleccionar Auto Delivery Keyword.
b) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada de la clave de entrega automática.
c) Escribir la clave.
d) Pulsar la tecla [Enter].

Configuración del software de correo
Si se ha seleccionado ‘’Local’’, entrar la información siguiente en el terminal designa-
do para el correo.

Si se ha seleccionado ‘’Server’’, consultar con el administrador de la LAN de a bordo.

Servidor POP3: Entrar la dirección IP en el paso 5.
Servidor SMTP: Entrar la dirección IP en el paso 5.
Nombre de cuenta: Felcom 15.
Dejar los demás elementos como están.



El menú Terminal Setup permite establecer el formato de presentación de la hora, la
moneda a utilizar en el cálculo de la facturación y el color de las ventanas.

2.2 Configuración del Terminal

1. Pulsar la tecla [F8] para seleccionar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [4] para abrir el submenú Terminal Setup.

Submenú Terminal Setup

3. Está seleccionado Date Disp. Form; pulsar la tecla [Enter] para abrir las opciones.

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

4. Pulsando [�] o [�], seleccionar la opción y pulsar la tecla [Enter].

5. Pulsar [�] para seleccionar Currency Unit.

6. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

Opciones de formato de fecha

7. Pulsando [�] o [�], seleccionar la moneda a utilizar para cálculos de facturación.
SDR es una unidad monetaria utilizada habitualmente por las LES. Si se seleccio-
na OTHER, escribir elnombre (máx. 4 caracteres) de la moneda que se quiera utili-
zar; ésta aparecerá en Currency Unit, en el submenú Terminal Setup.

Opciones de unidad monetaria

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

9. Pulsar [�] para seleccionar Screen Saver.

10. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones del protector de pantalla.

11. Pulsando [�] o [�], seleccionar ON (activar) u OFF (desactivar).

12. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

13. Pulsar [�] para seleccionar Window Color y pulsar la tecla [Enter].
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Terminal Setup

YY-MM-DD
US$
ON

Date Disp. Form
Currency Unit
Screen Saver 
Window Color

YY-MM-DD
MMM-DD-YY
DD-MMM-YY

SDR 
US$ 
EUR
YEN
OTHER



14. Se puede cambiar el color de fondo y de primer plano de varias presentaciones,
como sigue.

a) Pulsar la tecla [Enter] para abrir Window Color Setup.

Cambio de los colores

b) Está seleccionado Window; usar [�] o [�] para seleccionar el elemento a mo-
dificar y pulsar la tecla [Enter].

Submenú de colores

Base Window: Presentación de espera
RVC Message Display: Presentación de mensajes recibidos
EGC Message Display: Presentación de mensajes EGC
EDIT1 - EDIT2: Pantallas de edición 1 y 2
Function: Menú
Sub menu1-Sub Menu4: Submenús 1-4
Message: mensaje de estado

Localización de los distintos elementos
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Window Color 

pWindow Color Setup
Default Color

Window Color Setup

Window : Base Window  
Fore Color : L_WHITE     
Back Color : BLUE

To Change: ENTER    To Change Value: L<=>R

1:
2:
|
|
|
|
|
|
|

MENU

1 1[ ]< [1] UNTITLED1 >

EDITAR VENTANA BASE

   CAUTION  CAUTION
MENSAJE

File    Edit    Transmit    EGC    Reports    Logs    Options    Setup    Position   StopAlarm
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c) Pulsar [�] para seleccionar Fore Color.

d) Seleccionar el color de primer plano pulsando [�] o [�]; pulsar la tecla [Enter].

e) Repetir b) - d) para otros elementos.

f) Finalmente, pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de confirmación (Update).

g) Yes está seleccionado; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

h) Pulsar la tecla [Esc] para volver al submenú Terminal Setup.

Nota: Para restaurar los colores por defecto, en el submenú Terminal Setup, selec-
cionar Window Color, seleccionar Default Color, pulsar la tecla [Enter]. Pul-
sar otra vez [Enter].

15. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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Cada vez que se enciende la unidad terminal, la estación móvil se registra en el siste-
ma Inmarsat C para poder operar dentro del mismo. La primera vez, este registro debe
ser efectuado manualmente; posteriormente lo hace automáticamente la NCS, aunque
se cambie de región oceánica. Esto es lo que se ha denominado ‘’Login’’. Nótese que,
sin este requisito no es posible transmitir la alerta de socorro ni recibir mensajes EGC.

2.3 Login y Logout

Si está previsto no utilizar la estación durante un periodo de tiempo prolongado, con-
viene ‘’salir’’ del sistema antes de apagar la unidad terminal. Así, el sistema inscribe a
la estación como inactiva y si alguien la llama es informado al respecto. Si no se toma
esta precaución, la LES intentará envíar los mensajes y facturará los cargos correspon-
dientes aunque los mensajes no se reciban. Esto es lo que se ha denominado ‘’Logout’’.

2.3.1 Login

1. Verificar que en el fondo de la presentación aparece ‘’SYNC (NCS)’’.

2. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

Menú Options

3. Pulsar la tecla [1] para abrir el submenú Login.

Options

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. LES Information
7. Test
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Submenú Login

Nota: La unidad terminal debe estar en ‘’reposo’’ (en la parte inferior de la presen-
tación aparece: ‘’Current State: IDLE’’); si no es así, aparece la leyenda:
‘’Ignored: MES is not idle’’. En este caso, pulsar la tecla [Esc] para volver a la
presentación de espera y esperar el estado de reposo.

4. Yes está seleccionado; pulsar la tecla [Enter].

5. La presentación cambia a la ilustrada a continuación; LOGIN aparece resaltado e
intermitente.
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Aspecto de la presentación durante el proceso ‘’Login’’

Terminado el proceso aparece ‘’Successful login’’; el terminal pasa a reposo y cesa
la intermitencia de LOGIN.

6. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación de espera.

Options
Login

Start

NoYesYes

Current State: LOGIN
CALLING
DCE F15 Ver. **

02-02-25  02:02 (UTC)
        LAT:   34:30.00N
        LON: 135:30.00E

LOGIN sustituye a IDLE.
Parpadea durante login

SYNC ( NCS )
NCS: IOR        LOGIN

Options
Login

Starting Login Process.
Press any key to escape.

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm
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2.3.2 Logout

1. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

2. Pulsar la tecla [2] para abrir el submenú Logout.
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Nota: La unidad terminal debe estar en ‘’reposo’’ (en la parte inferior de la presen-
tación aparece: ‘’Current State: IDLE’’); si no es así, aparece la leyenda:
‘’Ignored: MES is not idle’’. En este caso, pulsar la tecla [Esc] para volver a la
presentaciónde espera y esperar el estado de reposo.

Submenú Logout

3. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter]. La presentación cambia como sigue.

Aspecto de la presentación durante el proceso ‘’Logout’’

Current State: IDLE
Successful Login.
DCE F15 Ver.**

SYNC ( NCS )
NCS: IOR        LOGIN

02-02-25  02:04 (UTC)
        LAT:   34:30.00N
        LON: 135:30.00E

Options
Logout

Start

Yes No

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

Current State: LOGOUT
CALLING

DCE F15 Ver. **

02-02-25  02:02 (UTC)
        LAT:   34:30.00N
        LON: 135:30.00E

SYNC ( NCS )
NCS: IOR        LOGIN

Options
Logout

Starting Logout Process.
Press any key to escape.

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm
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4. Terminado el proceso, aparece ‘’Successful logout’’ y Current State cambia a de
LOGOUT a IDLE .
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5. Apagar el equipo.

2.4 EGC (Llamada Ampliada a Grupos)

2.4.1 ¿Qué es el servicio EGC?

El servicio EGC permite el envío de mensajes SafetyNET™ o FleetNET™,  vía una
LES, a grupos específicos de barcos o a todos los barcos situados en un área geográ-
fica específica.

Para envíar un mensaje EGC, el proveedor de la información prepara el mensaje y lo
transmite a una LES vía la red de télex. La LES lo transfiere a la NCS de la región
oceánica a la que está destinado el mensaje; entonces, la NCS lo lo difunde en la
región aceánica.

Todas las MES pueden recibir el mensaje EGC, pero es aceptado sólo por aquellas
que reunen las condiciones de área o grupo especificadas en el propio mensaje; las
demás lo rechazan.

Sistema EGC

Los servicios EGC son los siguentes:

1) SafetyNET™
Constituye un medio para distribuir información de seguridad marítima (MSI) de tie-
rra a barco. Esta información puede proceder de :

a) Institutos Hidrográficos para avisos de navegación

b) Servicios Nacionales Metorológicos para avisos y predicciones meteorológi

cas

c) Centros de Coordinación de Rescate para alertas de socorro

d) Servicio de Vigilancia de Hielos para peligros de hielo en el Atlantico Norte.

Satélite

Canal Común NCS

MES

MES

MES

NCS

Ch1

Ch2

Ch3

LES1

LES2

LES3

Ch1-Ch3 son canales 
dedicados a cada LES.

Información del Provedor
* Centro Meteorológico
* Estación Navtex
* Guarda Costa
* Centro de Rescate
* Compañía Armadora, 

etc.
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2) FleetNET™
Constituye un medio para distribuir información comercial, o de naturaleza diversa,
a grupos de barcos seleccionados. Aplicaciones típicas de este servicio son:

a) Difusión de noticias de empresa

b) Informaciones comerciales

c) Cotizaciones de mercado

d) Comunicaciones gubernamentales a barcos de una bandera

2-15

3) Sistema
EGC relativas al sistema son envíadas por Inmarsat a ciertos grupos de barcos y
áreas geográficas.



2.4.2 Configuración EGC

El FELCOM 15 recibe los mensajes EGC dirigidos a su posición actual y Navarea sin
más programación. Sin embargo, puede establecerse la recepción de mensajes diri-
gidos a otras áreas, así como la recepción de las estaciones Navtex y avisos relativos
a la navegación costera.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

Menú Setup

2. Pulsar la tecla [5] para abrir el submenú EGC Setup.

Submenú EGC Setup

3. Está seleccionado Additional Position; pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana
de entrada de la posición de la que se quiere recibir los mensajes.

4. Entrar la posición como sigue:

a) Escribir la latitud (XXº XXX).

b) Pulsar [N] (Norte) o [S] (Sur).

c) Escribir la longitud (XXXº XXX).

d) Pulsar [E] (Este) o [W] (Oeste).
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5. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

Setup
1. Distress Alert Setup
2. System Setup
3. Editor Setup
4. Terminal Setup
5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup 
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position    StopAlarm

Setup

EGC Setup

Ice reports
Meteo. forecasts
Pilot service
DECCA messages
LORAN messages

OFF
OFF
OFF
OFF
OFF

OMEGA messages
SATNAV messages
Other navaid msg
QRU (no message)

OFF
OFF
OFF
OFF

    :               :

OFF

Receive EGC Area
Additional Position

Navarea
Fixed Area
Waypoint (from NAV Equipment)

NAVTEX
Station Code
Type of Message (Can't reject other report)



6. Pulsar [�] para seleccionar Navarea.

7. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada de la Navarea.

Entrada de la Navarea

8. Entrar las Navareas adicionales (hasta 9) de las que se quiere recibir la informa-
ción, con referencia a la ilustración siguiente.

Navareas

9. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

Nota: ’’Fixed Area’’ está previsto para el servicio de corrección de cartas pero,
éste aún no está disponible.
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Setup

EGC Setup

Ice reports
Meteo. forecasts
Pilot service
DECCA messages
LORAN messages

OFF
OFF
OFF
OFF
OFF

OMEGA messages
SATNAV messages
Other navaid msg
QRU (no message)

OFF
OFF
OFF
OFF

    :               :

OFF

Receive EGC Area
Additional Position

Navarea
Fixed Area
Waypoint (from NAV Equipment)

NAVTEX
Station Code
Type of Message (Can't reject other report)



Activación de waypoint

12. Seleccionar ON para recibir la información dirigida al área del waypoint destino
establecido en el navegador.

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

13. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

14. Pulsar [�] para seleccionar Station Code.

15. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del código de estación.

Entrada del código de estación

16. Entrar el código (A-Z) de la estación Navtex de la Navarea.

17. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

18. Pulsando [�] o [�], seleccionar el tipo de mensaje que se quiere recibir; pulsar la
tecla [Enter]; seleccionar ON (recibir) u OFF (no recibir); pulsar la tecla [Enter].
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11. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de activación waypoint.

10. Pulsar [�] para seleccionar Waypoint.

Setup
EGC Setup

Ice reports
Meteo. forecasts
Pilot service
DECCA messages
LORAN messages

OFF
OFF
OFF
OFF
OFF

OMEGA messages
SATNAV messages
Other navaid msg
QRU (no message)

OFF
OFF
OFF
OFF

    :               :

OFF

Receive EGC Area
Additional Position

Navarea
Fixed Area
Waypoint (from NAV Equipment)

NAVTEX
Station Code
Type of Message (Can't reject other report)

ON
OFF

Setup

EGC Setup

Ice reports
Meteo. forecasts
Pilot service
DECCA messages
LORAN messages

OFF
OFF
OFF
OFF
OFF

OMEGA messages
SATNAV messages
Other navaid msg
QRU (no message)

OFF
OFF
OFF
OFF

    :               :

OFF

Receive EGC Area
Additional Position

Navarea
Fixed Area
Waypoint (from NAV Equipment)

NAVTEX
Station Code
Type of Message (Can't reject other report)
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Ventana de confirmación

20. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

21. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación de espera.

2.4.3 Adición de Canales EGC

Los canales EGC se memorizan en la EGC Channel List. Existen actualmente cuatro
canales EGC, uno para cada satélite; estos cuatro canales están grabados en la uni-
dad y aparecen marcados con asterisco en la lista. A medida que se habiliten más
canales podrán ser añadidos a la lista, como sigue.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [9] para abrir el submenú Configuration.

3. Pulsar la tecla [3] para presentar la lista de canales EGC.

Lista de canales EGC
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Nota: Los mensajes Navtex relativos a información de la navegación costera, avi-
sos meteorológicos y alertas de búsqueda y rescate, no aparecen en la lista
de selección porque no pueden ser excluidos, dado que se consideran infor-
mación de seguridad.

19. Pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana de confirmación (Update).

Setup

EGC Setup

Receive EGC Area
Additional Position

Navarea
Fixed Area
Waypoint (from NAV Equipment)

NAVTEX
Station Code
Type of Message (Can't reject other report)

Ice reports
Meteo. forecasts
Pilot service
DECCA messages
LORAN messages

OFF
OFF
OFF
OFF
OFF

OMEGA messages
SATNAV messages
Other navaid msg
QRU (no message)

OFF
OFF
OFF
OFF

    :               :

OFF

Update

Yes No

Setup
Configuration

EGC Channel List

12580* 10840* 11088*

ENTER: Set   ESC: Quit

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position    StopAlarm

11080*
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Entrada a la lista de canales EGC

6. Entrar el código de frecuencia del canal EGC (8000-14000).

7. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la entrada.

8. Pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana de confirmación (Update).

Ventana de confirmación

9. Yes está seleccionado; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

Nota: Si el código del canal EGC entrado no fuera válido, aparece el mensaje
‘’Input Error: Channel No.’’. En este caso, pulsar la tecla [Esc] para borrar el
mensaje de errror, situar el cursor en el código erróneo, pulsar la tecla [Enter]
y escribrir el código de nuevo.
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4. Usando las teclas de flecha, situar el cursor donde no hay datos. Los canales EGC
actuales aparecen marcados con asterisco; estos no pueden ser cambiados.

5. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada a la lista.

10. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.

Setup
Configuration

EGC Channel List

11080* 10840* 11088*

ENTER: Set   ESC: Quit

12580*11080*

Setup
Configuration

EGC Channel List

11080* 12580* 10840* 11088*

ENTER: Set   ESC: Quit

Update

Yes No
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4. Pulsando [�] o [�], seleccionar el tipo de mensaje y pulsar la tecla [Enter].

5. Seleccionar ON (archivar) u OFF (no archivar) y pulsar la tecla [Enter].
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2.4.4 Archivado, impresión automática de las mensajes EGC

Archivado automático de los mensajes EGC

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [6] para abrir el submenú Auto Mode Setup.

Selección de mensajes a archivar

Submenú Auto Mode Setup

3. Pulsando [�] o [�], seleccionar Auto EGC Message Save y pulsar la tecla [Enter].

Nota: Si se selecciona OFF para SfetyNET (Safety), automáticamente se estable-
ce ON para SafetyNET en Auto EGC Message Print.

6. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.

Auto Mode Setup 

Auto Log Print OFF 
Receive Alarm OFF 
Auto Receive Message Save OFF 
Auto Receive Message Print OFF 
Data Report & Polling Print OFF 
Auto EGC Message Save
Auto EGC Message Print 

Auto Mode Setup

Auto EGC Message Print
System   OFF 
FleetNET   OFF 
SafetyNET (Routine)  OFF 
SafetyNET (Safety)  OFF
SafetyNET (Urgent&Distress) ON



Impresión automática de los mensajes EGC
Se puede activar o desactivar la impresión automática de los mensajes FleeNET™,
SafetyNET™ (Routine) y SafetyNET™ (Safety). Los mensajes de emergencia Safety
NET™ (Safety) se imprimen automáticamente por omisión.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [6] para abrir el submenú Auto Mode Setup.

3. Seleccionar Auto EGC Message Print y pulsar la tecla [Enter].

Selección de mensajes a imprimir

4. Pulsando [�] o [�], seleccionar el tipo de mensaje y pulsar la tecla [Enter].

5. Seleccionar ON (imprimir) u OFF (no imprimir) y pulsar la tecla [Enter].

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

Nota: Si se selecciona OFF para SfetyNET (Safety), automáticamente se estable-
ce ON para SafetyNET en Auto EGC Message Save.

6. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.
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Auto Mode Setup

Auto EGC Message Print
System   OFF 
FleetNET   OFF 
SafetyNET (Routine)  OFF 
SafetyNET (Safety)  OFF



2.5 Adición de Canales NCS

Actualmente existen cuatro canales NCS,  que aparecen marcados con asterisco en la
lista de canales, pero pueden ser memorizados hasta 19 canales por cada región
oceánica. A medida que están disponibles, estos canales pueden ser añadidos a la
lista de canales.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [9] para abrir el submenú Configuration.

3. Pulsar la tecla [4] para abrir la lista de canales NCS.

Lista de canales NCS

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

4. Usando las teclas de flecha, situar el cursor en la columna ID, donde no hay datos.

5. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada de datos.

6. Entrar el número ID del canal NCS (45-63).

7. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

8. Con la tecla [�] pasar a la columna FREQ.

9. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana.

10. Entrar el código de frecuencia del canal NCS (8000-14000).

11. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

12. Pulsar la tecla [Esc] para abrir al ventana de confirmación (Update).

Ventana de confirmación
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Setup
Configuration

NCS Channel List

No AOR (WEST)
FREQ

11080*01
02
03
04
05
06
07
08

ENTER: Set   ESC: Quit

AOR (EAST)
FREQ

12580*

ID

144
1
1
1
1
1
1
1

POR
FREQ

12580*

ID

244
2
2
2
2
2
2
2

IOR
FREQ

10840*

ID

344
3
3
3
3
3
3
3

ID

044
0
0
0
0
0
0
0

Setup
Configuration

NCS Channel List

No AOR (WEST)
FREQ

11080*

ID

044
0
0
0
0
0
0
0

01
02
03
04
05
06
07
08

ENTER: Set   ESC: Quit

AOR (EAST)
FREQ

12580*

ID

144
1
1
1
1
1
1
1

POR
FREQ

12580*

ID

244
2
2
2
2
2
2
2

IOR
FREQ

10840*

ID

344
3
3
3
3
3
3
3

Update

YesYes NoYesYes



Submenú Configuration

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

13. Está seleccionado Yes; pulsar  la tecla [Enter] para confirmar.

Nota: Si el ID o la frecuencia entrados no fueran válidos, aparece el mensaje ’’Input
Error: NCS ID’’ o ‘’Input Error: Channel No.’’; borrar el mensaje de errror
pulsando la tecla [Esc]; situar el cursor en el valor erróneo; pulsar la tecla
[Enter] y entrar el valor correcto.

14. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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2.6 Lista de LES

Pueden ser memorizadas en la lista de LES hasta 44 por región oceánica. Si en esta
lista se entran las tarifas de facturación, se puede ver esta información en el menú de
transmisión.

2.6.1 Presentación de las tarifas de facturación

Las LES principales (nombre e ID) ya están registradas pero las tarifas de facturación
no. Proceder como sigue.

Menú Setup

2. Pulsar la tecla [9] para abrir el submenú Configuration.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

Setup

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

1. Distress Alert Setup
2. System Setup
3. Editor Setup
4. Terminal Setup
5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup 
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration

Setup

Configuration

1. Station List
2. LES List
3. EGC Channel List
4. NCS Channel List
5. E-Mail Service List
6. Save/Load 

8. Directories
9. Configuration
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3. Pulsar la tecla [2] para abrir la lista de LES.

Lista de LES
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4. Con las teclas de flecha, situar el cursor en la LES para la que se quiere entrar las
tarifas; por ejemplo, KDDI en IOR.

5. Pulsar la tecla [Enter].

Ventana de entrada de datos LES

6. Pulsar [�] para seleccionar TELEX y pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de
entrada de texto.

7. Entrar la tarifa de telex (por 256 bit) y pulsar la tecla [Enter].

8. De forma similar, entrar las tarifas de otros servicios.

9. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la lista de LES.

10. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.

Setup
Configuration

LES List

Ctrl+P: Print   ENTER: List Entry   ESC: Quit

AOR (WEST)
Name

Telenor S.S.Inc
Stratos M.N.
KDDI 
Telenor S.S.AS
Telecom Italia

AOR (EAST)
Name

Telenor S.S.Inc
Stratos M.N.
KDDI 
Telenor S.S.AS

Korea Telecom

POR
Name

Stratos M.N.
KDDI
Telenor S.S.AS
OTE
VSNL

Korea Telecom

IOR
Name

No

01
02
03
04
05
06
07
08

Telenor S.S.Inc
Stratos M.N.
KDDI
Telenor S.S.AS

Setup
Configuration

LES List

Ctrl+P: Print   ENTER: List Entry   ESC: Quit

AOR (WEST)
Name

Telenor S.S.Inc
GOONHILLY
BURUM/YAMAGUCHI
EIK/TELENOR
FUCINO

AOR (EAST)
Name

Telenor S.S.Inc
NETELY/BT/TELEN
YAMAGUCHI

KUMSAN

POR
Name

IOR
Name

No

01
02
03
04
05
06
07
08

Telenor S.S.Inc
Stratos M.N.
KDDI
Telenor S.S.AS

Stratos M.N.
KDDI
Telenor S.S.NS
OTE 
VSNL

Korea Telecom

: 
: 303
: 

Name
ID
Remarks
Charge             (US$/256bit) 
                  TELEX *****.** 
                  FAX *****.** 
                  E-Mail *****.** 
                  CSDN *****.** 
                  PSDN *****.** 
                  X400 *****.** 
                  DNID *****.** 
                 SPEC *****.**          

Erase the Name to delete this LES.
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3. Pulsar la tecla [Enter].
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2.6.2 Registro de LES en la lista de LES

1. Pulsar las teclas [F8], [9] y [2] para presentar la lista de LES.

2. Con las teclas de flecha, situar el cursor; por ejemplo, en 005, columna AOR (WEST).

Lista de LES

Entrada de datos

Setup
Configuration

LES List

Ctrl+P: Print   ENTER: List Entry   ESC: Quit

AOR (WEST)
Name

AOR (EAST)
Name

POR
Name

IOR
Name

No

01
02
03
04
05
06
07
08

Place cursor here.

LES ID:   XXX

0: AOR(WEST)
1: AOR(EAST)
2: POR
3: IOR

No. (00-43)

Telenor S.S.Inc
Stratos M.N.
KDDI 
Telenor S.S.AS
Telecom Italia

Telenor S.S.Inc
Stratos M.N.
KDDI 
Telenor S.S.AS
Telenor S.S.AS

Korea Telecom

Stratos M.N.
KDDI
Telenor S.S.AS
OTE
VSNL

Korea Telecom

Telenor S.S.Inc
Stratos M.N.
KDDI
Telenor S.S.AS

Setup
Configuration

LES List

Ctrl+P: Print   ENTER: List Entry   ESC: Quit

AOR (WEST)
Name

Telenor S.S.Inc
GOONHILLY
BURUM/YAMAGUCHI
EIK/TELENOR
FUCINO

AOR (EAST)
Name

Telenor S.S.Inc
NETELY/BT/TELEN
YAMAGUCHI

KUMSAN

POR
Name

IOR
Name

No

01
02
03
04
05
06
07
08

Telenor S.S.Inc
Stratos M.N.
KDDI
Telenor S.S.AS

Stratos M.N.
KDDI
Telenor S.S.NS
OTE 
VSNL

Korea Telecom

: 
: 303
: 

Name
ID
Remarks
Charge             (US$/256bit) 
                  TELEX *****.** 
                  FAX *****.** 
                  E-Mail *****.** 
                  CSDN *****.** 
                  PSDN *****.** 
                  X400 *****.** 
                  DNID *****.** 
                 SPEC *****.**          

Erase the Name to delete this LES.



4. Está seleccionado Name; pulsar la tecla [Enter].

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

5. Escribir el nombre de la LES (máximo 15 caracteres).

6. Pulsar la tecla [Enter].

7. Pulsar [�] para seleccionar ID.

8. Pulsar la tecla [Enter].

9. Entrar el ID de la LES. Ver la lista de ID en el Apéndice.

10. Pulsar la tecla [Enter].

11. Pulsar [�] para seleccionar Remarks.

12. Escribir la nota (hasta 20 caracteres)

Ventana de entrada delnombre

13. Pulsar la tecla [Enter].

14. Pulsar [�] para seleccionar TELEX; pulsar la tecla [Enter].

15. Entrar las tarifas de télex y pulsar la tecla [Enter].

16. De forma similar, entrar las tarifas para otros elementos.

17. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la lista de LES.

18.  Repetir los pasos 2 -17 para otras LES.

19. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.

2.6.3 Edición de la lista de LES

1. Pulsar las teclas [F8], la [9] y la [2], para presentar la lista de LES.

2. Con las teclas de flecha, seleccionar la LES que se quiere editar.

3. Pulsar la tecla [Enter].

4. Proceder como sigue:
Cambio de nombre: Seleccionar Name pulsando [�] o [�]; pulsar [Enter]; pulsar
[Backspace] para borrar el nombre; escribir el nuevo; pulsar [Enter].
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Name       :
ID             :
Remarks   :
Charge          (US$/256bit) 
                  TELEX *****.** 
                  FAX *****.** 
                  E-Mail *****.** 
                  CSDN *****.** 
                  PSDN *****.** 
                  X400 *****.** 
                  DNID *****.** 
                 SPEC *****.**          

Erase the Name to delete this LES.
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Borrado de la LES: Seleccionar Name pulsando [�] o [�]; pulsar [Enter]; pulsar
[Backspace] para borrar el nombre; pulsar [Enter].

5. Pulsar la tecla [Esc] para salir.

6. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.

2.6.4 Impresión de la lista de LES

1. Pulsar las teclas [F8], [9] y [2], para presentar la lista de LES.

2. Mientras se mantiene pulsada la tecla [Ctrl], pulsar la tecla [P].

3. Para volver a la presentación de espera, pulsar la tecla [Esc] tres veces.

Lista de LES impresa

LES List ( Printed at 02-02-25  02:33 )

+++++ AOR (WEST) ++++
No.
01
02
03
04
12
21
22

+++++ AOR (EAST) +++++
No.
01

Name
Telenor S.S.Inc
Stratos M.N.
KDDI
Telenor S.S.AS
Xantic (NED)
France Telecom
Xantic (AUS)

Name
Telenor S.S.Inc

LES ID
001
002
003
004
012
021
022

LES ID
101

Remarks
USA
CANADA
JAPAN
NORWAY
NETHERLANDS
FRANCE
AUSTRALIA

Remarks
USA



2.7 Lista de Estaciones

2.7.1 Adición de estaciones a la lista de estaciones

El FELCOM 15 puede memorizar hasta 99 ID de estaciones.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [9] para abrir el submenú Configuration.

3. Pulsar la tecla [1] para abrir la lista de estaciones.

Lista de estaciones

Nota: Se puede ordenar la lista por nombre de grupo, nombre de estación o tipo
de comunicación, como sigue:

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

Nombre de grupo: Cada pulsación de [Ctrl] + [G] ordena la lista por nom-
bre de grupo, en orden ascendente o descendente.
Nombre de estación: Cada pulsación de [Ctrl] + [N] ordena la lista por
nombre de estación, en orden ascendente o descendente.
Tipo de comunicación: Cada pulsación de [Ctrl] + [T] ordena la lista por
tipo de comunicación, en orden ascendente o descendente.

4. Pulsar [�] para situar el cursor en una línea en blanco.

5. Pulsar la tecla [Enter].

Elementos de la lista de estaciones
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Setup
Configuration

Station List

Ctrl+P: PrintPage Up, Page Down: Move
Sort (Ctrl+G: Group, Ctrl+N: Station Name, Ctrl+T: Type)

Group Station Name       Type       Code ID / Address

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

01
02
03
04
05
06
07
08

    abc
    xyz
    Seagull

E-Mail
E-Mail
TELEX

abc@ furuno.co.jp
xyz@ furuno.co.jp
584     463609999

Station Group 
Station Name 
Destination Type    TELEX
Prefix Code
Country Code
Station ID
Modem Type
E-Mail Address
Remarks

Erase the Name to delete this station.
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6. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada de grupo.

7. Escribir el nombre del grupo de estaciones (hasta cinco caracteres).

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

9. Pulsar [�] para seleccionar Station Name.

10. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del nombre de la estación.

11. Escribir el nombre de la estación (hasta 15 caracteres).

12. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

13. Pulsar [�] para seleccionar Destination Type.

14. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del tipo de destino.

Opciones de destino (comunicación)

TELEX: Comunicación télex
FAX: Servicio facsímil
E-Mail: Correo electrónico
CSDN: Circuito de red conmutada de datos (no se usa)
PSDN: Red de datos conmutada por paquetes (a un ordenador vía red de datos

usando el estándar X.25)
X400: Uso futuro
DNID: ID de red de datos (no se usa)
SPEC: Acceso a servicios de seguridad mediante código especial de 2 dígitos.
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15. Pulsando [�] o [�], seleccionar la opción.

16. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana. Seguir el procedimiento adecuado de
los siguientes.

Procedimiento para Télex

1. Pulsar [�] para seleccionar Country Code.

2. Pulsar la tecla [Enter].

3. Para telex barco-tierra, entrar el prefijo del país; para télex  barco-barco, entrar la
región oceánica. Ver en el Apéndice la lista de prefijos internacionales de telex.

TELEX
FAX
E-Mail
CSDN
PSDN
X400
DNID
SPEC
TELEX (Prefixed)
FAX  (Prefixed)
PSDN  (Prefixed)
X400  (Prefixed)
DNID  (Prefixed)
SPEC (Prefixed)
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Regiones oceánicas
Atlántico-Este (AOR-E): 581 Pacífico (POR): 582
Indico (IOR): 583 Atlántico-Oeste (AOR-W): 584

4. Pulsar la tecla [Enter].

5. Pulsar [�] para seleccionar Station ID.

6. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del ID de la estación.
el IMN de la MES; se pueden usar hasta 15 caracteres, incluidos espacios.

7. Entrar el número de fax

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

9. Pulsar [�] para seleccionar Remarks.

10. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada de notas.

11. Escribir la nota (hasta 20 caracteres).

12. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

13. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la lista de estaciones.

14. Para añadir otra estación ‘’Telex’’, repetir desde el paso 4 de la página 2-29.

15. Pulsar la tecla [Esc] varias veces para volver a la presentación de espera.

Procedimiento para Fax

1. Pulsar [�] para seleccionar Country Code.

2. Pulsar la tecla [Enter].

3. Entrar el prefijo telefónico del pais del abonado. Ver la lista en el Apéndice.

4. Pulsar la tecla [Enter].

5. Pulsar [�] para seleccionar Station ID.

6. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del ID.

7. Entrar el número de fax.

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

9. Pulsar [�] para seleccionar Modem Type.

10. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones de modem.

Tipos de modem

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

Modem Type

  300bps Duplex
1200bps Duplex
2400bps Duplex
  600/1200bps
2400/1200bps
2400bps Duplex
4800/2400bps
9600bps Duplex

T30
V21
V22
V22B 
V23
V26B 
V26T
V27T
V32
Other

FAX
V.21
V.22
V.22bis
V.23
V.26bis
V.26ter
V.27ter
V.32
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11. Pulsar [�] o [�] para seleccionar el tipo de moden al que se transmite (normalmen-
te T30 FAX).

12. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

13. Pulsar [�] para seleccionar Remarks.

14. Pulsar la tecla [Enter].

15. Escribir la nota (hasta 20, caracteres).

16. Pulsar la tecla [Enter].

17. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la lista de estaciones.

18. Para añadir otra estación ‘’Fax’’, repetir desde el paso 4 de la página 2-29.

19. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.

Procedimiento para Correo Electrónico

1. Pulsar [�] para seleccionar E-mail Address.

2. Pulsar la tecla [Enter].

3. Entrar la dirección de correo del destinatario.

4. Pulsar la tecla [Enter].

5. Pulsar [�] para seleccionar Remarks.

6. Pulsar la tecla [Enter].

7. Escribir la nota (hasta 20 caracteres).

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

9. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la lista de estaciones.

10. Para añadir otra estación ‘’E-mail’’, repetir desde el paso 4 de la página 2-29.

11. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.
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2.7.2 Edición de la lista de estaciones

1. Pulsar la tecla [F8], la [9] y la [1], para presentar la lista de estaciones.

Lista de estaciones

Setup
Configuration

Station List

Ctrl+P: PrintPage Up, Page Down: Move
Sort (Ctrl+G: Group, Ctrl+N: Station Name, Ctrl+T: Type)

Group Station Name       Type       Code ID / Address
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01
02
03
04
05
06
07
08

    abc
    xyz
    Seagull

E-Mail
E-Mail
TELEX

abc@ furuno.co.jp
xyz@ furuno.co.jp
584     463609999



2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

2. Pulsar [�] o [�] para seleccionar la estación que se quiere editar; pulsar [Enter].

3. Proceder como sigue:
Cambio de nombre: Seleccionar Name pulsando [�] o [�]; pulsar [Enter]; pulsar
[Backspace] para borrar el nombre; escribir el nuevo; pulsar [Enter].

2.7.3 Impresión de la lista de estaciones

1. Pulsar la tecla [F8], la [9] y la [1], para presentar la lista de estaciones.

2. Mientras se mantiene pulsada la tecla [Ctrl], pulsar la tecla [P].

3. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentaciónde espera.

Lista de estaciones impresa
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Nota: Se puede ordenar la lista por nombre de grupo, nombre de estación o tipo
de comunicación, como sigue:
Nombre de grupo: Cada pulsación de [Ctrl] + [G] ordena la lista por nom-
bre de grupo, en orden ascendente o descendente.
Nombre de estación: Cada pulsación de [Ctrl] + [N] ordena la lista por
nombre de estación, en orden ascendente o descendente.
Tipo de comunicación: Cada pulsación de [Ctrl] + [T] ordena la lista por
tipo de comunicación, en orden ascendente o descendente.

Borrado: Seleccionar Name pulsando [�] o [�]; pulsar [Enter]; pulsar
[Backspace] para borrar el nombre; pulsar [Enter].

4. Pulsar la tecla [Esc] para confirmar.

5. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.

No.
01
02
03

Group  Name
x1        abc
x2        xyz
x3        Seagull

Type
E-Mail
E-Mail
TELEX

Dest, ID, Modem / Address
abc@ furuno.co.jp
xyz@ furuno.co.jp
584     463609999

Station List ( Printed at 02-02-25  02:38 )
Remarks

Nombre Estación Número del Abonado 

Prefijo del PaísNpmbre del Grupo
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2.8 Entrada de la Posición del Barco Propio
Cuando no hay datos de posición, en el menú System Setup, seleccionar ‘’OFF’’ para
Nav Port, como se describió en 2.1.2; después, entrar manualmente la posición.

1. Pulsar la tecla [F9] para presentar el menú Position.

Posición del barco

2. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada de la latitud.

Entrada de la latitud

3. Escribir la latitud (XXº XX.XX) y pulsar [N] (Norte) o [S] (Sur).

4. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

5. Pulsar [�] para seleccionar LON.

6. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada de la longitud.

Entrada de la longitud

7. Escribir la longitud (XXXº XX.XX) y pulsar [E] (Este) o [W] (Oeste).

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

9. Pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana de confirmación (Update).

10. Está seleccionado Yes; pulsar [Enter] para confirmar y cerrar el submenú Ship
Position. Esta posición es también entrada en Position del submenú Distress Alert
Setup (ver página 6-1).

Ventana de confirmación
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Ship Position

34:30.00N
135:30.00E

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

LAT
LON

00:00.00N
000:00.00E

Ship Position

LAT
LON

34:30.00N

00:00.00N
000:00.00E

Ship Position

135:30.00E
LAT
LON

Ship Position

LAT
LON

34:50.00N
000:00.00E

Update

NoYesYes

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm
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2.9 Creación de un Directorio
Se puede especificar el directorio de un disquete donde guardar los mensajes de en-
trada o salida; si no se crea un directorio específico, los mensajes se guardan en el
directorio raiz del disquete.

1. Insertar un disquete en la disquetera.

2. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

3. Pulsar la tecla [8] para abrir el submenú Directories.

Submenú Directories

5. Pulsar la tecla [Insert] para crear un nuevo directorio.
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2.9.1 Creación de un directorio donde guardar mensajes

4. Pulsar [�] para seleccionar Message Directory y pulsar la tecla [Enter].

Directorio de mensajes

Entrada del nombre del directorio

6. Escribir el nombre del nuevo directorio y pulsar [Enter].

Directories

Message Directory
EGC Message Directory

Setup

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration

Directories

Message Directory
EGC M<DIR><essag>456ABC <DIR>    
e <DIDirectory

Message Directory

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

2002-02-28  20:53

[A:\                                                                                   ]
     Filename            Size            Date & Time
<No Files>

   0  Files exist                 1456640 bytes free

Make Directory
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Nota 1: Para crear un directorio dentro de otro directorio (en el paso 6), repetir los
pasos 5 y 6.

Directorio de mensajes

Nota 2: Para volver al directorio raíz, situar el cursor en ‘’. .’’ y pulsar la trecla [Enter].

7. Pulsar la tecla [�].

8. Cuando se apague la luz de la disquetera, pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana
de confirmación (Update).

9. Pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

10. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.

Nota 1: Para borrar un directorio, seguir los pasos 1-4 anteriores, seleccionar el direc-
torio a borrar y pulsar la tecla [Delete].

Nota 2: Por el mismo procedimiento anterior puede ser creado un directorio para ar-
chivar los mensajes EGC; seleccionar en el paso 4 EGC Message Directory.
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Setup

5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration

Directories

Message Directory
EGC M<DIR><essa>456ABC <DIR>    
e <DIDirectory

Message Directory
[A:\ ABC\ .                                                                        ]
     Filename            Size            Date & Time.ABC281   .
. .

<DIR>
<DIR>

2002-02-28  20:54
2002-02-15  02:13

Directorio raiz 
(Primer puesto de jerarquía del disquete)

Nombre del directorio
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1. Pulsar las teclas [F8], [8] para abrir el submenú Directories.

2. Pulsar la tecla [�] para seleccionar Message Directory y pulsar la tecla [Enter].

2.9.2 Especifición de un directorio donde guardar mensajes

Directorio de mensajes

3. Pulsar la tecla [�] para situar elcursor en ‘’• • ’’.

4. Pulsar la tecla [Enter]. Se presenta el directorio raíz.

5. Pulsar [�] o [�] para seleccionar un directorio.

6. Pulsar la tecla [Enter].
7. Pulsar [�] para situar el cursor en la primera línea ([A:   ]), se enciende la lámpara de

la disquetera.
8. Cuando se apague la luz de la disquetera, pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana

de confirmación (Update).

9. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

10. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.

Setup

5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration

Directories

Message Directory
EGC M<DIR><essa>456ABC <DIR>    
e <DIDirectory

Message Directory
[A:\ ABC\ .                                                                        ]
     Filename            Size            Date & Time.ABC281   .
. .

<DIR>
<DIR>

2002-02-28  20:54
2002-02-15  02:13

Directorio raiz 
(Primera posición de jerarquía en el disquete)

     Nota: El directorio donde almacenar los mensajes EGC puede ser también creado.
En este caso elegir EGC Message Directory en el paso 2.



2.10 Lista del Servicio de Correo Electrónico
Están ya registrados en el equipo los mas importantes proveedores de correo elec-
trónico. Para añadir otros a la lista, proceder como sigue.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [9] para abrir el submenú Configuration.

Submenú Configuration

3. Pulsar la tecla [5] para presentar la lista.

Lista de correo electrónico

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA
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Setup

Configuration

1. Station List
2. LES List
3. EGC Channel List
4. NCS Channel List
5. E-Mail Service List
6. Save/Load 

8. Directories
9. Configuration

E-Mail Setup

Station Name AOR.W  AOR.E   POR       IOR

01
02
03
04
05
06
07
08

Telenor S.S.Inc
Xantic (NED)
Stratos M.N.
Telenor S.S.AS
KDDI
Singapore T.

001       101         201         321
012       112         212         312
002       102         202         302
004       104         204         304
003       103         203         303
                            210         328
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Entrada del nombre de la estación
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4. Pulsar [�] para seleccionar una línea en blanco, en la columna LES Name; pulsar la
tecla [Enter].

Elementos del correo

5. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del nombre de la estación.

6. Escribir el nombre de la estación.

7. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

8. Pulsar [�] para seleccionar Service ID.

9. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del ID.

10. Escribir el ID (dirección de la estación).

11. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

12. Pulsar [�] para seleccionar LES ID.

OFF

Service Station Name
Service ID
LES ID(AORW)
 (AORE)
 (POR)
 (IOR)
To:
Cc:
Subject:
Separator
Attach File(MIME)

OFF

Service Station Name
Service ID
LES ID(AORW)
 (AORE)
 (POR)
 (IOR)
To:
Cc:
Subject:
Separator
Attach File(MIME)

Entrar el dato para la LES que ofrece los 
servicios de e-mail. Para detalles contactar
con la LES directamente.

Ejemplo
Entrar el dato de la LES KDDI como sigue: 

Service Station Name KDDI
Service ID             28
LES ID (AORW)          003
 (AORE) 103 
             (POR) 203
 (IOR) 303
To:   TO:
Cc:  CC:
Subject: SUBJECT:
Separator Blank



13.Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del ID de la LES.

14. Escribir el ID de la LES AOR-W (Atlántico-Oeste).

15. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

16. Seguir los pasos 12 a 15 para entrar los ID de las LES AOR-E, POR e IOR.

17. Pulsar [�] para seleccionar ‘’To’’ (a).

18. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada de la cabecera ‘’To’’.

19. Escribir la cabecera ‘’To’’ (por ejemplo, TO:, to+, etc.).

20. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

21. Pulsar [�] para seleccionar ‘’Cc’’.

22. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada de la cabecera ‘’Cc’’.

23. Escribir la cabecera ‘’Cc’’ (por ejemplo, CC:, cc+, etc.).

24. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

25. Pulsar [�] para seleccionar ‘’Subject’’ (asunto).

26. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del asunto.

27. Escribir la cabecera ‘’Subject’’ (por ejemplo, Subject:, subject+, etc.).

28. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

29. Pulsar [�] para seleccionar Separator.

30. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del separador.

2.  INICIALIZACION DEL SISTEMA

31. Escribir el separador (por ejemplo, espacio en blanco, STX, etc.).

32. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

33. Pulsar [�] para seleccionar Attach File (MIME).

34. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada.

35. Seleccionar ON(BASE64), ON(UUENCODE) u OFF.
BASE64: Convertidor de texto general
UUENCODE: Convertidor de texto UNIX

36. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

37. Pulsar la tecla [Esc] cuatro veces para volver a la presentación de espera.

2-40
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2.11 Configuración del Correo Electrónico
Se selecciona la LES a la que envíar el correo electrónico. También es necesario re-
gistrarse en la LES par obtener los servicios de correo.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [7] para abrir el submenú E-mail Setup.

Submenú E-mail Setup

3. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la lista de estaciones de correo.

Lista de estaciones de correo electrónico

4. Pulsar [�] o [�] para seleccionar la LES a donde envíar el correo.

5. Pulsar la tecla [Enter].

5. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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Setup

Comsat

E-Mail Setup

Station Name AOR.W  AOR.E   POR       IOR

01         Telnor S.S.Inc 001       101         201        321

7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration

6. Auto Mode Setup

E-Mail Setup

Station Name AOR.W  AOR.E   POR       IOR

01
02
03
04
05
06
07
08

Telenor S.S.Inc
Xantic (NED)
Stratos M.N.
Telenor S.S.AS
KDDI
Singapore T.

001       101         201         321
012       112         212         312
002       102         202         302
004       104         204         304
003       103         203         303
                            210         328
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2.12 Archivado, Carga de las Configuraciones del Sistema
Puede resultar útil tener una copia de seguridad en disquete de las configuraciones del
sistema, para poder restaurarlas en caso de necesidad.

1. Insertar en la disquetera un disquete formateado (ver el formateo en 3.3.1).

2. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

3. Pulsar la tecla [9] para abrir el submenú Configuration.

4. Pulsar [6] para seleccionar Save/Load.

5. Está seleccionado Save to FD; pulsar la tecla [Enter].

2.12.1 Archivado en disquete

1. Insertar en la disquetera el disquete que almacena los datos.

2. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

3. Pulsar la tecla [9] para abrir el submenú Configuration.

4. Pulsar la tecla [6] para seleccionar Save/Load.

5. Pulsar [�] para seleccionar Load from FD y pulsar la tecla [Enter].

2.12.2 Carga en la unidad terminal

2-42

6. Pulsar el número correspondiente al elemento que se quiere archivar; se abre una
ventana de confirmación: ‘’OK to save?’’.

7. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

6. Pulsar la tecla numérica correspondiente a los datos a cargar; se abre una ventana
de confirmación: ‘’OK to load?’’.

7. Está seleccionado Yes; pulsar [Enter] para ejecutar el proceso de carga de datos.

Save/Load
Save to FD 
Load from FD

1. ALL 
2. Station List
3. LES List 
4. E-Mail Service List
5. Other

Save to FD

1. ALL 
2. Station List
3. LES List 
4. E-Mail Service List
5. Other

Load from FD



3.  OPERACIONES CON ARCHIVOS

Se describe en este capítulo como preparar, editar,  guardar e imprimir archivos (men-
sajes).

3.1 Archivos y Areas de Trabajo

La memoria interna del equipo dispone de dos áreas de trabajo. Cuando se crea un
nuevo mensaje, es necesario crear el archivo correspondiente el cual se ‘’abre’’ en una
de las dos áreas de trabajo de la memoria. La expresión ‘’abrir un archivo’’ se refiere
también a la carga en una memoria de trabajo de un archivo almacenado. La expresión
‘’cerrar un archivo’’ significa borrarlo de la memoria de trabajo.

Memoria interna
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MEMORIA INTERNA

MEMORIA DEL DISQUETE

FILE 1

FILE 2

FILE 3

DOS AREAS DE 
TRABAJOS

1

Presen-

2

LCD

Puede seleccionar una
para la presentación. 
(El cambio de ventana se
hace en el menú Edit)

Memoria del
  FELCOM

tación



Hay dos tipos de archivo: de rutina y confidenciales; pueden ser designados por un
nombre y guardados en disquete para su utilización posterior. Un mensaje puede con-
tener un máximo de 32 Kb.

3.2.1 Archivos de rutina

1. Pulsar la tecla [F1] para presentar el menú File.

Menú File

2. Pulsar la tecla [1] para seleccionar New.

Editor de texto

Nota: Cuando están abiertas las dos áreas de trabajo y se intenta abrir un tercer
archivo, aparece el aviso ‘’Save this message’’ (guardar este mensaje); ce-
rrar uno de los archivos abiertos para liberar un área de trabajo.
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3.2 Preparación de Archivos

3. El cursor está en la primera línea; escribir el mensaje.

4. Para transmitir el mensaje recien preparado, ver 4.1.2; para archivarlo en un disquete,
ver 3.3.2.

File

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

File

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm
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3.2.2 Archivos confidenciales

Si se comunica con otro FELCOM 15 se puede preparar un mensaje confidencial escri-
biendo en la primera linea del texto: ‘’S???-código de dirección(-clave):’’. Se pueden
recibir mensajes que contengan esta cabecera, procedentes de tierra o de otra MES
tipo FELCOM 15.

Son posibles dos tipos de mensaje confidencial: con código de dirección y con código
de dirección y clave.

Cuando el FELCOM 15 recibe un mensaje confidencial, éste no se presenta ni impri-
me inmediatamente. Para presentar o imprimir el mensaje es necesario ejecutar el
procedimiento descrito en 4.2.3.

Código de dirección y clave
Previamente, el remitente y el destinatario del mensaje deben haber acordado el códi-
go de dirección y la clave. Por ejemplo, el código de dirección podría ser el cargo del
destinatario: CAPITAN; la clave podría ser la clasificación del mensaje: SECRETO.

Preparación de un mensaje con código de dirección
Escribir S, 3 signos de interrogación, guión, código de dirección, dos puntos, texto del
mensaje.

Código de dirección

Preparación de un mensaje con código de dirección y clave
Escribir S, 3 signos de interrogación, guión, código de dirección, guión, clave, dos
puntos, texto del mensaje.

Código de dirección y clave
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S???-addressee code:  (texto del mensaje)

máximo 8 caracteres

Estar seguro de entrar los dos puntos.

S???-addressee code-password:   (texto del mensaje)

máximo 8 caracteres

Estar seguro de entrar los dos puntos.
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3.2.3 Configuración del menú de edición

Se establecen los distintos parámetros en el submenú Editor Setup.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [3] para abrir el submenú Editor Setup.

Submenú Editor Setup

3. La ilustración anterior muestra la configuración por defecto; para cambiarla:
a) Pulsar [�] o [�] para seleccionar el elemento.
b) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.
c) Pulsar [�] o [�] para seleccionar la opción.
d) Pulsar la tecla [Enter].
e) Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
Text Mode: Texto ‘’Telex’’ o ‘’ASCII’’.
Edit Mode: ‘’Insert’’ inserta el caracter en la situación del cursor; ‘’Overwrite’’

sustituye el caracter de la situación del cursor.
Word Wrap: ‘’ON’’ activa la división de palabra al final de línea; ‘’OFF’’ la

desactiva.
Line No.: ‘’ON’’ activa la presentación del número de línea; ‘’OFF’’ la

desactiva.
Tab Width: Establece las tabulaciones horizontales: 2, 4 u 8 por línea.
Column Width: Ancho de columna: para télex 69; para ASCII de 40 a 80.
Cursor Type: Tipo de cursor: ‘’Block’’ (�) o ‘’Underline’’ (_).
Scroll: Cuando se pulsa [PgUp] o [PgDn], ‘’Full Screen’’ desplaza la pá-

gina; ‘’Half Screen’’ desplaza media página.
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Editor de texto

Setup

2. System Setup
3. Editor Setup
4. Terminal Setup
5. EGC Setup
6. Auto Mode Setup
7. E-Mail Setup
8. Directories
9. Configuration

Editor Setup

Ascii
Insert
ON
ON
4 Char
69
Block
Full Screen
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Text Mode 
Edit Mode
Word Wrap
Line No. 
Tab Width 
Column Width
Cursor Type
Scroll

El cursor puede ser un cuadrado o un subrayado

<[1] UNTITLED1>

0001|

TELEX
----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

1 Char.       [ Line        1/        1    Col.       1  ]  [Insert         ]

Número de la línea
Presentada  si la Línea No. es activada
en el menú Editor Setup. 
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3.2.4 Manipulación de texto

Corte y pegado de texto

1. Con  las teclas de flecha, situar el cursor en el primer caracter del texto a cortar.

2. Resaltar el texto a cortar pulsando [�], [�] mientras se mantiene pulsada la tecla
[Shift].

Texto resaltado

3. Pulsar la tecla [F2] para presentar el menú Edit.

Menú Edit

4. Pulsar la tecla [1] para seleccionar Cut (cortar); el texto resaltado desparace de la
presentación y el restante es reformateado. En caso de error al cortar, se restaura
el texto cortado pulsando inmediatamente la tecla [Insert].

5. Si se quiere insertar el texto cortado en otro lugar del mensaje, situar el cursor en el
punto donde se quiere iniciar la inserción; pulsar la tecla [F2], pulsar la tecla [3] para
seleccionar Paste (pegar).

3-5

<[1] UNTITLED1>

TELEX
----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

173 Char.        [   Line           2/        3    Col.       55 ]  [Insert            ]

0001 WE ARE CONFIDENT THAT YOU WILL ENJOY MANY YEARS OF OPERATION WITH
0002 THIS INMARSAT STANDARD C MOBILE EARTH STATION CONGRATULATIONS  
0003 CONGRATULATIONS ON YOUR CHOICE OF FURUNO FELCOM 

Resaltado

Edit

1. Cut               
2. Copy            
3. Paste            
4. Insert (With Citation)
5. Select All      
6. Search or Replace
7. Goto Line
8. Time or Pos. Ins
9. Change Window  

DEL
ALT-C
INS

ALT-A

ALT-V
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Copia y pegado de texto

1. Resaltar el texto que se quiere copiar.

Texto resaltado

2. Pulsar la tecla [F2] para presentar el menú Edit.

3. Pulsar la tecla [2] para seleccionar Copy (copiar).

4. Situar el cursor en el punto donde se quiere iniciar la inserción del texto copiado.

Punto donde insertar el texto

5. Pulsar la tecla [F2]; pulsar la tecla [3].

Texto insertado

3-6

<[1] UNTITLED1>

TELEX
----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

131 Char.        [   Line           2/        2    Col.       66 ]  [Insert            ]

0001 THE FURUNO FELCOM  INMARSAT STANDARD C MOBILE EARTH STATION, A
0002 SATELLITE COMMUNICATIONS UNIT PACKAGE FOR VIRTUALLY EVERY VESSEL.

<[1] UNTITLED1>

TELEX
----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

131 Char.        [   Line           2/        2    Col.       66 ]  [Insert            ]

0001 THE FURUNO FELCOM INMARSAT STANDARD C MOBILE EARTH STATION, A
0002 SATELLITE COMMUNICATIONS UNIT PACKAGE FOR VIRTUALLY EVERY VESSEL.
0003 

Cursor

<[1] UNTITLED1>

TELEX
----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

137 Char.        [   Line           3/        3    Col.       5 ]  [Insert            ]

0001 THE FURUNO FELCOM INMARSAT STANDARD C MOBILE EARTH STATION, A
0002 SATELLITE COMMUNICATIONS UNIT PACKAGE FOR VIRTUALLY EVERY VESSEL.
0003 UNIT
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4. Insert (Con cita)

Cuando se contesta a un mensaje recibido, se inserta éste precedido de ‘’>’’ para dis-
tinguirlo de la respuesta.

5. Select All

Se selecciona el archivo completo, para corte o copia.

6. Search and Replace

Búsqueda de texto

3-7

Esta función busca una palabra específica recorriendo el texto hacia adelante o hacia
atrás.

1. En el menú Edit, pulsar la tecla [6] para seleccionar ‘’6 Search or Replace’’.

Submenú Search or Replace

2. Pulsar la tecla [1] para seleccionar ‘’1. Search’’.

Submenú de búsqueda

3. Está seleccionado Search Word; pulsar la tecla [Enter].

4. Escribir la palabra a buscar y pulsar la tecla [Enter].

5. Pulsar [�] para seleccionar Direction y pulsar la tecla [Enter].

Opciones de búsqueda

6. Pulsar [�] o [�] para seleccionar el sentido de búsqueda a partir de la situación del
cursor: hacia adelante (Forward) o hacia atrás (Back). Pulsar la tecla [Enter].

7. Pulsar la tecla [Esc]; se abre la ventana de confirmación.

Ventana de confirmación

1. Search                Alt-F
2. Replace               Alt-R

Search or Replace

Search Word  
Direction    Forward

Search 

Search Word  
Direction     

Search 

Forward
Back

Search Start?

Yes            Yes            No      
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8. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter].

Cuando se encuentra la palabra, el cursor se detiene en la primera letra de la mis-
ma. Si no se encuentra aparece el aviso ‘’Not Found (To Quit: ESC)’’; pulsar la tecla
[Esc] para salir.

9. Para continuar la búsqueda, pulsar la tecla [Enter].

Sustitución de texto

Esta función busca una palabra o frase específica, recorriendo el texto hacia adelante
o hacia atrás, y la sustituye por otra.

1. En el menú Edit, pulsar la tecla [6] para seleccionar ‘’6 Search or Replace’’.

Submenú Search or Replace

2. Pulsar la tecla [2] para seleccionar ‘’2. Replace’’.

Submenú de sustitución

3. Está seleccionado Search Word; pulsar la tecla [Enter].

4. Escribir la palabra a buscar y pulsar la tecla [Enter].

5. Pulsar [�] para seleccionar Replace Word y pulsar la tecla [Enter].

6. Escribir la palabra de sustitución y pulsar la tecla [Enter].

7. Pulsar [�] para seleccionar Direction y pulsar la tecla [Enter].

Opciones de búsqueda

8. Pulsar [�] o [�] para seleccionar el sentido de búsqueda a partir de la situación del
cursor: hacia adelante (Forward) o hacia atrás (Back). Pulsar la tecla [Enter].

9. Pulsar [�] para seleccionar Query or All y pulsar la tecla [Enter].

3-8

1. Search                Alt-F
2. Replace               Alt-R

Search or Replace

Search Word  
Replace Word
Direction           Forward 
Query or ALL   Query

Replace 

Search Word     ABC  
Replace Word    123
Direction           Forward 
Query or ALL   Query

Replace 

Forward
Back
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Opciones de sustitución

10. Pulsar [�] o [�] para elegir Query o All.

Query: Detención cada vez que se encuentra la palabra buscada para preguntar
si se sustituye o no.

All: Se efectua la sustitución sin preguntar.

11. Pulsar la tecla [Esc]; se abre la ventana de confirmación.

Ventana de confirmación

12. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para iniciar el proceso. Si en el paso
10 se ha elegido ‘’All’’, cada vez que se encuentra la palabra buscada es reempla-
zada por la palabra de sustitución. Si no se encuentra aparece el aviso ‘’Not Found
(To Quit: ESC)’’; pulsar la tecla [Esc] para salir.

Si en el paso 10 se ha elegido ‘’Query’’, cada vez que se encuentra la palabra
buscada aparece el mensaje:

Replace OK? (OK: ENTER  Pass: SPACE  To quit: ESC)

Pulsar la tecla [Enter] para efectuar la sustitución; pulsar la barra espaciadora para
continuar, sin sustituir la palabra.

7. Goto Line

Se situa el cursor:

1. Top of Text: Al principio del texto.
2. End of Text: Al final del texto.
3. Goto Line: En la línea especificada.

Opciones Goto Line

3-9

Search Word    ABC  
Replace Word  123
Direction            
Query or ALL   Query

Replace 

Query
All

Replace Start?

Yes            Yes            No      

Goto Line
1. Top of Text      HOME
2. End of Text            END
3. Goto Line



8. Time or Pos. Ins

Se inserta la hora o la posición en una sentencia.

3.3 Guarda de Archivos

3.  OPERACIONES CON ARCHIVOS

1. En el menú Edit, pulsar la tecla [8] para seleccionar ‘’8 Time or Pos. Ins’’.

Opciones hora o posición

2. Pusar la tecla [1] para insertar la hora, pulsar la tecla [2] para insertar la posición en
la situación del cursor.

Una vez creado un mensaje, si se quiere, puede ser guardado en un disquete para su
posterior utilización. Pueden utilizarse disquetes tipo 2HD o 2DD.

Inserción del disquete

Insertar suavemente en la ranura de la disquetera situada en el frontal de la unidad
terminal.

Extracción del disquete

Pulsar el botón de eyección situado al lado derecho de la ranura de la disquetera.

Manejo y cuidado de los disquetes

• No extraer el disquete de la disquetera mientras esté encendida la luz de opera-
ción de la misma; el disquete podría resultar dañado.

• En una de las esquinas del cuerpo del disquete existe un orifico que puede ser ce-
rrado mediante una lengüeta deslizante. El orificio abierto impide la grabación en el
disquete; sólo puede ser leído.

Disquete

3-10

1. Time
2. Position

Ti P ITime or Pos. Ins.

Orificio abierto: Protección contra escritura

Lengüeta deslizante



3.3.1 Formateo de disquetes

Antes de que un disquete pueda ser utilizado para almacenar archivos, debe ser for-
mateado.

1. Insertar el disquete vacío en la disquetera.

2. Pulsar la tecla [F1] para presentar el menú File.

3. Pulsar la tecla [8] para seleccionar Format Disk.

Opciones de formateo

4. Seleccionar el tipo de disquete pulsando [�] o [�].

5. Pulsar la tecla [Enter].

3.  OPERACIONES CON ARCHIVOS

Ventana de confirmación

6. Pulsar [�] para seleccionar Yes; pulsar la tecla [Enter]. Se inicia el proceso de for-
mateo cuyo progreso se indica mediante un gráfico de barra.

Terminado el formateo, se apaga la lámpara de la disquetera

Gráfico de barra

Nota: Si falla el formateo, aparece, intermitente, el aviso ‘’Format failed, press any
key  to continue’’ (fallo de formateo, pulsar cualquier tecla para continuar). Si
se intenta iniciar el proceso de formateo cuando no hay disquete en la dis-
quetera aparece el aviso ‘’FD access failure: Drive not ready’’; pulsar la te-
cla [Esc] para borrar el mensaje e insertar el disquete en la disquetera.

3-11

File
Format Disk

Insert new disk.
And select media type.

6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

2HD (1.44MB)
2DD (720kB)

Format Disk

Insert new disk.
And select media type.

Start

Yes No

Format Disk
8%
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3.3.2 Guarda de archivos

Un mensaje puede ser guardado de dos maneras: manteniéndolo en la pantalla (‘’guar-
dar’’) o borrándolo de la presentación (‘’cerrar’’).

Guardar

1. Pulsar la tecla [F1] para presentar el menú File.

2. Pulsar la tecla [4] (Guardar).

Ventana Guardar

3. Escribir el nombre del archivo en el que guardar el mensaje (hasta 8 caracteres
más 3 de extensión).

Estructura del nombre de archivo

4. Pulsar la tecla [Enter] para guardar el archivo en el disquete, manteniéndolo presen-
tado.

3-12

<[1] UNTITLED1>

0001|THE FURUNO FELCOM 12 INMARSAT STANDARD C MOBILE EARTH STATION, A
0002|SATELLITE COMMUNICATIONS UNIT PACKAGE FOR VIRTUALLY EVERY VESSEL.

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

File

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

Save
[A:\                                                                                     ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

868
372

6794
864

02-02-25  02:33
02-02-25  02:52
02-02-25  02:59
02-02-25  03:13

     Filename            Size            Date & Time
E0970715.001
E0970715.002
E0970715.003
E0970715.004
          4  Files exist                   579584 bytes free

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position     StopAlarm

Col.    4  ]      [Insert    ]

(file name) . (extension name)

3 caracteres
periodo
8 caracteres
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Cerrar

1. Pulsar la tecla [F1] para presentar el menú File.

2. Pulsar la tecla [3] (Cerrar); se abre la ventana de confirmación ‘’Save this message?’’.

Ventana de confirmación

3. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter].

Ventana Guardar

4. Escribir el nombre del archivo en el que guardar el mensaje (hasta 8 caracteres
más 3 de extensión).

5. Pulsar la tecla [Enter] para guardar el archivo en el disquete y borrar la pantalla.
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<[1] A:\SEIZOUSE>

NT THAT YOU WILL ENJOY MANY YEARS OF OPERATION WITH
STANDARD C MOBILE EARTH STATION FELCOM 
S ON YOUR CHOICE OF FURUNO FELCOM.

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

File

TELEX 178 Char.       [ Line        3/       3   Col.      52 ]  [Insert         ]

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position     StopAlarm

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

Save this message?

Yes            Yes            No      

<[1] A:\SEIZOUSE>

NT THAT YOU WILL ENJOY MANY YEARS OF OPERATION WITH
STANDARD C MOBILE EARTH STATION FELCOM
S ON YOUR CHOICE IF FURUNO FELCOM.

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

ASCII Col.    4  } [Insert         ]

Save
[A:\                                                                  ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

901
42
42

868
372

6794
864

1910

02-02-25  20:54
02-02-25  02:13
02-02-25  05:42
02-02-25  02:33
02-02-25  02:52
02-02-25  02:59
02-02-25  03:13
02-02-25  03:48

     Filename            Size            Date & Time
ABC281   . 
COIEKI    . 
COMTEST.
E0970715.001
E0970715.002
E0970715.003
E0970715.004
E0970715.005
         74  Files exist                  578560 bytes free

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position     StopAlarm

Nombre
del archivo
aquí
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3.4 Apertura de archivos

1. Insertar en la disquetera el disquete que contiene el archivo que se quiere abrir.

2. Pulsar la tecla [F1] para presentar el menú File.

3. Pulsar al tecla [2]; se presenta la lista de los archivos contenidos en el disquete.

4. Selecciona r el archivo requerido pulsando [�] o [�].

3.4.1 Apertura de archivos

Para ver una parte de este archivo, pulsar la barra espaciadora. Confirmado, pulsar
la tecla [Esc].

Vista parcial de un archivo

5. Pulsar la tecla [Enter].
En breve, el mensaje contenido en el archivo aparece en la pantalla. Se puede abrir
un segundo archivo por el mismo procedimiento.

Cuando hay dos abiertos, se conmuta la presentación de archivos pulsando la tecla [9]
en el menú Edit ([F2]) o pulsar [Alt] + [V] en la pantalla del editor.

3.4.2 Conmutación entre archivos

Conmutación entre archivos

3-14

File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

Open
SEIZOU

THE FURUNO FELCOM INMARSAT STANDARD C MOBILE EARTH STATION, A
SATELLITE COMMUNICATIONS UNIT PACKAGE FOR VIRTUALLY EVERY VESSEL.
UNIT

    [F2]
     9: Change Window 

or [ALT] + [V]

How to alternate display of files in working area 1 and 2.

FURUNOABC

1
2
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Cuando las dos áreas de trabajo de la memoria están ocupadas y se intenta abrir un
archivo, se abre una ventana en la que se pregunta si se quiere guardar el archivo
actualmente en la presentación antes de cerrarlo.

3.4.3 Apertura de un archivo cuando las áreas de trabajo están ocupadas

Ventana de confirmación

1. Para guardar el archivo, pulsar la tecla [Enter]. Si no se quiere guardar, seleccionar
‘’No’’, pulsar [Enter] y seguir en el paso 4.

Ventana Guardar

2. Para guardar el archivo con el mismo nombre con que fue editado, pulsar la tecla
[Enter]; se abre la ventana de confirmación.

Ventana de confirmación

3. Está seleccionado Yes; usar la tecla [Enter].

4. Seleccionar el archivo a abrir pulsando [�] o [�]; pulsar la tecla [Enter].

3-15

Save this message?

Yes            Yes            No      

<[1] A:\SEIZOUSE>

NT THAT YOU WILL ENJOY MANY YEARS OF OPERATION WITH
STANDARD C MOBILE EARTH STATION FELCOM
S ON YOUR CHOICE IF FURUNO FELCOM.

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

ASCII Col.    4  } [Insert         ]

Save
[A:\SEIZOSE                                                                  ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

901
42
42

868
372

6794
864

1910

02-02-25  20:54
02-02-25  02:13
02-02-25  05:42
02-02-25  02:33
02-02-25  02:52
02-02-25  02:59
02-02-25  03:13
02-02-25  03:48

     Filename            Size            Date & Time
ABC281   . 
COIEKI    . 
COMTEST.
E0970715.001
E0970715.002
E0970715.003
E0970715.004
E0970715.005
         74  Files exist                  578560 bytes free

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position     StopAlarm

File already exists. Overwrite?

Yes            Yes            No      
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3.5 Guarda de un Archivo con otro Nombre
1. Abrir el archivo como se explicó en 3.4.1.

2. Si se requieren, efectuar las modificaciones.

3. Pulsar al tecla [F1].

4. Pulsar la tecla [3] (Cerrar) o la [4] (Guardar). ‘’Cerrar’’ guarda el archivo y lo borra de
la presentación; ‘’Guardar’’ guarda el archivo pero lo mantiene en la pantalla.

Ventana de confirmación

5. Para ‘’Cerrar’’, pulsar la tecla [Enter].

6. Pulsar la tecla [Backspace] para borrar el nombre original del archivo. Escribir el
nuevo nombre.

Ventana Guardar

7. Pulsar la tecla [Enter].
 Nota: Si se decide guardar el archivo con el

nombre original, omitir el paso 6; se 
abre la ventana ilustrada a la derecha;
pulsar la tecla [Enter].

3-16

<[1] A:\SEIZOUSE>

NT THAT YOU WILL ENJOY MANY YEARS OF OPERATION WITH
STANDARD C MOBILE EARTH STATION FELCOM 
S ON YOUR CHOICE OF FURUNO FELCOM.

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

File

TELEX 178 Char.       [ Line        3/       3   Col.      52 ]  [Insert         ]

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position     StopAlarm

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

Save this message?

Yes            Yes            No      

<[1] A:\SEIZOUSE>

NT THAT YOU WILL ENJOY MANY YEARS OF OPERATION WITH
STANDARD C MOBILE EARTH STATION FELCOM
S ON YOUR CHOICE IF FURUNO FELCOM.

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

ASCII Col.    4  } [Insert         ]

Save
[A:\SEIZOSE                                                                  ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

901
42
42

868
372

6794
864

1910

02-02-25  20:54
02-02-25  02:13
02-02-25  05:42
02-02-25  02:33
02-02-25  02:52
02-02-25  02:59
02-02-25  03:13
02-02-25  03:48

     Filename            Size            Date & Time
ABC281   . 
COIEKI    . 
COMTEST.
E0970715.001
E0970715.002
E0970715.003
E0970715.004
E0970715.005
         74  Files exist                  578560 bytes free

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position     StopAlarm

File already exists. Overwrite?

Yes            Yes            No      
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3.6 Impresión de Archivos Guardados en Disquetes
Se puede imprimir una copia de un archivo almacenado en un disquete.

1. Pulsar al tecla [F1] para presentar el menú File.

2. Pulsar la tecla [7]; se abre una lista de los archivos contenidos en el disquete.

3. Seleccionar el archivo pulsando [�] o [�]. Para ver una parte del archivo seleccio-
nado, pulsar la barra espaciadora; confirmado, pulsar la tecla [Esc].

Ventana de impresión

4. Pulsar la tecla [Enter] para ejecutar la impresión.

3.7 Combinación de Archivos

Se describe a continuación la combinación de los archivos A y B.

1. Abrir el archivo A.

2. Abrir el archivo B.

3. Situar el cursor al principio del archivo B. Mientras se mantiene pulsada la tecla
[Shift], pulsar la tecla [�] hasta resaltar el archivo completo (o una parte del mismo).

4. Mientras se mantiene pulsada la tecla [Alt], pulsar la tecla [C] para copiar el texto
resaltado del archivo B.

5. Mientras se mantiene pulsada la tecla [Alt], pulsar la tecla [V] para presentar el ar-
chivo A.

6. Mientras se mantiene pulsada la tecla [Fn], pulsar la tecla [�]; pulsar la tecla [Enter]
para situar el cursor al final del archivo A.

7. Pulsar la tecla [Insert]. El archivo B es insertado al final del archivo A.
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Print
[A:\R0970729                                                                 ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

412
139
117
836
20
29

128
146

02-01-10  07:21
02-01-10  06:22
02-02-25  06:29
02-02-23  04:53
02-02-18  08:55
02-01-14  10:03
02-02-11  15:02
02-02-10  17:37

     Filename            Size            Date & Time
R0970729.001
SEIZOU    .
SEIZOUSE.
T0715      .
T7170      .
TEST        .TXT
TESTCAL .
YANOT
         75  Files exist                  578560 bytes free
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3.8 Borrado de Archivos

1. Pulsar al tecla [F1] para presentar el menú File.

2. Pulsar la tecla [5]; se abre una lista de los archivos contenidos en el disquete.

3. Seleccionar el archivo que se quiere borrar pulsando [�] o [�]. Para ver una parte
del archivo seleccionado, pulsar la barra espaciadora; confirmado, pulsar la tecla
[Esc].

Lista de archivos

4. Pulsar la tecla [Enter]; se abre la ventana de confirmación ‘’OK delete file?’’.

Ventana de confirmaión

4. Pulsar la tecla [Enter] para confirmar.
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File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

Delete
[A:\ABC28                                                                         ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

901
901
42
42

868
372

6794
864

02-01-10  20:53
02-01-10  20:54
02-02-25  02:13
02-02-23  05:42
02-02-18  02:33
02-01-14  02:52
02-02-11  02:59
02-02-10  03:13

     Filename            Size            Date & Time
ABC28     .
ABC281   .
COIEKI    . 
COMTEST.
E0970715.001
E0970715.002
E0970715.003
E0970715.004
         75  Files exist                  578560 bytes free

File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

Delete
[A:\ABC28                                                                         ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

901
901
42
42

868
372

6794
864

02-01-10  20:53
02-01-10  20:54
02-02-25  02:13
02-02-23  05:42
97-07-15  02:52
97-07-15  02:59
97-07-15  03:13

     Filename            Size            Date & Time
ABC28     .
ABC281   .
COIEKI    . 
COMTEST.
E0970715.001
E0970715.002
E0970715.003
E0970715.004
         75  Files exist                  578560 bytes free

OK to delete file?

Yes            Yes            No      
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3.9 Cambio del Nombre de un Archivo

1. Pulsar al tecla [F1].

2. Pulsar la tecla [6].

3. Seleccionar el archivo al que se quiere cambiar el nombre pulsando [�] o [�].

4. Pulsar la tecla [Enter]; se abre la ventana de entrada de nombre.

Lista de archivos

5. Borrar el nombre del archivo y escribir el nuevo.

6. Pulsar la tecla [Enter].

Entrada de nombre
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File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

Rename
[A:\Test                                                                           ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

901
901

42
42

868
372

6794
864

02-01-10  20:53
02-01-10  20:54
02-02-25  02:13
02-02-23  05:42
02-02-18  02:33
02-01-14  02:52
02-02-11  02:59
02-02-10  03:13

     Filename            Size            Date & Time
Test     
ABC281   .
COIEKI    . 
COMTEST.
E0970715.001
E0970715.002
E0970715.003
E0970715.004
         75  Files exist                  578560 bytes free

Enter new filename

Rename

Test
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3.10 Decodificación de las Extensiones de Correo
Si no se  puede leer un anexo a un correo electrónico porque está codificado en MIME
(Extensiones de Correo de Internet Multipropósito), proceder como sigue.

1. Guardar el archivo MIME en un disquete (ver el procedimiento en 4.2.5). Esto no se-
rá necesario si está establecido el archivado automático de los mensajes recibidos
(menú Auto Mode Setup).

2. Pulsar la tecla [F1] para presentar el menú File.

3. Pulsar la tecla [9] para seleccionar MIME (Decode).

Ventana Decode

4. Seleccionar el archivo que se quiere decodificar pulsando [�] o [�].

5. Pulsar la tecla [Enter].

Ventana de confirmación

6. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.
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File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

Decode
[A:\E0970715                                                            ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

868
372

6794
864

02-02-25  02:33
02-02-25  02:52
02-02-25  02:59
02-02-25  03:13

     Filename            Size            Date & Time
E0970715.001
E0970715.002
E0970715.003
E0970715.004

          4  Files exist                   579584 bytes free

MIME Decode

Checking 'E0970715.001'. . .

Decode 'ABC.ini'?
Decode

Yes No

Archivo elegido en el paso 4

Archivo anexo
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Ventana de confirmación

7. Para cambiar el nombre del archivo, pulsar la tecla [Backspace] para borrar el nom-
bre, escribir el nuevo y pulsar la tecla [Enter]. Después de la decodificación se
abre la ventana de datos de decodificación.

Ventana de confirmación

8. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.

9. Pulsar las teclas [F1] y [2], en este orden.

10. Seleccionar el archivo del paso 7 pulsando [�] o [�]; pulsar la tecla [Enter].
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File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save

5. Delete
6. Rename

7. Print

8. Format Disk

9. MIME (Decode)

ALT-N
ALT-O
ALT-Q
ALT-S

ALT-D

ALT-P

Save
[A:\ABC.ini                                                                      ]

To View: SPACE   Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

     Filename            Size            Date & Time
E0970715.001
E0970715.002
E0970715.003
E0970715.004

          4  Files exist                   579584 bytes free

2002-02-25  02:33
2002-02-25  02:52
2002-02-25  02:59
2002-02-25  03:13

868
372

6794
864

MIME Decode

Checking 'E0970715.001' . . .

Decode 'ABC.ini'?
Now decoding. . .

Complete.
Decoded 1 file (s).
Press any key to escape.
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Página en blanco
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4.  COMUNICACIONES INMARSAT C

Se describe en este capítulo como transmitir  y recibir. Antes de de intentar la comuni-
cación, verificar el estado ‘’login’’ con la NCS de la región correspondiente (ver 2.3.1).
Para transmitir correo electrónico es necesario el contrato de este servicio con una
LES que lo proporcione.

4.1 Transmisión

Para transmitir un mensaje: crearlo, añadirle la dirección del destinatario y envíarlo a la
LES. En el sistema Inmarsat C la dirección de un destinatario en tierra es su número de
télex; el número IMN de la MES si se trata de un barco.

El mensaje a envíar puede ser creado en el momento o uno almacenado en un disque-
te; (no se puede transmitir directamente desde el teclado).

4.1.1 Descripción del código

El código puede ser especificado en la unidad terminal.

IA5: Alfabeto internacional Nº 5; código ASCII (7 bit)

ITA2: Alfabeto de comunicaciones internacional Nº 2. Especificar este código para
mensajes que contienen solamente este alfabeto. El ITA2 se transmite más
rápido que el IA5. En la red de télex  terrestre se utiliza el ITA2; las LES convier-
ten en éste los demás códigos.

DATA: Usar este código para transmitir datos (8 bit).

4-1
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Idioma, destinatario, tipo y código

amoidI amoidI amoidI amoidI amoidI oiratanitseD oiratanitseD oiratanitseD oiratanitseD oiratanitseD opiT opiT opiT opiT opiT ogidóC ogidóC ogidóC ogidóC ogidóC satoN satoN satoN satoN satoN

sélgnI

CtasramnISEM xeleT 5AI
xeleT xeleT 2ATI

xaF NTSP 5AI ''03T''opitmedoM
oerroC oerroC 5AI

osuR

CtasramnISEM NDSP ATAD
xeleT xeleT 2ATI )222(citnaXy)503(ETO

xaF elbinopsidoN
oerroC oerroC ATAD

sénopaJ

CtasramnISEM NDSP ATAD
xeleT elbinopsidoN

xaF elbinopsidoN
oerroC oerroC ATAD

sotaD
CtasramnISEM NDSP ATAD

ertserretdeR NDSP ATAD

4.1.2 Transmisión de mensajes preparados

Se describe a continuación la transmisión de mensajes recien creados. Ver la transmi-
sión de la alerta de socorro en el capítulo 6. Ver el acceso a los servicios con código de
2 dígitos en 4.1.6.

Transmisión a una estación registrada en la lista de estaciones

1. Preparar el mensaje en el editor. Para correo electrónico, en el menú Editor Setup,
elegir para Text Mode ASCII (ver 3.2.3). En el caso de adjuntar al correo, preparar
 el archivo adjunto y archivarlo en un disquete.

2. Pulsar la tecla [F3] para presentar el menú Transmit.

Menú Transmit

4-2

25 Char.       [ Line        2/        2    Col.       1  ]

<[1] UNTITLED1>

TELEX
----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

File     Edit     Transmit      EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position     StopAlarm
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3. Pulsar la tecla [1] para abrir el submenú Transmit Message.

Submenú Transmit Message

4. Pulsar la tecla [�] dos veces para Station Name.

5. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la lista de estaciones.

Lista de estaciones

4-3

25 Char.       [ Line        2/        2    Col.       1  ]

<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited      Size                   24

TELEX

ON 
00:00
Immediate 
IA5                             

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position    StopAlarm

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$) 
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code
[   TRANSMIT   ]

Presentación del acrgo de la comunicación. Ver párrafo 2.6.1.

Date
Time

Position

Waypoint

Course
Speed
Current NCS
Current Channel
Current TDM
MES Status
GPS Status

DCE Memory

97-08-04
01:32 (UTC)

LAT
LON
LAT
LON

DEG
KTS

344 (IOR)   LOGOUT
NCS CC
NCS CC
Idle
****

32818 Bytes free

BBER
C/N
Send level
RxIF AGC Level
REF Offset Freq
Synthe 1st local

3rd local
Synthesizer
TX2nd Local

Antenna Power Supply

Water Temperature
Water Current

Direction
Speed

Depth

003
OK (  36dB)
OK (    0)
OK (135)
OK (       0Hz)
OK
OK
OK
OK
OK

DEG

DEG
KTS

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
                                                                 Size            0

TELEX
82
65-2111

303 (YAMAGUCHI)

ENTER: Station List              DEL:

25 Char.       [ Line        2/        2    Col.       1  ]  [Insert         ]

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     logs     Options     Setup                     StopAlarm

Station List

Group Station Name Type Code ID / Address

321
343199999

TELEX
TELEX

81
583

      FURUNO
      FRNINMBTSTS

01
02
03
04
05
06
07
08

        : Select SPACE: Select Stations  B.SPACE: Cancel Mark  INS: Edit
Sort (Ctrl+G: Group, Ctrl+N: Station Name, Ctrl+T: Type)

E-Mail
E-Mail

Seagull@furuno.co.jp
whale@furuno.co.jp

     Seagull
     whale

Priority
Message F
Station Na
Destination 

Country
Station 
Modem 
Address
Subject

Attach LES 
Option
     Confirm 
     Send D 
     Deliver
     Code        
[   TRANSMIT   ]
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6. Pulsar [�] o [�] para seleccionar el nombre de la estación y pulsar la tecla [Enter].
Para seleccionar varias estaciones* (transmisión simultánea), elegir una estación y
después pulsar la barra espaciadora. Las estaciones seleccionadas, en el caso de
télex o fax, son marcadas con asterisco. Para dirección de correo electrónico, pul-
sar la barra espaciadora para seleccionar  ‘’To’’, ‘’Cc’’, ‘’Blank’’, ‘’To’’ ...,  consecu
tivamente. * = máximo: 10 estaciones para télex, 7 para fax, 10 para correo.

Lista de estaciones

Nota 1: Mensajes con formatos de comunicación o prefijos diferentes no pueden
ser envíados simultáneamente.

Nota 2: Para cancelar la selección (borrar el asterisco, To o Cc), seleccionar la
estación y pulsar la tecla [Backspace].

Nota 3: Se puede ordenar la lista por nombre de grupo, nombre de estación o tipo
de comunicación, como sigue.

Nombre de grupo: Cada pulsación de [Ctrl] + [G] ordena la lista por nom-
bre de grupo, en orden ascendente o descendente.

Nombre de estación: Cada pulsación de [Ctrl] + [N] ordena la lista por
nombre de estación, en orden ascendente o descendente.

Tipo de comunicación: Cada pulsación de [Ctrl] + [T] ordena la lista por
tipo de comunicación, en orden ascendente o descendente.

Nota 4: Se pueden editar los costes de comunicación (ver 2.7.1) en la lista de es-
taciones pulsando la tecla [Insert]. Después de editar, pulsar la tecla [Esc];
se abre la ventana de confirmación ‘’OK to save?’’; pulsar la tecla [Enter].

7. Para correo electrónico, proceder como sigue. Para otros formatos de comunica-
ción, seguir el paso 8.

(1) Pulsar [�] para seleccionar Subject.

(2) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del asunto.

(3) Escribir el asunto.

(4) Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

(5) Para anexar un archivo, pulsar [�] para seleccionar Attach File.

(6) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana.

4-4

Station List

Group Station Name Type Code ID / Address

321
343199999

TELEX
TELEX

81
583

      FURUNO
      FRNINMBTSTS

01
02
03
04
05
06
07
08

         : Select   SPACE: Select Stations  B.SPACE: Cancel Mark  INS: Edit
Sort (Ctrl+G: Group, Ctrl+N: Station Name, Ctrl+T: Type)

E-Mail
E-Mail

Seagull@furuno.co.jp
whale@furuno.co.jp

      Seagull
      whale

*
*
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(7) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la lista de archivos.

(8) Pulsar [�] o [�] para seleccionar el archivo y pulsar la tecla [Enter].

(9) Pulsar la tecla [Esc] para cerrar la ventana.

Ventana de entrada del archivo

8. Pulsar [�] para seleccionar LES ID. Si el formato de comunicación es correo elec-
trónico, aparece la LES establecida en 2.11.

9. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de selección de LES.

Selección de LES

10. Pulsar [�] o [�] para seleccionar la LES.

4-5

25 Char.       [ Line        2/        2    Col.       1  ]

<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited     Size                   24

E-Mail                                      

201 (SANTA PAULA)

Select File

ENTER: Select    DEL: Remove

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$)  
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                                                                    
[   TRANSMIT   ]

25 Char.       
[ Line        2/        2    Col.       1  ]

<[1] UNTITLED1>

 
[Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited     Size                   24

TELEX                                    

201 (SANTA PAULA)

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$)    
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                                                                    
[   TRANSMIT   ]

Name
Telenor S.S.Inc
 
KDDI
Korea Telecom
Singapore Telecom

LES ID
201
202
203
208
210

Remarks
USA

JAPAN
KOREA
SINGAPORE (NCS, ID244)



Nota: Se pueden editar los costes de comunicación (ver 2.7.1) en la lista de es-
taciones pulsando la tecla [Insert]. Después de editar, pulsar la tecla [Esc];
se abre la ventana de confirmación ‘’OK to save?’’; pulsar la tecla [Enter].

11. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

12. Pulsar [�] para seleccionar Confirmation.

13. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de confirmación.

14. Para pedir notificación de entrega, seleccionar ON.

15. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

16. Pulsar [�] para seleccionar Send Delay.

17. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del retardo de envío.

4.  COMUNICACIONES INMARSAT C

18. Entrar el tiempo de retardo (hasta 99 horas 59 minutos). Este retardo se usa, por
ejemplo, para hacer coincidir la llegada del mensaje con el horario laboral.

19. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

20. Pulsar [�] para seleccionar Delivery Delay.

21. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones del retardo de entrega.

22. Pulsando [�] o [�], seleccionar ‘’Immediate’’ (se requiere a la LES para entregar
el mensaje al destinatario inmediatamente) o ‘’Deferred’’ (entrega diferida). Con-
sultar los detalles de este servicio a la LES a la que se envía el mensaje.

23. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

24. Pulsar [�] para seleccionar Code y pulsar la tecla [Enter].

25. Pulsando [�] o [�], seleccionar ‘’IA5’’ (para correo, fax), ‘’ITA2’’ (para télex) o ‘’DATA’’
(para datos).

26. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

27. Pulsar [�] para seleccionar TRANSMIT.

28. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de ejecución.

Ventana de ejecución

4-6

Date
Time

Position

Waypoint

Course
Speed
Current NCS
Current Channel
Current TDM
MES Status
GPS Status

DCE Memory

97-08-04
01:32 (UTC)

LAT
LON
LAT
LON

DEG
KTS

344 (IOR)   LOGOUT
NCS CC
NCS CC
Idle
****

32818 Bytes free

BBER
C/N
Send level
RxIF AGC Level
REF Offset Freq
Synthe 1st local

3rd local
Synthesizer
TX2nd Local

Antenna Power Supply

Water Temperature
Water Current

Direction
Speed

Depth

Transmit Message

Normal
SEISETU.TXT                     Size                  46
FURUNO                             Cost ********.** (US$)
TELEX                                   

81
321

303 (KDDI) Start

NoYesYes ON
00:00
Immediate
 IA5

Priority
Message File
Station Name
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                                                                   
[   TRANSMIT   ]
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29. Pulsar la tecla [Enter] para situar el mensaje en la cola de mensajes (para cancelar,
seleccionar ‘’No’’ y pulsar [Enter]). Aparece: ‘’Message is entered in sending Queue.
Press any key’’ (El mensaje es añadido a la cola. Pulsar cualquier tecla).

Nota 1: Si algún dato no hubiera sido cumplimentado aparece el aviso ‘’Input Error:
xx’’ (xx indica lo que falta).

Nota 2: Cuando se intenta envíar un mensaje con más de 32 KB aparece el aviso
‘’Message file is too large (but sent only with 32 KB)’’ (el mensaje es de-
masiado largo; se envía sólo 32 KB).

Nota 3: Los mensajes en la cola de mensajes no pueden contener más de 32 KB.
Rebasada esta cifra aparece el aviso ‘’Cannot enter this message to
sending Queue. Press any key’’ (No se puede añadir este mensaje a la
cola. Pulsar cualquier tecla).

30. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.

Los mensajes serán transmitidos de acuerdo con el retardo de envío establecido. Mien-
tras se efectua la transmisión, en el fondo de la pantalla aparece ‘’Current State:
SENDING’’; efectuada la transmisión con éxito aparece ‘’Successful Sending message’’
y el mensaje es impreso (si Confirmation es ON). Los detalles relativos al mensaje
pueden ser vistos en el Registro de la Presentación (ver 4.3).

Registro de la presentación impreso (Confirmation ‘’OFF’’)

Si Confirmation es ‘’ON’’ y se recibe información de la entrega, ésta se imprime.

Registro de la presentación impreso (Confirmation ‘’ON’’, mensaje entregado)

4-7

Sent Message
DELIVERY CONFIRMATION OFF

Message File : 00FOX.TXT Message Size :    277 characters
LES : Stratos M.N. Date : 02-03-10
Priority : Normal Time : 06:06 (UTC)
Destination : TELEX (Prefixed)  00111222222222222222 (IA5)

                        00111333333333333333
                        00111444444444444444

Sent Message
DELIVERY CONFIRMED

Message File : 00FOX.TXT Message Size :    277 characters
LES : Stratos M.N. Date : 02-03-10
Priority : Normal Time : 06:06 (UTC)
Destination : TELEX (Prefixed)  00111222222222222222 (IA5)
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Registro de la presentación impreso (Confirmation ‘’ON’’, mensaje no entregado)

Registro de la presentación impreso (Confirmation ‘’ON’’, entrega no recibida)

ESTADO DEL ENVIO

El estado del envío del mensaje se presenta como sigue:

Message Send failed (Envío del mensaje fallido): Se presenta este aviso cuan-
do el mensaje no pudo ser envíado por razones técnicas, tales como pérdida
de la señal del satélite, silencio de la LES, etc. Intentar otra vez la transmisión.

Message Send rejected (Envío del mensaje rechazado): Aparece este aviso
cuando la LES rechaza el mensaje por razones no técnicas (por ejemplo impa-
go de la facturación).

Message Send pending (Envío del mensaje pendiente): Aparece este aviso
cuando la LES está saturada. El mensaje será transmitido cuando sea posible.

Transmisión a una estación no registrada en la lista de estaciones

1. Preparar el mensaje en el editor. Para correo electrónico, en el menú Editor Setup,
elegir para Text Mode ASCII (ver 3.2.3). En el caso de anexo al correo, preparar el
anexo y archivarlo en un disquete.

2. Pulsar la tecla [F3] para presentar el menú Transmit.

3. Pulsar la tecla [1] para abrir el submenú Transmit Message.

4-8

Sent Message but not delivered
DELIVERY FAILURE : xxx     

 

Message File : 00FOX.TXT Message Size :    277 characters
LES : Stratos M.N. Date : 02-03-10
Priority : Normal Time : 06:06 (UTC)
Destination : TELEX (Prefixed)  00111222222222222222 (IA5)

Sent Message but not delivered
DELIVERY STATUS NOT RECEIVED (In case of timeout) 

 
Message File : 00FOX.TXT Message Size :    277 characters
LES : Stratos M.N. Date : 02-03-10
Priority : Normal Time : 06:06 (UTC)
Destination : TELEX (Prefixed)  00111222222222222222 (IA5)
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Submenú Transmit Message

4. Pulsar la tecla [�] tres veces para seleccionar Destination Type.

5. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

Ventana de opciones

6. Seleccionar la opción (TELEX, FAX o E-mail) pulsando [�] o [�].

7. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana de opciones.

8. Continuar el procedimiento, según lo seleccionado en 6: TELEX, página 4-10; FAX,
página 4-12; E.mail, página 4-13.
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25 Char.       [ Line        2/        2    Col.       1  ]

<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited      Size                   24

TELEX

ON 
00:00
Immediate 
IA5                             

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position    StopAlarm

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$) 
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code
[   TRANSMIT   ]

Presenta el cargo de la comunicación. Ver párrafo 2.6.1.

25 Char.       [ Line        2/        2    Col.       1  ]

<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message
Normal
Message now being edited      Size                  24

TELEX

 

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$)  
Destination Type                                                              

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                             IA5
[   TRANSMIT   ]

TELEX
FAX
E-Mail
CSDN
PSDN
X400
DNID
SPEC
TELEX (Prefixed)
FAX  (Prefixed)
PSDN  (Prefixed)
X400  (Prefixed)
DNID  (Prefixed)
SPEC  (Prefixed)



4.  COMUNICACIONES INMARSAT C

Tipo de comunicación: TELEX (Prefixed)

1. Pulsar [�] para seleccionar Country/Ocean Code.

2. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del prefijo de país/oceáno.

Entrada del prefijo de país/océano

3. Para télex barco-tierra, entrar el prefijo del país del télex del destinatario; por ejem-
plo, para usar KDDI (Japón), 720. Para télex barco.barco, entrar el prefijo de la re-
gión oceánica del barco destinatario.

Regiones oceánicas
AOR-E (Atlántico Este): 581 POR (Pacífico): 582
IOR (indico): 583 AOR-W (Atlántico Oeste): 584

4. Pulsar la tecla [E nter] para cerrar la ventana.

5. Pulsar la tecla [�] para seleccionar Station ID.

6. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del ID de la estación.

Entrada del ID de la estación
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<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited      Size                  24

TELEX

ON 
00:00
Immediate 
IA5                                     

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$)  
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code
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<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited      Size                  24

TELEX

ON 
00:00
Immediate 
IA5                                     

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$)  
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code
[   TRANSMIT   ]
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7. Escribir el número de télex del destinatario (barco-tierra) o el número IMN de la
MES (barco-barco). Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

9. Pulsar la tecla [�] para seleccionar LES ID.

10. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del ID de la LES.

Entrada del ID de la LES

11. Pulsar [�] o [�] para seleccionar la LES.

12. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana de entrada del ID de la LES.

13. Seguir desde el paso 12 de la página 4-6.
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25 Char.       
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<[1] UNTITLED1>

 
[Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited     Size                   24

TELEX                                    

201 (SANTA PAULA)

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$)    
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                                                                    
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Name
Telenor S.S.Inc
 
KDDI
Korea Telecom
Singapore Telecom

LES ID
201
202
203
208
210

Remarks
USA

JAPAN
KOREA
SINGAPORE (NCS, ID244)
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Tipo de comunicación: FAX

1. Pulsar [�] para seleccionar Country/Ocean Code.

2. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del prefijo de país/oceáno.

3. Entrar el prefijo telefónico del destinatario (ver la lista en el Apéndice).

4. Pulsar la tecla [E nter] para cerrar la ventana.

5. Pulsar la tecla [�] para seleccionar Station ID.

6. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del ID de la estación.

7. Escribir el número de fax del destinatario.

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

9. Pulsar la tecla [�] para seleccionar Modem Type.

10. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones de modem.

Opciones de modem

11. Seleccionar el modem pulsando [�] o [�]. Para transmisión a tierra o a una MES
Inmarsat B, elegir ‘’T30’’ (no se puede transmitir fax a otra MES Inmarsat C).

12. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

13. Pulsar [�] para seleccionar LES ID.

14. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del ID de la LES.

15. Seleccionar el ID de la LES pulsando [�] o [�].

16. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

17. Seguir desde el paso 12 de la página 4-6.
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<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited     Size                   24

FAX                                      

201 (SANTA PAULA)

Modem Type

  300bps Duplex
1200bps Duplex
2400bps Duplex
  600/1200bps
2400/1200bps
2400bps Duplex
4800/2400bps
9600bps Duplex

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$) 
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                             IA5                                  
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T30
V21
V22
V22B 
V23
V26B 
V26T
V27T
V32
Other

FAX
V.21
V.22
V.22bis
V.23
V.26bis
V.26ter
V.27ter
V.32
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Tipo de comunicación: E-mail

1. Pulsar [�] para seleccionar Address.

2. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada de la dirección.

3. Escribir la dirección de correo del destinatario.

4. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

5. Pulsar la tecla [�] para seleccionar Subject.

6. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del asunto.

7. Escribir el asunto.

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

Entrada de la dirección

Entrada del asunto
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<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited Size                   24

E-Mail                                      

INET
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 Immediate
 IA5

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$)                 
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Prefix Code
Country/Ocean Code
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Modem Type
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LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                                                                   
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Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message
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Message now being edited     Size                  24
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INET
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 ON
00:00
Immediate
 IA5

Priority
Message File
Station Name                                                                   Cost ********.**(US$)            
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Prefix Code
Country/Ocean Code
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Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                                                                   
[   TRANSMIT   ]



9. Si se quiere adjuntar un archivo, pulsar la tecla [ �] para seleccionar Attach File.

10. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de selección.

4.  COMUNICACIONES INMARSAT C

Selección del archivo

11. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la lista de archivos.

12. Seleccionar el archivo pulsando [�] o [�] y pulsar la tecla [Enter] para cerrar la
ventana; para seleccionar otro archivo, pulsar la tecla [Enter] y seleccionar.

13. Pulsar la tecla [Esc]. Aparece la LES establecida en 2.11

14. Seguir desde el paso 12 de la página 4-6.
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<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited     Size                   24

E-Mail                                      

201 (SANTA PAULA)

Select File

ENTER: Select    DEL: Remove

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$)  
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                                                                    
[   TRANSMIT   ]
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4.1.3 Transmisión de archivos guardados en disquetes

1. Cerrar los archivos abiertos.

2. Insertar en la disquetera el disquete que contiene el archivo a envíar.

3. Pulsar la tecla [F3] para presentar el menú Transmit.

Menú Transmit

4. Pulsar la tecla [1] para seleccionar Transmit Message.

Submenú Transmit Message

5. Pulsar la tecla [�] para seleccionar  Message File y pulsar la tecla [Enter].

Lista de arvhivos
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Transmit

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position     StopAlarm

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position     StopAlarm

Date
Time

Position

Waypoint

Course
Speed
Current NCS
Current Channel
Current TDM
MES Status
GPS Status

DCE Memory

97-08-04
01:32 (UTC)

LAT
LON
LAT
LON

DEG
KTS

344 (IOR)   LOGOUT
NCS CC
NCS CC
Idle
****

32818 Bytes free

BBER
C/N
Send level
RxIF AGC Level
REF Offset Freq
Synthe 1st local

3rd local
Synthesizer
TX2nd Local

Antenna Power Supply

Water Temperature
Water Current

Direction
Speed

Depth

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
                                                Size                   24

 TELEX                                  

82
65-2111

303 (KDDI) 
ON
00:00
Immediate
 IA5

 

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US&)
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option 
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code
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Send
[A:\SEIZOUSE                                                                  ]

To View: SPACE    Make Dir: INS      Remove Dir: DEL

     Filename            Size            Date & Time
IIT            .
JJJ            .
R0970714.001
R0970718.001
R0970729.001
SEIZOU    .
SEIZOU    .TXT
SEIZOUSE.
         70  Files exist                   590848 bytes free

9078
13

4973
313
412
139
39

178

02-01-08  19:30
02-01-28  20:57
02-01-29  05:56
02-02-25  00:25
02-02-25  07:21
02-02-25  06:22
02-02-25  21:22
02-02-25  01:44



6. Pulsar [�] o [�] para seleccionar el archivo y pulsar la tecla [Enter]. (Se puede ver
una parte del archivo pulsando la barra espaciadora; confirmado el contenido del
archivo, pulsar la tecla [Esc].)
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Nota: Cuando se envía un correo con anexo, el volumen del archivo se incrementa
en 1,5 veces debido a la codificación MIME. En este caso, para disminuir el
coste, proceder como sigue:
a) Seleccionar el archivo a adjuntar en Message File.
b) Seleccionar DATA en Code.

7. Para transmitir a una estación registrada en la lista de estaciones, seguir desde el
paso 12 de la página 4-6. Para transmitir a una estación no incluida en la lista de
estaciones, seguir desde el paso 4 de la página 4-9.

4.1.4 Cancelación de la Transmisión
Como ya se mencionó anteriormente, los mensajes a envíar se mantienen en la cola de
salida hasta que son transmitidos satisfactoriamente. Para cancelar el envío de un
mensaje en la cola de salida, proceder como sigue.

1. Pulsar la tecla [F3] para presentar el menú Transmit.

2. Pulsar la tecla [2] para abrir la ventana Cancel.

Ventana de cancelación

Estado del envío

Waiting: En espera de transmisión

Sending: En transmisión

Fail: Transmisión fallida

Rejected: Mensaje rechazado por la LES

Pending: LES saturada

3. Seleccionar el mensaje que se quiere cancelar pulsando [�] o [�].

4. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de confirmación.
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<[1] UNTITLED1>

TELEX
----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

25 Char.       [ Line       2/       2   Col.        1  ]  [Insert         ]

Transmit

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position     StopAlarm

1. Transmit Message
2. Cancel

No.
01

Station LES
SANTA PAUL

Cancel

Message File
edit_msg.001

Priority
Normal

Send Status
Waiting

Delivery
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Ventana de confirmación

5. Pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

6. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.

4.1.5 Estado de entrega de los mensajes

Recepción automática del estado de entrega

Seleccionando, en el submenú Transmit Message, ‘’ON’’ para Confirmation, la LES
informa automáticamente del estado de entrega al destinatario de los mensajes que
se le han envíado.  Esta información se mantiene en una lista capaz para 30 mensajes;
cuando se llena, el más antiguo se borra para almacenar el más reciente.

1. Pulsar la tecla [F3] para presentar el menú Transmit.

2. Pulsar la tecla [3] para abrir la lista de mensajes con el estado de entrega. Si no
hubiera mensajes aparece ‘’No message’’.

Menú Transmit

Lista de mensajes
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<[1] UNTITLED1>

ASCII
----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<

25 Char.       [ Line       2/       2   Col.        1  ]  [Insert         ]

Transmit

Cancel

No.
01
02

Message File
ABC
FELCOM

Station
FURUNO
FUSA

LES
Telenor S.S.Inc
Telenor S.S.Inc

Priority
Normal
Normal

Send Status
Waiting
Sending

Delivery

Cancel

NoYes

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position     StopAlarm

1. Transmit Message

Transmit

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup    Position     StopAlarm

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Request Delivery Status

Delivery

OCC(002)

Complete
EEE(001)
?????

Message File
ABC
DEF
GHI
JKL
MNO
edit msg.002
edit msg.001

No.
01
02
03
04
05
06
07

Station
FURUNO
FURUNO
ASDFASDF

ABCDEFGHIJ

LES
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI

Priority
Normal
Normal
Normal
Normal
Normal
Normal
Normal

Send Status
Waiting
Sending
02-02-26    9:40
02-02-25  20:16
02-01-23  16:09
02-01-22    9:48
02-01-20  12:34
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Descripción de la lista de mensajes

No.: Número del mensaje
Message File: Nombre del archivo. Si el archivo no tiene nombre aparece ‘’edit msg.

X’’ (X = 001-999)
Station: Destinatario
LES: LES a la que se envió el mensaje
Priority: Normal o distress
Send Status: Estado de envío desde el barco a la LES

Waiting: en espera;
Sending: en transmisión; o
la fecha y hora del envío

Delivery: Estado de entrega al destinatario
Complete: mensaje transmitido satisfactoriamente
En blanco: no se ha recibido todavía información de la entrega
Si no se ha entregado:
OCC(002): entrega intentada (dos veces); destinatario ocupado
ABS: destinatario ausente
BK: mensaje abortado
BMC: no se ha recibido fin de mensaje o de transmisión
DER: fuera de servicio
DTE: corte de la DTE remota
EOS: servicio no contratado (E-mail)
FMT: error de formato
IAB: answerback no válido
INC: solicitud no definida (E-mail)
INF: llamar al servicio de información de la red
INV: llamada no válida
ITD: esperando la entrega
LDE: excedida la máxima longitud de mensaje
LPE: error de procedimiento local
NA: acceso bloqueado
NC: congestión de la red
NCH: el número del destinatario ha cambiado
NP: no obtenible
NRC: cobro revertido no aceptado por el destinatario
RIS: destinatario mal especificado (E-mail)
RDI: llamada desvíada
RPE: error de procedimiento remoto
RSB: todavía se intenta la retransmisión
TMD: excedido el número máximo de direcciones
UNK: estado desconocido

Nota: Algunos códigos pueden no ser utilizados, dependiendo de la LES.
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Solicitud manual del estado de entrega

Se puede solicitar a la LES información en relación con la entrega de un mensaje en-
víado durante las últimas 24 horas.

1. Pulsar la tecla [F3] para presentar el menú Transmit.

2. Pulsar la tecla [3] para abrir la lista de mensajes con el estado de entrega.

Lista de mensajes

3. Seleccionar el mensaje pulsando [�] o [�]
4. Pulsar la tecla [Enter] La ventana de confirmación se abre.

Ventana de confirmación

5. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar la solicitud de la infor-
mación. Si ésta se transmite satisfactoriamente aparece ‘’Successful Deliver Sta-
tus Request’’.

6. Pulsar al tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.

Varios minutos más tarde aparecerá en la presentación el aviso ‘’Delivery status received
for (nombre del archivo del que se solicitó información)’’ . La información requerida,
envíada por la LES, aparece en la columna Delivery de la lista de mensajes (Request
Delivery Status).
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Request Delivery Status

No.
01
02

Message File
ABC
edit msg.002

Station
FURUNO
FURUNO

LES
KDDI
KDDI

Priority
Normal
Normal

Send Status
02-02-25  16:10

Delivery

Request Delivery Status

No.
01
02

Message File
ABC
edit msg.002

Station
FURUNO
FURUNO

LES
KDDI
KDDI

Priority
Normal
Normal

Send Status
02-02-25  16:10

Delivery

Start

NoYes
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4.1.6 Acceso a los servicios con código de dos dígitos

Se dispone de un conjunto de servicios marítimos especiales generales y de seguri-
dad, conocido como servicios con código de 2 dígitos. Se describen éstos en la tabla
de la página siguiente. Para acceder a uno de estos servicios proceder como sigue.

1. En el editor de texto, preparar un mensaje solicitando el servicio con código de 2
dígitos.

2. Pulsar la tecla [F3] para presentar el menú Transmit.

3. Pulsar la tecla [1] para abrir el submenú Transmit Message.

Submenú Transmit Message

4. Pulsar la tecla [�] para seleccionar Destination Type.

5. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

6. Pulsando [�] o [�], seleccionar SPEC (especial).

7. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

8. Pulsar la tecla [�] para seleccionar Station ID.

9. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de entrada del ID de la estación.

10. Escribir el código de 2 dígitos correspondiente (ver la tabla).

11. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.
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25 Char.       [ Line        2/        2    Col.       1  ]

<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited      Size                   24

TELEX

ON 
00:00
Immediate 
IA5                             

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position    StopAlarm

Priority
Message File
Station Name                                                                    Cost ********.**(US$) 
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code
[   TRANSMIT   ]
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Servicios con código de 2 dígitos

ogidóC ogidóC ogidóC ogidóC ogidóC oicivreS oicivreS oicivreS oicivreS oicivreS satoN satoN satoN satoN satoN

13 amitíramnóicamrofnI
odneyulcninóicamrofnirireuqerarapodazilitU

.soicivreseddadilibinopsidal
23 acidématlusnoC .ocidémojesnocraticilosarapodazilitU

33 acincétaicnetsisA
senoitseucranoicceridarapodazilitU

.odaucedaragullasacincét

73
aledotsocyopmeiT

adamall
ocifártaívneodnaucrodarepoleropodazilitU

.orecretnua
83 acidémaicnetsisA .acidémaicnetsisaraticilosarapodazilitU

93 amitíramaicnetsisA
edaicnetsisarireuqerarapodazilitU

.etacseryadeuqsúb

14 ocigóloroetememrofnI
semrofnisolranoicceridarapodazilitU

sortnecsolaocrableedsedsocigóloroetem
.aígoloroetemed

24 nóicagevanedsosivA
orgilepedsetnegrusemrofniarapodazilitU

.ocigóloroetem

34
lednóicisopedsemrofnI

ocrab

solasejasnemednóiceridalarapodazilitU
leddadirugesednóicamrofniedsametsis

.ocrab

12. Pulsar [�] para seleccionar LES ID.

13. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de LES.

14. Seleccionar la LES pulsando [�] o [�]; pulsar la tecla [Enter].

15. Pulsar la tecla [�] para seleccionar TRANSMIT.

16. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de confirmación.

17. Pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

Nota: Si falta algún dato en el mensaje aparece el aviso ‘’Input error xx’’.

18. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.

Durante la transmisión aparece en el fondo de la presentación ‘’Current State:
SENDING’’. Transmitido el mensaje satisfactoriamente aparece ‘’Successful
Sending message’’ y se imprime el mensaje (si Confirmation es ‘’ON’’).

Nota 1: Actualmente no todas las LES ofrecen los servicios con código de 2 dígitos.
Obtener información directamente del Coordinador de Operaciones de las
LES.

Nota 2: Algunos servicios con código de 2 dígitos pueden ser ofrecidos por las LES
libres de cargo, mientras que en otros casos puede haber descuentos. Para
más información contactar con la LES directamente.
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4.1.7 Presentación del registro de mensajes envíados

1. Pulsar la tecla [F6] para presentar el menú Logs.

4.  COMUNICACIONES INMARSAT C

Menú Logs

2. Pulsar la tecla [1] para abrir el registro de mensajes envíados; el contenido de este
registro es el mismo que el de la lista Request Deliver Status (ver página 4.17).

Menú Logs

3. Seleccionar el archivo pulsando [�] o [�].

4. Pulsar la tecla [Enter] para presentar los datos.

Detalles de un mensaje envíado

5. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.
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Logs 

1. Send Message Log 
2. Receive Message Log 
3. EGC Log 
4. Log

Send Message Log

Delivery

OCC(002)

Complete

Message File
ABC
DEF
GHI
JKL
MNO

No.
01
02
03
04
05

Station
FURUNO
FURUNO
ASDFASDF

ABCDEFGHIJ

LES
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI

Priority
Normal
Normal
Normal
Normal
Normal

Send Status
Waiting
Sending
02-02-26    9:40
02-02-25  20:16
02-01-23  16:09

ENTER: Show Details

Send Message Detail

Destination Type: E-Mail

Station
    abc@furuno.co.jp

Subject
    Test

LES ID: 203 (KDDI)                             Message Ref. No. : 00001125

Attach File
    ABC
    DEF

Hasta 9 estaciones son presentadas 
en el caso de múltiples envíos Archivo adjunto

Número asignado por la LES
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4.2 Recepción

4.2.1 Cuando se recibe un mensaje
Cada vez que el FELCOM 15 recibe un télex o un correo electrónico presenta el aviso
‘’Successful Receiving message’’. Si para Auto Receive Message y para Auto Receive
Message  Print, menú Auto Mode Setup, se ha seleccionado la opción ‘’ON’’, el men-
saje entrante es archivado e imprimido automáticamente (excepto los confidenciales
con clave).

Alarma de mensaje recibido
Si en el menú  Auto Mode Setup se ha seleccionado para Receive Alarm la opción
‘’ON’’, a la recepción de un mensaje de télex o de correo electrónico suena la alarma;
ésta se silencia pulsando la tecla [F10].

Mensaje recibido
A cada mensaje recibido se le asigna un número; este número se utiliza también para
guardar el archivo en disquete.

Estructura del número de mensaje

Registro
El registro (ver 4.3) muestra el número de mensaje, la prioridad,  la fecha y la hora de la
transmisión, el ID de la LES y el tamaño del archivo, de los últimos 50 mensajes re-
cibidos y transmitidos..

Impresión
Si en el menú  Auto Mode Setup se ha seleccionado para Auto Receive Message  Print
la opción ‘’ON’’, los mensajes recibidos son impresos automáticamente (excepto los
confidenciales con clave). También es posible la impresión manual.

Archivado
Los mensajes recibidos son guardados en Display Message List, en la unidad terminal
especificada en Message Output Port, menú System Setup. En esta lista se muestra:

Número del mensaje

ID de la LES

Prioridad

Tamaño del archivo

Clasificación del mensaje

Clave para los archivos confidenciales

Fecha y hora de la transmisión

Estado
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R

Recibido

0

0: main DTE
1: ext. DTE

0    2

año

0    2

mes

2    5.

día

0    0    1

no. del mensaje
recibido
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4.2.2 Habilitación de la alarma de recepción
Puede establecerse que suene la alarma a la recepción de un  mensaje de rutina o
confidencial, de télex o correo electrónico; por defecto, esta alarma está inhabilitada.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [6] para abrir el submenú Auto Mode Setup.

Submenú Auto Mode Setup

3. Pulsar [�] o [�] para seleccionar Receive Alarm.

4. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

5. Para habilitar la alarma, seleccionar ON.

6. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

7. Pulsar la tecla [Esc] dos veces.
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Auto Mode Setup 

Auto Log Print OFF 
Receive Alarm OFF 
Auto Receive Message Save OFF 
Auto Receive Message Print OFF 
Data Report & Polling Print OFF 
Auto EGC Message Save
Auto EGC Message Print 
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4.2.3 Presentación, impresión de los mensajes recibidos
Los mensajes recibidos (excepto los confidenciales o con clave) son impresos automá-
ticamente si, en el menú Auto Mode Setup, se ha seleccionado ‘’ON’’ para Auto
Receive Message Print. Para imprimir los mensajes confidenciales o con clave, pro-
ceder como sigue.

Si no se puede leer un archivo adjunto a un correo electrónico por estar con codifica-
ción MIME, ver el procedimiento descrito en 3.10.

1. Pulsar la tecla [F6] para presentar el menú Logs.

Menú Logs

2. Pulsar la tecla [2] para presentar la lista de los mensajes recibidos.

Registro de mensajes recibidos

Descripción de la lista de mensajes

Message No.: Número del mensaje

LES: Nombre de la LES

Priority: Normal o distress

Size: Tamaño del archivo

Addresse: Código de dirección en los mensajes confidenciales.

Rec date & Time: Fecha y hora en que fue recibido el mensaje.

Status: Printed: mensaje impreso
Saved: mensaje archivado en disquete
En blanco: mensaje confidencial aún no impreso

Memory  Available:Memoria disponible en la unidad terminal
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Logs 

1. Send Message Log 
2. Receive Message Log 
3. EGC Log 
4. Log

Receive Message Log

Message No.
R0971106.001
R0971105.002
R0971105.001
R0971101.001
R0971024.001

LES
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI

Priority
Normal
Normal
Distress
Normal
Normal

Addressee

CAPTAIN

OFFICER

Rec date & Time
02-02-04 16:10
02-02-05 17:30
02-02-05 14:15
02-02-01   3:45
02-01-24 13:20

Status
Saved
Printed
Printed
Printed
Saved

Memory Available: 3317 Bytes

Size
32767

200
1234
3256
8251

ENTER: Display     S: Save     D: Delete
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3. Seleccionar el mensaje pulsando [� ] o [ �]. Para ver una parte del mensaje seleccio-
nado, pulsar la barra espaciadora; confirmado el contenido, pulsar la tecla [Esc].

4. Pulsar la tecla [Enter] para mensajes de rutina y mensajes con código de direccción
(no clave).

Ejemplo de mensaje recibido

Para mensajes con código de dirección y clave, aparece la ventana de entrada
de la clave; escribir la clave y pulsar la tecla [Enter]. Si la clave entrada no fuera
correcta, suena la alarma; escribir otra vez la clave.

Ventana de entrada de la clave

5. Para imprimir un mensaje, pulsar la tecla [P] mientras se mantiene pulsada la
tecla [Ctrl].

Mensaje impreso

6. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.
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Display Receive Message <R0971123.002->

FROM FURUNO
TO FRONTIER

THE QUICK BROWN FOX JUMPS OVER LAZY DOG.
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ. 1234567890

Ctrl+P: Print

Receive Message Log

Message No.
R0021106.001
R0021105.002
R0021105.001
R0021101.001
R0021024.001

LES
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI
KDDI

Priority
Normal
Normal
Distress
Normal
Normal

Addressee

CAPTAIN

OFFICER

Rec date & Time
02-11-06 16:10
02-11-05 17:30
02-11-05 14:15
02-11-01   3:45
02-10-24 13:20

Status
Saved
Printed
Printed
Printed
Saved

Memory Available: 3317 Bytes

Size
32767

200
1234
3256
8251

Enter: Display     S: Save     D: Delete

PASS WORD:  

Receive Message (SECRET)

Message No.
Message Ref. No.
LES
Priority
Message Size
Receive Date & Time

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz........

: R0970323.001
: 00000000
: LES or LES ID
: Normal (or Distress)
: 205 characters
: 02-02-25

Aparece sólo para mensajes confidenciales

Texto
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En relación con los archivos adjuntos

El FELCOM 15 recibe un mensaje con un archivo adjunto de dos maneras (el método
depende de la LES):

• Texto principal del correo que incluye información en relación con el archivo adjunto.

• Datos del archivo adjunto.

Registro de mensajes recibidos

Algunos mensajes guardados en el Registro de Mensajes Recibidos pueden no ser
legibles. Seleccionar el mensaje y pulsar la tecla [Enter]. Si el mensaje es ilegible por
estar en idioma distinto de Inglés, pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación
de Receive Message Log. Insertar un disquete en la disquetera y pulsar la tecla [S].
Con este disquete abrir el archivo en un PC.

Ejemplo de texto principal y correo de texto con datos del archivo adjunto
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Receive Message Log

Message No.
R0021105.002
R0021105.001
R0021104.001
R0021101.001
R0021024.001

LES
KDDI
KDDIDDI
KDDI
KDDI
KDDI

Priority
Normal
Normal
Distress
Normal
Normal

Addressee

OFFICER

Rec date & Time
02-11-05 17:40
02-11-05 17:30
02-11-04 14:15
02-11-01   3:45
02-10-24 13:20

Status
Printed
Printed
Printed
Printed
Saved

Memory Available: 3317 Bytes

Size
18

210
1234
3256
8251

Enter: Display     S: Save     D: Delete

Correo y datos del archivo adjunto

Datos del archivo adjunto

Un archivo adjunto
Display Receive Message <R0021105.001->

FROM : FURUNO
TO: FRONTIER

1 attachment
18 bytes, test

Text

Ctrl+P: Print

Nombre del archivo adjunto
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4.2.4 Impresión automática de los mensajes recibidos
Los mensajes recibidos (excepto los confidenciales o con clave) pueden ser  impre-
sos automáticamente, como sigue.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [6] para abrir el submenú Auto Mode Setup.

Submenú  Auto Mode Setup

3. Pulsar [�] o [�] para seleccionar Auto Receive Message Print.

4. Pulsar la tecla [Enter].

5. Pulsar [�] para seleccionar ON.

6. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

7. Pulsar la tecla [Esc] dos veces.

4.2.5 Guarda de los mensajes recibidos en disquete

1. Pulsar la tecla [F6].

2. Pulsar la tecla [2] para abrir el Registro de mensajes recibidos.

Registro de mensjes recibidos

3. Pulsar [�] o [�] para seleccionar el mensaje; pulsar la tecla [Enter]. Para mensa-
jes confidenciales, se abre la ventana de entrada de la clave; escribir la clave y
pulsar la tecla [Enter].
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Auto Mode Setup 

Auto Log Print OFF 
Receive Alarm OFF 
Auto Receive Message Save OFF 
Auto Receive Message Print OFF 
Data Report & Polling Print OFF 
Auto EGC Message Save
Auto EGC Message Print 

Receive Message Log

Message No.
R0021106.001
R0021105.002
R0021105.001
R0021101.001
R0021024.001

LES
YAMAGUCHI
YAMAGUCHI
YAMAGUCHI
YAMAGUCHI
YAMAGUCHI

Priority
Normal
Normal
Distress
Normal
Normal

Addressee

CAPTAIN

OFFICER

Rec date & Time
02-11-06 16:10
02-11-05 17:30
02-11-05 14:15
02-11-01   3:45
02-10-24 13:20

Status
Saved
Printed
Printed
Printed
Saved

Memory Available: 3317 Bytes

Size
32767

200
1234
3256
8251

Enter: Display     S: Save     D: Delete
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4. Pulsar la tecla [S] para copiar el archivo en el disquete. Para mensajes confiden-
ciales se abre la ventana de entrada de la clave; escribir la clave y pulsar la tecla
[Enter]. La clave es salvada en el disquete.

Nota: Si ya existiera en el disquete un archivo con el mismo nombre aparece el
aviso ‘’Already exist on FD’’.

4.2.6 Guarda automática de los mensajes recibidos en disquete

1. Pulsar la tecla [F8].

2. Pulsar la tecla [6] para abrir el submenú Auto Mode Setup.

Submenú Auto Mode Setup

3. Pulsar [�] o [�] para seleccionar Auto Receive Save.

4. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

5. Pulsar [�] para seleccionar ON.

6. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

7. Pulsar la tecla [Esc] dos veces.
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Nota: Para designar un directorio donde guardar los mensajes recibidos, ver 2.9.2.

Auto Mode Setup 

Auto Log Print OFF 
Receive Alarm OFF 
Auto Receive Message Save OFF 
Auto Receive Message Print OFF 
Data Report & Polling Print OFF 
Auto EGC Message Save
Auto EGC Message Print 



4.  COMUNICACIONES INMARSAT C

4.2.7 Borrado de mensajes recibidos

1. Pulsar la tecla [F6] para presentar el menú Logs.

2. Pulsar la tecla [2] para selecccionar Receive Message Log.

Registro de mensajes recibidos

3. Pulsar [�] o [�] para seleccionar el mensaje a borrar; pulsar la tecla [Enter]. Para
mensajes confidenciales, se abre la ventana de entrada de la clave; escribir la
clave y pulsar la tecla [Enter]. Confirmado el contenido del mensaje, pulsar la
tecla [Esc].

4. Pulsar la tecla [D]. Se abre una ventana de confirmación. Para mensajes con
clave se abre la ventana de entrada de la clave; entrar la clave y pulsar la tecla
[Enter].

Ventana de confirmación

5. Pulsar la tecla [Enter] para ejecutar el borrado o, para cancelar, seleccionar ‘’No’’
y pulsar la tecla [Enter].

6. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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Message No.
R0971106.001
R0971105.002
R0971105.001
R0971101.001
R0971024.001

LES
KDDI
KDDI
KDDI 
KDDI
KDDI

Priority
Normal
Normal
Distress
Normal
Normal

Addressee

CAPTAIN

OFFICER

Rec date & Time
02-02-04 16:10
02-02-05 17:30
02-02-05 14:15
02-02-01   3:45
02-01-24 13:20

Status
Saved
Printed
Printed
Printed
Saved

Memory Available: 3317 Bytes

Size
32767

200
1234
3256
8251

Receive Message Log

ENTER: Display  S: Save  D: Delete

Receive Message Log

Message No.
R0021106.001
R0021105.002
R0021105.001
R0021101.001
R0021024.001

LES
KDDI
KDDII
KDDI
KDDI
KDDI

Priority
Normal
Normal
Distress
Normal
Normal

Addressee

CAPTAIN

OFFICER

Rec date & Time
02-11-06 16:10
02-11-05 17:30
02-11-05 14:15
02-11-01   3:45
02-10-24 13:20

Status
Saved
Printed
Printed
Printed
Saved

Memory Available: 3317 Bytes

Size
32767

200
1234
3256
8251

Enter: Display     S: Save     D: Delete

Delete

NoYes
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4.3 Registro de la Presentación
Este registro almacena los detalles de los últimos 50 mensajes recibidos y transmi-
tidos. Cuando se llena, se borra automáticamente el mensaje más antiguo.

1. Pulsar la tecla [F6] para presentar el menú Logs.

2. Pulsar la tecla [4] para selecccionar Display Log.

4.3.1 Presentación e impresión del registro de la presentación

Ejemplo de registro de la presentación

3. Para desplazar la presentación, pulsar [�] varias veces.

4. Para imprimir el registro, pulsar la tecla [P] mientras se mantiene pulsada la tecla
[Ctrl]. Para detener la impresión, pulsar la tecla [Esc].

Descripción del registro de la presentación

1) Número de registro

2) S/R S: Mensaje envíado; R: Mensaje recibido

3) Message No.: Número de mensaje o nombre del archivo

4) Type: Tipo de mensaje (télex, correo, etc.)

5) Pri: Prioridad: Normal o Distress

6) Date: Fecha en que fue recibido (transmitido) el mensaje

7) Time: Hora en que fue recibido (transmitido) el mensaje

8) LES: ID de la LES que gestionó el mensaje

9) Station: Nombre de la estación transmisora; en blanco para estaciones
no registradas

10) Size: Tamaño del mensaje

11) Cond: Resultado de la transmisión; en blanco para mensajes recibidos

Success: Transmisión con éxito
Fail: Transmisión fallida
Rejected:Mensaje rechazado por la LES
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S/R
S
R

Message No.
T0971110.001
R0971110.001

Type
TELEX
TELEX

Pri
Nrm
Dis

Date
02-02-25
02-02-25

Time
19:10
19:25

LES
302
302

Station
FURUNO

Cond
Success 
Success

Size
12345

365
01
02

50 (max)

Ctrl+P: Print

...

1

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
  Log



4.  COMUNICACIONES INMARSAT C

El Registro de la Presentación puede ser impreso automáticamente cada 24 horas.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [6] para abrir el submenú Auto Mode Setup.

4.3.2 Impresión automática del registro de la presentación

Submenú Auto Mode Setup

3. Está seleccionado Auto Log Print; pulsar la tecla [Enter].

4. Pulsar [�] para seleccionar ON.

5. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

6. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera. El regis-
tro será imprimido todos los días a las 00:00 (UTC).
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Auto Mode Setup 

Auto Log Print OFF 
Receive Alarm OFF 
Auto Receive Message Save OFF 
Auto Receive Message Print OFF 
Data Report & Polling Print OFF 
Auto EGC Message Save
Auto EGC Message Print 
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4.4 Mensajes EGC
Cuando se recibe un mensaje EGC, en la esquina inferior izquierda de la presenta-
ción, aparece  el aviso RECEIVING EGC MESSAGE. Si en el submenú Auto Mode
Setup se ha seleccionado ON para Auto Message Save, los mensajes EGC se impri-
men automáticamente. Los mensajes EGC son recibidos automáticamente, impre-
sos y salvados en la unidad terminal seleccionada en EGC Output Port, menú System
Setup. La capacidad de memoria para mensajes EGC es de 32 KB; cuando la me-
moria se llena, se borra automáticamente el mensaje más antiguo.

4.4.1 Presentación y reimpresión de los mensajes EGC

1. Pulsar la tecla [F4].

2. Pulsar la tecla [1] para abrir la presentación de los mensajes EGC.

Menú EGC

3. Pulsar [�] o [�] para desplazar la presentación.

Ejemplo de mensaje EGC

4. Para imprimir un mensaje, pulsar la tecla [P] mientras se mantiene pulsada la te-
cla [Ctrl]. Para detener la impresión, pulsar la tecla [Esc].

5. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación de espera.

Los mensajes EGC pueden ser archivados automáticamente en disquete. Ver 2.4.4.
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EGC 

1. Display EGC Message
2. EGC Network ID

: 00472
: KDDI
: Urgent
: 285 characters
: 02-11-02  06:08  (UTC)

File     Edit     Transmit     EGC      Reports     Logs     Options     Setup    Position    StopAlarm

Display EGC Message <E0021102.023>

EGC Message  --- MET Navarea Warning or MET Forecast ---
Message Sequence No.
LES
Priority
Size
Receive Date & Time

ZCZC
NAVAREA XI WARNING
NAVAREA XI  0752.
ARAFURA SEA.
DERELICT F/V PARTIALLY SUBMERGED ADRIFT
IN 10-12.6S 133-19.6E, GEODETIC DATUM
UNKNOWN, AT 180200Z NOV.
CANCEL 0749/02.

Ctrl+P: Print                Ctrl+S: Save              ←: Previous                 →: Next      
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Para disponer del servicio FleetNET™ es necesario registrar la MES con un provee-
dor de la información. Este incluye la MES en el grupo correspondiente y le asigna
un ID de LLamada a Grupo (ENID), el cual es cargado en la MES vía una LES que
proporcione este servicio. La MES puede memorizar hasta 64 de estos ENID, los
cuales no pueden ser cambiados por el operador, que si puede inhibirlos o no, vía la
unidad terminal, según convenga.

4.4.2 Presentación del ID de red cerrada EGC (ENID)

Junto con cada ENID se almacena el nombre del del proveedor correspondiente. Si
se recibe una orden de carga de un ENID y la memoria está llena, se borra un ENID
que haya sido inhibido (desactivado) por el operador; si no hay ninguno, el nuevo
ENID no es aceptado.

Para inhibir o activar un ENID:

1. Pulsar la tecla [F4] para presentar el menú EGC.

2. Pulsar la tecla [2] para abrir la lista de ID de red EGC.

Lista de ID

3. Pulsar [�] o [�] para seleccionar el ENID que se quiere inhibir o activar.

4. Para inhibir, pulsar la barra espaciadora; para activar, pulsar la tecla [Enter]. Cuando
el ENID es inhibido desaparece el asterisco.

5. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación de espera.
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1. Display EGC Message
2. EGC Network ID

EGC

ENTER: Activate   SPACE: Inhibit   Ctrl+P: Print   ESC: Quit
Mark '*' means activation

01
02
03
04
05
06
07
08

*
*
* 
*
*
*
*
*

00001
00002
04001
04002
04003
04005
04006
04007

202
202
202
202
202
202
202
202

FURUNO
FURUNO
FURUNO
FURUNO
FURUNO
FURUNO
FURUNO
FURUNO

EGC Network ID List

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup     Position     StopAlarm
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Cuando el FELCOM 15 recibe un mensaje EGC urgente o de socorro suena la alar-
ma en la unidad terminal, en la unidad de llamada recibida/alerta de socorro IC-305
y en el controlador de mensajes de socorro DMC-5. Para silenciarla:

4.4.3 Recepción de mensajes EGC urgentes o de socorro

FELCOM 15: Tecla de función [F10]

IC-305: Tecla de función [F10]

DMC-5: Tecla [ALARM RST]

4.4.4 Presentación del registro de mensajes EGC

1. Pulsar la tecla [F6] para presentar el menú Logs.

2. Pulsar la tecla [3] para abrir el registro de mensajes EGC.

Registro de mensajes ECG

Para desplazar la presentación: Pulsar [�] o [�].

Para presentar mensaje: Pulsar la atecla [Enter].

Para archivar mensaje: Insertar disquete y pulsar la tecla [S].

Para borrar mensaje: Pulsar la tecla [D]; se abre una ventana de
confirmación; pulsar [Enter] para confirmar.

3. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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EGC Message Log

Message No.       LES                    Priority    Size   Seq. No.   Rec date&Time    Type
E0021118.028    KDDI                      Urgent       428     01641        02-11-18 10:27        MET
E0021117.002    KDDI                     Safety        1455    02035        02-11-17 05:23     U.M Rct
                                                                                       Memory available: 32767 Bytes 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
ENTER: Display   S: Save   D: Delete
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Página en blanco
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5.  INFORMES DE DATOS Y ‘’POLLING’’

Se describen en este capítulo la ejecución de los informes de datos y la recepción
‘’polling’’. El informe de datos proporciona la transmisión automática, a intervalos regu-
lares, de datos desde el barco a la oficina del armador. Estos datos también pueden
ser requeridos desde la oficina del armador mediante un comando ‘’polling’’; la trans-
misión se efectúa sin intervención del operador.

5.1 Informes de Datos

Los datos que se transmiten son la posición, la velocidad, el rumbo y otros proporcio-
nados por un navegador u otros sensores.

Los datos transmitidos por el FELCOM 15 se almacenan temporalmente en la LES, en
un archivo de informe de datos. Cuando la oficina del armador lo solicita, la LES le en-
vía el informe; algunas LES lo envían sin necesidad de pedirlo.

La transmisión del informe se inicia estableciéndolo en el FELCOM 15 o a la recep-
ción de una orden ‘’polling’’.

El FELCOM 15 ofrece dos tipos de informe, como sigue:

• Informe de datos (en el canal de señalización de la MES); ver 5.1.1.

• Informe de mensaje (en el canal de mensajes de la MES); ver 5.1.2.

5.1.1 Ejecución de un informe de datos

1. Pulsar la tecla [F5] para presentar el menú Reports

Menú de informes
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Informe de datos
Informe mensaje

Polling

Satélite

Estación Terrestre Móvil Estación Terrestre Terrena Abonado

Reports

1. Data Report
2. Message Report
3. Data Network ID



2. Pulsar la tecla [1] para seleccionar Data Report.

5.  INFORMES DE DATOS Y ‘’POLLING’’

Menú de informe de datos

3. Seleccionar pulsando la tecla [1] o la [2] o la [3] o la [4].

Programación de un informe de datos

4. Está seleccionado Status; pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

5. Seleccionar la opción pulsando [�] o [�]. ON: activar informe; OFF: desactivar.

6. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

7. Pulsar [�] para seleccionar Report Length.

8. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

9. Seleccionar la opción pulsando [�] o [�]. 1: posición; 2: posición, velocidad, rum-
bo, profundidad; 3: no se usa.

10. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

11. Pulsar [�] para seleccionar Destination.

12. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la lista de DNID (ID de la Red de Datos).

13. Seleccionar el DNID requerido y pulsar la tecla [Enter]. (LES ID y Member No. se
seleccionan automáticamente de acuerdo con el DNID.)

14. Pulsar [�] para seleccionar Activation.

15. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones de activación.

16. Seleccionar la opción pulsando [�] o [�].

17. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.
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Data Report

1. Data Report 1
2. Data Report 2
3. Data Report 3
4. Data Report 4

Data Report

OFF
2

Regular Interval
00:10
1   (- - - : No Limit)

Data Report Programming
Status
Report Length
Destination

DNID
LES ID
Member No.

Activation
Interval Time
Report Times
Start Time1        - - : - -
Start Time2        - - : - -
Start Time3        - - : - -
Start Time4        - - : - -



5.  INFORMES DE DATOS Y ‘’POLLING’’

18. Dependiendo de lo seleccionado en 16, proceder como sigue:

‘’Regular Interval’’ (intervalo regular) seleccionado en el paso 16

(1) Pulsar [�] para seleccionar Interval Time.

(2) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del tiempo de intervalo.

(3) Entrar el tiempo del intervalo (debe ser al menos 10 minutos).

(4) Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

(5) Pulsar [�] para seleccionar Report Times.

(6) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada de las veces a transmitir el informe.
(7) Entrar el número de veces o pulsar la tecla [Backspace] para presentar ‘’---’’;

esto selecciona ‘’No Limit’’ (el informe se transmite hasta que se establece OFF
para ‘’Status’’).

‘’Daily’’ (diariamente) seleccionado en el paso 16

(1) Pulsar [�] para seleccionar Start Time 1.

(2) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada de la hora de inicio.

(3) Entrar la hora de inicio; notación de 24 horas.

(4) Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

(5) Si es necesario, entrar las horas para Start Time 2-4.

19. Pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana de confirmación (Update).

Ventana de confirmación

20. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

21. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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(8) Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

Data Report

OFF
2

Regular Interval
01:00

24   (- - - : No Limit)
- - : - -
- - : - -
- - : - -
- - : - -

Update

NoYes

Data Report Programming
Status
Report Length
Destination

DNID
LES ID
Member No.

Activation
Interval Time
Report Times
Start Time1
Start Time2
Start Time3
Start Time4

Position Reports
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5.1.2 Ejecución de un informe de mensaje

1. Pulsar la tecla [F5] para presentar el menú Reports

Menú de informes

2. Pulsar la tecla [2] para seleccionar Message Report.

Menú de informe de mensaje

3. Seleccionar pulsando la tecla [1] o la [2] o la [3] o la [4].

Programación de un informe de mensaje

PIN Code no está relacionado con el informe, sin embargo es necesario para

el ‘’polling’’ (ver 5.2); entrar este código como sigue.

4. Estando seleccionado PIN Code; pulsar [Enter] para abrir la ventana de entrada.

5. Entrar el código (hasta 8 dígitos). El código PIN es una clave utilizada en los infor-
mes de mensaje. Cuando en el barco se recibe una orden de ‘’polling’’ con código
PIN y éste coincide con el establecido a bordo, el barco envía el informe.

6. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

7. Pulsar [�] para seleccionar Status.

8. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

9. Seleccionar la opción pulsando [�] o [�]. ON: activar informe; OFF: desactivar.
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Reports

1. Data Report
2. Message Report
3. Data Network ID

Message Report

1. Message Report 1
2. Message Report 2
3. Message Report 3
4. Message Report 4

Message Report

OFF

TELEX

Regular Interval
00:10

1   (- - - : No Limit)
- - : - -
- - : - -
- - : - -
- - : - -
NAV

PIN Code
Message Report Programming

Status
Station Name

Destination Type
Prefix Code 
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject

LES ID
Activation

Interval Time
Report Times
Start Time1
Start Time2
Start Time3
Start Time4

Report Contents
   File
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10. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

11. Pulsar [�] para seleccionar Station Name.

12. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la lista de estaciones.

13. Seleccionar la estación pulsando [�] o [�].

Nota: Se puede ordenar la lista por nombre de grupo, nombre de estación o tipo
de comunicación, como sigue:

Nombre de grupo: Cada pulsación de [Ctrl]+[G] ordena la lista por nom-
bre de grupo, en orden ascendente o descendente.

Nombre de estación: Cada pulsación de [Ctrl]+[N] ordena la lista por nom-
bre de estación, en orden ascendente o descendente.

Tipo de comunicación: Cada pulsación de [Ctrl]+[T] ordena la lista por
tipo de comunicación, en orden ascendente o descendente.

14. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

15. Para correo electrónico, ejecutar a) -d) siguientes; para otros formatos de comuni-
cación, seguir en 16.

a) Pulsar [�] para seleccionar Subject.

b) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del asunto.

c) Escribir el asunto.

d) Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

16. Pulsar [�] para seleccionar LES ID.

17. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la lista de LES.

18. Seleccionar la LES pulsando [�] o [�].

19. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

20. Pulsar [�] para seleccionar Activation.

21. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones de activación.

22. Seleccionar la opción pulsando [�] o [�].

23. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

24. Dependiendo de la seleccionado en 22, proceder como sigue:

‘’Regular Interval’’ (intervalo regular) seleccionado en le paso 22

(1) Pulsar [�] para seleccionar Interval Time.

(2) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada del tiempo de intervalo.

(3) Entrar el tiempo del intervalo.

(4) Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

(5) Pulsar [�] para seleccionar Report Times.

(6) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada de las veces a transmitir el informe.

(7) Entrar el número de veces o pulsar la tecla [Backspace] para presentar ‘’---’’ eli-
giendo ‘’No Limit’’ (se transmite hasta que se establece OFF para ‘’Status’’).

(8) Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.
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5.  INFORMES DE DATOS Y ‘’POLLING’’

‘’Daily’’ (diariamente) seleccionado en el paso 22

(1) Pulsar [�] para seleccionar Start Time 1.

(2) Pulsar la tecla [Enter] para abrir la entrada de la hora de inicio.

(3) Entrar la hora de inicio; notación de 24 horas.

(4) Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

(5) Si es necesario, entrar las horas para Start Time 2-4.

25. Pulsar [�] para seleccionar Report Contents.

26. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones de contenido.

27. Seleccionar la estación pulsando [�] o [�]; pulsar la tecla [Enter].

NAV: Posición, velocidad, rumbo
NAV+SEA INF: Posición, velocidad, rumbo, temperatura del agua, corriente, pro-

fundidad
NAV(R): Posición, velocidad, rumbo; la diferencia con el primer ‘’NAV’’ es

que en éste las áreas en blanco son eliminadas para disminuir el
coste.

FILE: Selecciona un archivo (seleccionar el archivo y pulsar [Enter]

28. Pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana de confirmación (Update).

Ventana de confirmación

29. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

30. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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Message Report

12345678
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FRNINMBTSTSES
TELEX
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343199710

303 (KDDI)
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01:00

24   (- - - : No Limit)
08:00
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PIN Code
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Prefix Code 
Country/Ocean Code
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Modem Type
Subject

LES ID
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Interval Time
Report Times
Start Time1
Start Time2
Start Time3
Start Time4

Report Contents
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5.  INFORMES DE DATOS Y ‘’POLLING’’

5.1.3 Impresión automática de informes de datos, comandos ‘’polling’’
Por defecto, los informes de datos y los comandos ‘’polling’’ se imprimen automática-
mente . Si no se requiere que esto sea así, proceder como sigue.

1.  Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [6] para abrir el submenú Auto Mode Setup.

Submenú Auto Mode Setup

3.  Pulsar [�] o [�] para seleccionar Data Report & Polling Print.

4. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

5. Pulsar [�] para seleccionar OFF. (Elegir ON para imprimir automáticamente  el

informe de datos y el comando polling.)

6. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

7. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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Auto Mode Setup 

Auto Log Print OFF 
Receive Alarm OFF 
Auto Receive Message Save OFF 
Auto Receive Message Print OFF 
Data Report & Polling Print OFF 
Auto EGC Message Save
Auto EGC Message Print 



5.  INFORMES DE DATOS Y ‘’POLLING’’

5.2 ‘’Polling’’
Cuando el FELCOM 15 recibe un comando ‘’polling’’ transmite automáticamente los
datos de posición, velocidad, rumbo y otros proporcionados por el navegador o sensores
conectados.

Un comando ‘’polling’’ puede también activar un informe de datos o informe de mensa-
je, si se ha efectuado la configuración correspondiente en el FELCOM 15. Si se recibe
un comando ‘’polling’’ con un nombre de archivo, el FELCOM 15 transmite este archi-
vo.

5.2.1 Comandos ‘’polling’’

Se dispone de dos tipos de comandos ‘’polling’’: uno es envíado en el canal de señali-
zación de la MES y el otro en el canal de mensajes de la MES.

Comando ‘’polling’’ en el canal de señalización de la MES
La forma de estos comandos varía según la estación terrestre. Consultar en cada caso.

Comando ‘’polling’’ en el canal de mensajes de la MES
La forma de estos comandos es como sigue: escribir D???, guión, código PIN (máx. 8
dígitos), guión, nombre de archivo (almacenado en disquete en el FELCOM 15), dos
puntos y texto del mensaje.

Para envíar datos del archivo escribir guión y nombre del archivo; sino, la MES transmi-
te automáticamente datos de navegación (posición del barco, velocidad, rumbo, etc.).
En relación con el código PIN ver 5.1.2.

Comando ‘’polling’’

Si el código PIN del comando coincide con el establecido en el menú de informes de
mensaje (ver 5.1.2), los datos son envíados.
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D???-XXXXXXXX-XXXXX: 

Código PIN Nombre del archivo
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5.2.2 Otros comandos ‘’polling’’

Télex
P???/Código PIN/TELEX/Número de la LES/Prefijo de país/Número del abonado/Nom-
bre del archivo:

Correo electrónico
P???/Código PIN/EMAIL/Número de la LES/Dirección de correo/Nombre del archivo:

Red telefónica pública conmutada
P???/Código PIN/PSTN/Tipo de modem/Número de la LES/Prefijo de país/Número
del abonado/Nombre del archivo:

Los tipos de moden seleccionables son: T30, V21, V22B, V22, V23, V26B, V26T, V27T,
V32.

Identificación de la red de datos
P???/Código PIN/DNID/Número de la LES/Número del abonado/Nombre del archivo:

Facsímil
P???/Código PIN/FAX/Número de la LES/Prefijo de país/Número del abonado/Nom-
bre del archivo:

Servicio de télex de 2 dígitos
P???/Código PIN/SPEC/Número de la LES/Prefijo de país/Número del abonado/Nom-
bre del archivo:

Para comunicación barco-barco, el prefijo de país es el número de la región oceánica.
El número del abonado incluye el ID de la estación, el ID de télex, etc.

Si no se especifica el nombre del archivo (/:), se transmite la posición, velocidad, rum-
bo, temperatura del agua, corriente y profundidad. Si se borra / (:), se transmite la posi-
ción, velocidad y rumbo.

Por ejemplo, se envía a una MES un comando ‘’polling’’ con código PIN 12345678, vía
LES KDDI (la 203 del océano Pacífico), especificando el número de telex 720-5644325:

P???/12345678/TELEX/203/720/5644325/:

entonces la MES transmite la posición, velocidad, rumbo, temperatura del agua, co-
rriente y profundidad.

Para solicitar a la MES la transmisión de la posición, velocidad y rumbo, por correo
electrónico, a abc@furuno.co.jp, usar el comando:
P???/12345678/EMAIL/203/abc@furuno.co.jp:
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5.2.3 Recepción ‘’polling’’

La recepción ‘’polling’’ no requiere la intervención del operador. La impresora imprime
la recepción ‘’polling’’ y los datos respuesta.

Ejemplos de impresión ‘’polling’’
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POLLING Message    - - - Program Unreserved Data Reporting - - -
DNID            : 0004      LES ID                 : 101  (Telnor S.S.Inc)
Sub Address  : 000        Member Number  : 001  Response: No Response
Receive Data & Time: 02-02-25  00:01 (UTC)

Start Frame: 00030        Interval: 00030

02-02-25  00:01 (UTC)
Data Report Program has been initiated by Polling.

POLLING Message    - - - Initiate Unreserved Data Reporting - - -
DNID            :0004       LES ID                 :101  (Telnor S.S.Inc)
Sub Address  : 000        Member Number  :001  Response: Data Report
Receive Data & Time: 02-02-25 00:01 (UTC)

Start Frame: 00030        Interval: 00030

Data Reported (Poll Response)
LES               :Telnor S.S.Inc       Date       : 02-02-25 
DNID            :00004                    Time       : 00:03 (UTC)
Member No.  :001

Position          LAT      10:14.03N
                       LON   124:36.81E

02-02-25  00:06 (UTC)
Successful Data Report Sending.

Informe de datosCuadro de arranque TX (tiempo)

Intervalo TX

Datos TX en el Informe de 

datos 

Comando 
Polling 
Recibido

Receive Message

Message No. : R0020205.002
Message Ref. No. : 00616923
LES  : KDDI
Priority  : Normal
Message Size :      121 characters
Receive Data & Time : 02-02-25  04:07 (UTC)

KDD INMARSAT-C SERVICE   25-FEB-02 04:02:28 UTC REF:616923
XXXXXXXXX ABCD X via KDDI LES

D???-12345678-test:test

02-02-25  04:09 (UTC)
Successful Sending message.

Sent Message
 DELIVERY CONFIRMATION OFF

 Message File : Report Message Size :    284 characters
 LES : KDDI Date : 02-02-25
 Priority : Normal Time : 04:09 (UTC)
 Destination : TELEX                 582 (IA5)

 582+
 Date & Time 02-02-25   04:07 (UTC)
 Position LAT    12:34.56N Water Temp      32.1
  LON  123:45.67E Water Current       22.3 KTS
 Course 321.1      111.0
 Speed     1.1 KTS Depth    123.4FT

Mensaje Tx 

del receptor

y datosTX

Comando 
Polling 
Recibido

Mensaje Tx 

del receptor

y datosTX



5.  INFORMES DE DATOS Y ‘’POLLING’’

5.3 Identificación de Red de Datos (DNID)
Para el intercambio de datos con un grupo es necesario un contrato con una LES, ésta
envía a cada miembro del grupo un número  DNID. El FELCOM 15  puede almacenar
hasta 64 de estos números, los cuales pueden ser vistos como sigue.

5.3.1 Presentación de los DNID

1. Pulsar la tecla [F5] para presentar el menú Reports.

2. Pulsar la tecla [3] para abrir la lista de números DNID.

Lista de números DNID

Nota: Están activos los números marcados con asterisco.
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Data Network ID

RET: Activate   SPACE: Inhibit   Ctrl+P: Print   ESC: Quit
Mark '*' means activation.

No.

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

Act

*
*
*
*
*
*
*

DNID

00004
00004
23456
03333
03333
07777
09999

LES

101
101
101
101
101
101
101

Subaddr

000
002
002
002
000
000
000

Member

001
003
223
044
044
099
088

Text

* DNID efectivo

Sub-dirección        Número del Miembro usando DNID
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5.3.2 Habilitación/inhabilitación DNID

Los números DNID pueden ser habilitados o inhibidos, como sigue.

1. Pulsar la tecla [F5]; pulsar la tecla [3]; se presenta la lista de números DNID.

2. Seleccionar el número DNID pulsando [�] o [�].

3. Pulsar la tecla [Enter] para habilitar o inhibir el número DNID. Los números habilita-
dos aparecen marcados con asterisco.

Nota: Si un DNID es inhibido durante un informe de datos aparece el aviso ‘’running
data program (poll)’’ y el ‘’polling’’ es cancelado.

4. Pulsar la tecla [Esc] para cerrar la ventana.

5. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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6.  OPERACIONES DE SOCORRO

6.1 Transmisión de la Alerta de Socorro
Seleccionar la LES a donde envíar la alerta de socorro, siguiendo los pasos 1-3 de 6.2.

Si la situación a bordo no permite la demora para especificar la naturaleza del peligro,
proceder como sigue para transmitir la alerta de socorro a una LES.

1. Levantar la cubierta del botón [DISTRESS] de la unidad terminal o de la unidad IC-
305.

2. Pulsar el botón [DISTRESS] hasta que la lámpara incorporada en el botón se en-
cienda de forma permanente (aproximadamente 4 segundos).

Encendida la lámpara del botón [DISTRESS], suena la alarma y se inicia la transmi-
sión de la alerta; en la presentación aparece el mensaje ‘’Sending Distress Alert’’
(Envíando la Alerta de Socorro). Cuando se recibe el acuse de recibo de la alerta
desde una LES, aparece en la presentación ‘’Distress Acknowledgement Received’’
(Recibido el Acuse de Recibo de la Alerta), la lámpara del botón [Distress] parpa-
dea lentamente y la alarma suena intermitentemente; para silenciar la alarma, pul-
sar la tecla [F10] del teclado.

Nota: No utilizar el botón [DISTRESS] del FELCOM 15 o el de la unidad IC-305
para silenciar la alarma, cuando se recibe una alerta de socorro o un mensa-
je EGC urgente. La función de estos botones es la iniciar la transmisión de la
alerta de socorro del barco propio. Silenciar la alarma pulsando la tecla [F10].
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6.2 Transmisión de la Alerta de Socorro Especificando la
Naturaleza del Peligro
Si se dispone de tiempo, especificar en la alerta de socorro la naturaleza del peligro y
los datos de posicion del barco, velocidad, rumbo y hora, como sigue.

1. Pulsar la tecla [F8] para presentar el menú Setup.

2. Pulsar la tecla [1] para abrir la configuración de la alerta de socorro; por defecto
está seleccionada la LES 144 (Atlántico Este).

Configuración de la alerta de socorro

3. Pulsar la tecla [Enter] para abrir la lista de las LES; seleccionar la LES pulsando [�]
o [ �] y pulsar la tecla [Enter].

4. Pulsar [�] para seleccionar Update Time y pulsar la tecla [Enter].

5. Entrar la hora y pulsar la tecla [Enter].

6. Pulsar [�] para seleccionar Position y pulsar la tecla [Enter].

7. Escribir la latitud y longitud de la posición; pulsar la tecla [N] (Norte), la [S] (Sur), la
[E] (Este) o la [W] (Oeste).

8. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la ventana.

Nota: El elemento Protocol permanece en Maritime.

9. Pulsar [�] para seleccionar Nature y pulsar la tecla [Enter].

10. Se abre una lista conteniendo diversas causas para la transmisión de la alerta de
socorro.

Undesignated (no designada) Listing (escora)
Fire/Explosion (fuego/explosión) Sinking (hundimiento)
Flooding (inundación) Disabled & Adrift (sin gobierno)
Collision (abordaje) Abandoning ship (abandono del barco)
Grounding (varado) Further assistance required (otra asistencia)
Piracy or armed attack (ataque armado o pirata)

Seleccionar la causa; si no se selecciona, automáticamente se establece
‘’Undesignated’’.

11. Pulsar la tecla [Enter] para cerrar la lista.

12. Pulsar [�] para seleccionar Course y pulsar la tecla [Enter].
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LES ID
Update Time
Position

Protocol
Nature
Course
Speed

144
06:23  02-02-25 (YY-MM-DD)
LAT    35:00N
LON  135:00E
Maritime
Undesignated
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10   KTS
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13. Entrar el rumbo y pulsar la tecla [Enter].

14. Pulsar [�] para seleccionar Speed y pulsar la tecla [Enter].

15. Entrar la velocidad y pulsar la tecla [Enter].

16. Pulsar la tecla [Esc] para abrir la ventana de confirmación (Update).

Ventana de confirmación

17. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para confirmar.

Alerta de socorro actualizada

18. Levantar la cubierta del botón [DISTRESS] de la unidad terminal o de la unidad IC-
305.

19. Pulsar el botón [DISTRESS] hasta que la lámpara incorporada en el botón se en-
cienda de forma permanente (aproximadamente 4 segundos).

Encendida la lámpara del botón [DISTRESS], suena la alarma y se inicia la transmi-
sión de la alerta; en la presentación aparece el mensaje ‘’Sending Distress Alert’’
(Envíando la Alerta de Socorro). Cuando se recibe el acuse de recibo de la alerta
desde una LES, aparece en la presentación ‘’Distress Acknowledgement Received’’
(Recibido el Acuse de Recibo de la Alerta), la lámpara del botón [Distress] parpa-
dea lentamente y la alarma suena intermitentemente; para silenciar la alarma, pul-
sar la tecla [F10] del teclado.
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Update Time
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Protocol
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Course
Speed
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06:23  02-02-25 (YY-MM-DD)
LAT    30:00N
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Distress Alert Setup
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Update Time
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Press any key to escape.
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06:23  02-02-25 (YY-MM-DD)
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6.3 Mensaje de Socorro
La alerta de socorro proporciona información mínima en relación con el siniestro y el
barco implicado; como mucho: el nombre del barco, su posición, velocidad, rumbo y
naturaleza del siniestro. Por esto, después de recibir el acuse de recibo de la alerta, si
es posible, conviene envíar un mensaje de socorro ampliando la información; como si-
gue.

1. Pulsar la tecla [F1]; pulsar la tecla [1] para abrir el editor de texto.

2. Escribir el mensaje de socorro. A continuación un ejemplo.

Ejemplo de mensaje de socorro

3. Pulsar la tecla [F3].

4. Pulsar la tecla [1] para seleccionar Transmit Message.

Configuración de la transmisión

5. Está seleccionado Priority; pulsar la tecla [Enter] para abrir la ventana de opciones.

6. Pulsar [�] para seleccionar Distress y pulsar la tecla [Enter].

7. Pulsar [�] para seleccionar LES ID y pulsar [Enter] para abrir la lista de LES.

8. Seleccionar la LES a donde envíar el mensaje pulsando [�] o [�] (preferiblemente
aquella a la que se envió la alerta de socorro) y pulsar la tecla [Enter].

9.  Pulsar [�] para seleccionar TRANSMIT.

10. Pulsar la tecla [Enter]. Se abre la ventana de confirmación (Start).
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25 Char.       [ Line        2/        2    Col.       1  ]

<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Normal
Message now being edited       Size                   63

TELEX

Priority
Message File
Station Name                                                                      Cost ********.** (US$)
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

 LES ID
Option
   Confirmation 
   Send Delay 
   Delivery Delay
   Code
[ TRANSMIT   ]     

 ON
00:00
Immediate
 IA5

MAYDAY MAYDAY MAYDAY

THIS IS

I NEED HELP

Nombre del barco

: Tipo de asistencia solicitada
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Ventana de confirmación

11. Pulsar la tecla [Enter] para transmitir el mensaje.
Mientras se transmite el mensaje aparece, en rojo, la leyenda ‘’Distress Message
Call Activated’’, que es sustituida por ‘’Distress Message Call Acknowledgement’’,
intermitente, cuando se recibe el acuse de recibo del mensaje envíado.

Nota: Country/Ocean Code y Station ID no se requieren en un mensaje de socorro.

6.4 Prueba del botón DISTRESS
Puede ser verificado el funcionamiento de los botones [DISTRESS] de la unidad termi-
nal y de la unidad IC-305, sin emitir la señal de alerta de socorro; nótese que mientras
se ejecuta esta prueba, la señal de alerta no puede ser transmitida.

1. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

Menú de opciones

2. Pulsar la tecla [7] (o la [6] cuando el equipo funciona como receptor EGC) para abrir
el submenú de prueba.
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25 Char.       [ Line        2/        2    Col.       1  ]

<[1] UNTITLED1>

----*---------+---------+---------+---------+---------+---------+---------<
 [Insert         ]

Transmit

1. Transmit Message
2. Cancel
3. Request Delivery Status

Transmit Message

Distress
Message now being edited       Size                   63

TELEX

000
SEARCH AND RESCUE
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Priority
Message File 
Station Name                                                                      Cost ********.**(US$)
Destination Type

Prefix Code
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
Address
Subject
Attach File

LES ID
Option
     Confirmation 
     Send Delay 
     Delivery Delay
     Code                                                                   
[   TRANSMIT   ]
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00:00
Immediate
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Options

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. LES Information 
7. Test

Funciones FELCOM 
como MES Inmarsat

Options

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select EGC Ch.
5. LES Information
6. Test

Funciones FELCOM 
como receptor EGC
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Submenú de prueba

3. Pulsar la tecla [4].

Ventana de confirmación

4. Pulsar la tecla [Enter] para iniciar la prueba. Suena repetidamente y se presenta
en rojo ‘’Distress buttons are under test. Cancel the test mode if a real distress alert
needs to sent’’ (Modo de prueba. Cancelar si hay que envíar una alerta real).

Botones Distress en prueba

5. Levantar la cubierta del botón [DISTRESS] y pulsarlo durante 4 segundos. El tono
de la alarma cambia durante 3 segundos. Aparece ‘’Distress Button works correctly’’
(el botón funciona correctamente). Reponer la cubierta del botón [DISTRESS].

6. Para terminar la prueba, pulsar la tecla [Esc] del teclado dos veces.

Retorno al estado normal

7. Pulsar la tecla [Esc] tres veces para volver a la presentación de espera.
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Test

1. PV Test
2. PV Test Result
3. Self Test
4. Distress Alert Button Test

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
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Options

1. PV Test
2. PV Test Result
3. Self Test
4. Distress Alarm Button Test

Test
Distress Alert Button TestStart

NoYes

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. Test

Options

1. PV Test
2. PV Test Result
3. Self Test
4. Distress Alarm Button Test

Test

Distress alert button test mode.
Press any key to escape.

Distress Alert Button Test

CAUTION
INF: INF: Distress Buttons entered into TEST MODE.

<Press ESC key to continue>

CAUTION
INF: INF: Distress Buttons returned to NORMAL OPERATION.

<Press ESC key to continue>
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7.1 Interrupción de una Operación
Se puede interrumpir la transmisión, la recepción o la exploración (en el canal común
NCS) como sigue:

1. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

Menú Options (cuando el FELCOM funciona como MES)

2. Pulsar la tecla [3] para seleccionar Abort.

Ventana de confirmación

3. Está seleccionado Yes; pulsar [Enter] para interrumpir la operación en curso. En el
fondo de la presentación, la leyenda ‘’FORCED CLEARING’’ sustituye a ‘’SENDING’’
o ‘’RECEIVING’’. Consumada la interrupción, aparece el aviso ‘’Process Aborted.
Press any key to escape’’ (Proceso interrumpido. Pulsar cualquier tecla para salir).

Nota: Si se intenta este procedimiento en un modo distinto de los mencionados
anteriormente aparece el aviso ‘’Ignored: Can not abort current process’’
(Ignorado: No se puede interrumpir el proceso en curso).
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Options

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
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7. Test
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7.2 Exploración del Canal Común NCS
Esta exploración es posible cuando el FELCOM está en estado de reposo, funcionan
do como receptor Inmarsat C. Si no está en reposo aparece el aviso ‘’Ignored: MES is
not idle’’ (Ignorado: la MES no está en reposo).

1. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

2. Pulsar la tecla [5] para presentar el menú Ocean Region.

Menú de región oceánica

3. Pulsando [�] o [�] seleccionar otra NCS y pulsar la tecla [Enter]. Si se selecciona
Auto, el FELCOM  15 explora, por turno, todas las regiones oceánicas.

Ventana de confirmación

4. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter]. Aparece el aviso ‘’Starting Scan
Process. Press any key to escape’’ (Proceso de exploración en curso. Pulsar cual-
quier tecla para salir).

5. Pulsar al tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.
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1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. Test

Options

Ocean Region

Auto
West-Atlantic
East-Atlantic
Pacific
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La NCS seleccionada aparece en video inverso.

1. Login
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3. Abort
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5. Ocean Region
6. Test

Options
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7.3 Selección del Canal de Recepción EGC
Cuando el equipo funciona sólo como  receptor EGC, en el futuro será posible seleccio-
nar el canal EGC; se describe a continuación el procedimiento, aunque, actualmente,
solo hay un canal EGC por NCS

1. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

2. Pulsar la tecla [4] para seleccionar Select EGC Ch.

Menú Options (cuando el FELCOM funciona como receptor EGC)

Lista de canales EGC

3. Seleccionar el canal y pulsar la tecla [Enter].

4. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación de espera.
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Options

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select EGC Ch.
5. LES Information
6. Test

35:00.00N
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7.4 Selección del Canal NCS
Actualmente cada satélite transmite un solo haz global. En el futuro los satélites trans-
mitirán varios haces puntuales, por tanto, las NCS dispondrán de varios canales que
podrán ser elegidos.

1. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

2. Pulsar la tecla [4] para presentar la lista de canales NCS.

Lista de canales NCS

3. Seleccionar el canal y pulsar la tecla [Enter].

4. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación de espera.
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1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. Test

Options

NCS Channel List
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0
0
0
0
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7.5 Información de la LES
Cada vez que se ejecuta el ‘’login’’ los datos de la LES se descargan automáticamente,
vía el canal común de la NCS, al FELCOM 15 y se archivan en el registro de informa-
ción de LES. Para ver esta información, proceder como sigue:

1. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

2. Pulsar la tecla [6] (MES Inmarsat) o la [5] (receptor EGC).

Menú Options

3. Se desplaza la presentación pulsando [�] o [�].

4. Pulsar la tecla [Esc] dos veces para volver a la presentación de espera.

Presentación de información de las LES

ºNtiB ºNtiB ºNtiB ºNtiB ºNtiB sutatS sutatS sutatS sutatS sutatS rolaV rolaV rolaV rolaV rolaV odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS

8B onroteredecalneleddadicoleV
1 spb006
0 spb003

7B otseuperedoovitarepo:etilétaS
1 avitarepO
0 otseupeR

6B SELaledodatsE
1 oicivresnE
0 oicivresedareuF

5B SELaledodatsE
1 erbiL
0 adanoitsegnoC

4B saretsocsenoicatsesalropolósodazilitU
1 sotreibasertserretsecalnE
0 sodarrecsertserretsecalnE

1-3B otseupeR
1
0
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Options

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. LES Information 
7. Test

Funciones FELCOM 
como MES Inmarsat

Options

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select EGC Ch.
5. LES Information
6. Test

Funciones FELCOM 
como receptor EGC

LES ID  Name  Status Services TDM Ch.
201 Telnor S.S.Inc 11111000 AS-----EL 11982
202 Stratos M.N. 11111000 AS-----EL      11826
203 KDDI         11111000 AS-----EL 11806
204 Telnor S.S.AS              11111000       AS-----EL 11762
208  Korea Telecom  11111000 AS-----EL 11778 
210 Singapore T.  11111000 AS-----EL 11842 
211 Beijing Marine 11111000 AS-----EL 11754
212 Xantic                     11111000 AS-----EL 11802

LES Information

B8-B1

     Descripción  de la tabla información sobre la LES
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Services: Aparece la letra para los bit con valor ‘’1’’.

ºNtiB ºNtiB ºNtiB ºNtiB ºNtiB rolaV rolaV rolaV rolaV rolaV odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS nóicatneserP nóicatneserP nóicatneserP nóicatneserP nóicatneserP

8B1
1 amitíramorrocosedatrelA A
0 amitíramorrocosedatrelA anugniN

7B1
1 TENytefaSocifárT S
0 TENytefaSocifárToN anugniN

6B1
1 CtasramnIocifárT C
0 CtasramnIocifárToN anugniN

5B1
1 raívnEyranecamlA T
0 raívnEyranecamlAoN anugniN

4B1
1 xelpuDimeS H
0 xelpuDimeSoN anugniN

3B1
1 xelpuD D
0 xelpuDoN anugniN

2B1
1 adarreCdeR N
0 adarreCdeRoN anugniN

1B1
1 TENeelFocifárT F
0 TENeelFocifárToN anugniN

8B2
1 odajiferpraívneyranecamlaejasneM P
0 odajiferpraívneyranecamlaejasneMoN anugniN

7B2
1 ertserretlivómedatrelA

asuesoN
0 ertserretlivómedatrelAoN

6B2
1 CoreAoicivreS
0 CoreAoicivreSoN

5B2
1 adatpeca2ATInóisimsnarT I
0 adatpecaon2ATInóisimsnarT anugniN

4B2
1 adatpecasotadednóisimsnarT B
0 adatpecaonsotadednóisimsnarT anugniN

3B2
1 odatpecaocisáb004.X X
0 odatpecaonocisáb004.X anugniN

2B2
1 odatpecaodarojem004.X E
0 odatpecaonodarojem004.X anugniN

1B2
1 adatpecaaicnetopajabedSEM L
0 adatpecaonaicnetopajabedSEM anugniN

TDM Ch: Canal TDM utilizado por la LES para transmitir.
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8.  MANTENIMIENTO, INCIDENCIAS

Se describen en este Capítulo los procedimientos de comprobación y mantenimiento
del FELCOM 15. Se recomienda leer la información de seguridad del principio de este
manual.

8.1 Compronación General y Mantenimiento
Apagar el equipo antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento del mismo.

Limpieza de la unidad terminal
Limpiar la pantalla LCD con toallas de papel y un limpiador específico; no usar disol-
ventes tales como acetona u otros productos químicos; frotar suavemente y cambiar
varias veces la toalla de papel para no rayar la superficie de la pantalla.

Comprobación de los conectores y del terminal de tierra
Comprobar el apriete y la limpieza de los conectores y del terminal de tierra.

Limpieza de la disquetera
Los disquetes están recubiertos de un material magnético en el que se almacena la
información. Si la superficie de este material es dañada, el disquete queda inutilizado;
por esto es necesario limpiar de vez en cuando la cabeza grabadora/reproductora de
la disquetera con un disquete limpiador.

Si el equipo no enciende
Comprobar la conexión de alimentación.
Comprobar la tensión de alimentación.
Con un técnico cualificado compruebe el voltaje de alimentación en el conector de
alimentación en la trasera de la unidad terminal.
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8.2 Diagnosis
El equipo dispone de un programa de verificación de su funcionamiento.

8.2.1 Autocomprobación al encender
Al encender se comprueban la ROM y la RAM. Si no se detecta fallo se pasa a espera.
Si hay algún fallo no se puede transmitir.

8.2.2 Comprobación del terminal vía el teclado
Esta prueba solo se puede iniciar desde el terminal principal, el cual debe estar en re-
poso (idle).

1. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

Menú Options

2. Pulsar la tecla [7] (la [6] si el FELCOM funciona como receptor EGC).

Menú prueba

3. Pulsar la tecla [3] para seleccionar Diagnostic Test.

Ventana de confirmación
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1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
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Options

1. Login
2. Logout
3. Abort
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1. PV Test
2. PV Test Result
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4. Distress Alarm Button Test

Test
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NoYesYes
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4. Está seleccionado Yes; pulsar la tecla [Enter] para iniciar la prueba. Durante la mis-
ma aparece intermitente ‘’Now testing’’. Terminada la prueba, se presentan los re-
sultados de la misma: OK o NG (fallo); en caso de fallo suena la alarma.

Ejemplo de resultados de la prueba de la unidad de comunicación

5. Pular la tecla [Esc] para interrumpir la prueba y volver al menú Test.

Nota: Los mensajes de errror relativos a la prueba de diagnóstico aparecen en el
fondo de la pantalla como sigue:
TROUBLE: RFCON CPU ROM NG (fallo)
TROUBLE: RFCON CPU RAM NG (fallo)
TROUBLE: RFCON CPU EEPROM NG (fallo)

8.3 Prueba Verificación del Rendimiento (PV)
Instalado el equipo, el instalador verifica su funcionamiento efectuando el ‘’login’’ y eje-
cutando la prueba PV. Esta prueba consiste en la recepción de un mensaje de prueba
envíado por una LES, la transmisión de un mensaje a una LES y la prueba de la alerta
de socorro. Los resultados de la prueba aparecen en la presentación PV Test Result.

La prueba PV no puede ser ejecutada desde una unidad terminal secundaria pero si
desde una NCS.

8.3.1 Secuencia de la prueba PV

1. Seleccionar PV Test en el menú Test.

2. La MES requiere a una NCS la ejecución de la prueba PV.

3. La NCS acusa recibo de la solicitud.

4. La MES, después de recibido el acuse de recibo, queda a la espera.

5. La NCS selecciona una LES para ejecutar la prueba.

6. La LES transmite un mensaje de prueba a la MES.

7. La MES transmite un mensaje de prueba a la LES.

8. La LES recibe el mensaje de prueba.

9. La MES, automáticamente, transmite la prueba de la alerta de socorro en el plazo
de 2 minutos después del paso 8.

10. Terminada la alerta, la LES envía los resultados de la prueba a la MES.
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1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. Test

Options

1. PV Test
2. PV Test Result
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Diagnostic Test
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8.3.2 Procedimiento de la prueba PV

1. Confirmar que la unidad terminal está ‘’login’’ y en estado de reposo (idle).

2. Pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

3. Pulsar la tecla [7] para seleccionar Test.

4. Pulsar la tecla [1] para seleccionar PV Test.

Ventana de confirmación

5. Está seleccionado Yes; pulsar [Enter] para transmitir a la NCS la solicitud de la
prueba PV.

Proceso de la prueba PV

Nota: Si el terminal no está en reposo  cuando se intenta iniciar la prueba aparece
el aviso ‘’Ignored: MES is not idle now. Cannot start PV Test’’ (Ignorado: la
MES no está en reposo. No se puede iniciar la prueba PV); si no está ‘’Login’’
aparece ‘’Ignored: MES is not Login. Please operate Login’’ (Ignorado: la
MES no está ‘’login’’. ejecutar ‘’login’’).

6. Pulsar la tecla [Esc] para volver a la presentación de espera.

7. La secuencia de prueba (automática) es como sigue:

a) Cuando se recibe la señal de acuse de recibo de la NCS aparece ‘’Current
State: Idle (pending!)’’.

b) Completada la preparaciónde la prueba aparece ‘’Current State: TESTING’’;
además:

Automatic test mode: Normal communication disabled
Do not press any distress button unless you are in distress

Modo de prueba automático: Comunicación normal inhabilitada
No pulsar ningún botón Distress a menos situación real de peligro

8-4

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. Test

Options

1. PV Test
2. PV Test Result
3. Self Test
4. Distress Alarm Button Test

Test

PV Test

Start

NoYesYes

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. Test

Options

1. PV Test
2. PV Test Result
3. Self Test
4. Distress Alarm Button Test

Test

Starting PV Test Process.
Press any key to escape.

PV Test
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c) Se recibe un mensaje de la LES. Envíar un mensaje de prueba a la LES.

d) Después, automáticamente se ejecuta la prueba de la alerta de socorro. No
operar el equipo durante este tiempo.

e) Completada la prueba aparece ‘’Current State: IDLE’’.

8. Los resultados de la prueba se presentan en PV Test Result.

8.3.3 Presentación de los resultados de la prueba PV

1. En la presentación de espera, pulsar la tecla [F7] para presentar el menú Options.

2. Pulsar la tecla [7] para presentar el menú Test.

Menú de prueba

3. Pulsar la tecla [2] para seleccionar PV Test Result.

Resultados de la prueba PV

4. Para volver a la presentación de espera, pulsar la tecla [Esc] tres veces.

Interpretación de la presentación de resultados de la prueba PV

Test Date & Time: Fecha y hora de la prueba

Attempts: Número de veces que se ejecutó la prueba PV

BBER: Relación de error, si no hay error aparece ‘’Pass’’

Shore-to-Ship Attempts: Número de pruebas iniciadas por la LES

Ship-to-Shore Attempts: Número de pruebas iniciadas por la MES

Distress Alert: Aparece ‘’Pass (Test OK)’’ si la prueba es satisfactoria

8-5

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. Test

Options

Test

1. PV Test
2. PV Test Result
3. Diagnostic Test
4. Distress Alarm Button Test

1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. Test

Options

1. PV Test
2. PV Test Result
3. Self Test
4. Distress Alarm Button Test

Test

Test Date & Time

Attempts
BBER
Shore-to-Ship Attempts
Ship-to Shore Attempts
Distress Alert
Signal strength

Overall Result

02-02-25  01:58 (UTC)

First attempt
Pass
First attempt
First attempt
Pass (Test OK)
Pass (Greater than Std level + 10dB)

Pass (Applicable tests pass)

Ctrl+P: Print   ESC: Quit

PV Test Result
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Signal Strength: Aparece ‘’Pass’’ si la intensidad de la señal es superior al
nivel estándar

Overall Result: Aparece ‘’Pass’’ si el resultado global de la prueba es
satisfactorio

8.4 Monitor de Estado del Sistema
El monitor de estado del sistema proporciona información de fecha, hora, estado del
equipo y datos de navegación.

Presentación del monitor de estado del sistema

Interpretación del monitor de estado del sistema

Date: Fecha corriente

Time: Hora corriente

Position: Posición del barco (entrada manual o automáica)

Waypoint: Posición del waypoint destino, establecido en el navegador

Course: Rumbo

Speed: Velocidad del barco

Current NCS: NCS con la que se está ‘’login’’

Current Channel: Canal en uso

Current TDM: Canal TDM

8-6

Date
Time

Position

Waypoint

Course
Speed
Current NCS
Current Channel
Current TDM
MES Status
GPS Status

DCE Memory

02-02-25
06:12 (UTC)

LAT
LON 
LAT
LON

DEG
KTS

344 (IOR)   LOGIN
LES TDM
LES TDM
Busy
****

32818 Bytes free

                            IMN :
BBER
C/N
Send Level
Rx AGC Level
REF Offset Freq
Synthe Local 
            

Antenna Power Supply

Water Temperature
Water Current

Direction
Speed

Depth

4431*****
004
OK (  38dB)
OK (    0)
OK (133)
OK (       0Hz)
OK 

OK

DEG

DEG
KTS

Current State: IDLE

DCE FEL 15 Ver. ##

SYNC ( LES )
NCS: IOR        LOGIN

02-02-25  06:12 (UTC)
LAT:   35:00.00N
LON: 135:00.00E

35:00.00N
135:00.00E

## = Programa Version No. de la Placa RF CON

File     Edit     Transmit     EGC        Reports     Logs     Options     Setup      Position    StopAlarm
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MES Status: Estado de operación de la MES

GPS Status: Estado de recepción GPS

CTS: Arranque en frío
ACK: Almanaque adquirido
IMP: Imposible; no se recibe señal GPS
INT: Objeto interrumpiendo la señal GPS
ALM: Recibiendo el almanaque
2D, 3D: Posición en 2 ó 3 dimensiones

DCE Memory: Memoria disponible en la unidad de comunicación

BBER: Relación de error (%)

C/N: Comprobación de circuitos con la LES: circuito de recep-
ción en la unidad de antena y de la tarjeta RF CON/CPU
en la unidad de comunicación; aparece OK para valores
mayores de 31

Send Level: Comprobación del nivel TX; en transmisión aparece OK
para valores mayores de 123; en recepción aparece OK
para valores menores de 32

RX AGC level: Comprobación del circuito de recepción en la unidad de
antena y de la tarjeta RF CON/CPU en la unidad de comu-
nicación; aparece OK para valores mayores de 60

REFOffset Freq: Aparece OK para valores menores de 150

Synthe: Comprobación de la tarjeta RF CON/CPU

Antenna Power Supply: Aparece NG si el cable de antena está abierto o en corto;
OK si la antena recibe alimentación

Temperature*: Temperatura del agua

Water Current*
Direction: Dirección de la corriente
Speed: Velocidad de la corriente

Depth*: Profundidad

*: Se requiere conexión al sensor correspondiente.

8-7



8.  MANTENIMIENTO, INCIDENCIAS

8.5 Sustitución de la Pila

Una pila de litio en la unidad terminal conserva la configuración cuando el equipo está
apagado. La duración estimada de esta pila es de 5 años; cuando se agota, la unidad
terminal adopta automáticamente la configuración por defecto. Entonces, solicitar asis-
tencia técnica para proceder a su sustitución.

Pila de litio
Nombre: BTT(L1)
Código: 000-144-941
Tipo: CR2450-F2ST2L

8.6 Sustitución del Fusible

El fusible de 15 A (alimentación a 12 V) o de 7 A (alimentación a 24 V) incorporado en
el cable de alimentación protege al equipo contra la sobrecorriente e inversión de polari-
dad. Si el fusible se funde, antes de sustituirlo conviene averiguar la causa.

Fusibles

Alimentación a 12 V CC

Código: 000-549-014
Tipo: FGBO 15A 125 V CA

Alimentación a 24 V CC
Código: 000-549-013
Tipo: FGBO 7A 125 V CA

8-8

ATENCION
Usar sólo fusibles del valor adecuado.

El uso de fusibles de valor incorrecto puede 
provocar graves daños al equipo, anulando 
la garantía.

.
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8.7 Mensajes de Error

Se describen a continuación los mesajes de error que pueden aparecer, su significado
y la manera de restaurar la operación normal. Si esto no es posible, solicitar asistencia
técnica.

8.7.1 Mensajes de fallo del equipo

Estos mensajes aparecen precedidos de la palabra ‘’TROUBLE:’’.

ejasneM ejasneM ejasneM ejasneM ejasneM odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS nóiccA nóiccA nóiccA nóiccA nóiccA
egatlovrewopTNA

ytilamronba
anetnaednóicatnemilA

lamrona
acincétaicnetsisaraticiloS

levelrewopreirraC ojabootlaarodatropedleviN acincétaicnetsisaraticiloS

TRELASSERTSID
tluaFTINU

503-CIdadinualedollaF
átsedadinualeuqraborpmoC

laadatcenocyadatnemila
MOCLEF

noitcennocCMD
ytilamronba

5-CMDrodalortnoCledollaF
átse5-CMDleeuqraborpmoC

laodatcenocyodatnemila
MOCLEF

RORREMORPEE MORPEEalneollaF acincétaicnetsisaraticiloS

tluaFTINUMRALA
amralAeddadinUaledollaF

63-CI

átsedadinualeuqraborpmoC
laadatcenocyadatnemila

MOCLEF
sihT,DISEMdilavnI

sitnempiuqe
esaelP.detcefed
ONURUFtcatnoc

odilávonSEMaledDI acincétaicnetsisaraticiloS

rezisehtnyS
KCOLNU

esafedareufrodazitetniS acincétaicnetsisaraticiloS

8-9
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8.7.2 Avisos

Estos mensajes aparecen precedidos de la palabra ‘’WARNING:’’.

ejasneM ejasneM ejasneM ejasneM ejasneM odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS nóiccA nóiccA nóiccA nóiccA nóiccA
.%08revoREBB

tratsSCNgninnacS
.yllaunam

laroirepusrorreednóicaleR
%08

SCNalranoicceleS
etnemlaunam

wenretnetonnaC
llufyromeM.DIND

.sSINDrof

otneimanecamlaedairomeM
anellDINDed

soirasecenonsolrarroB

wenretnetonnaC
llufyromeM.DINE

.sSINErof

otneimanecamlaedairomeM
anellDINEed

soirasecenonsolrarroB

SCNdniftonnaC
.noigerllaniCC

signinnacS
deunitnoc

alneSCNartneuceesoN
nóiger

nóicarolpxealraunitnoC
acitámotua

SCNdniftonnaC
derreferpniCC

llagninnacS.noiger
.detratssinoiger

neSCNrartnocneodupesoN
adaicini;adanoiccelesnóigeral

rartnocnearapnóicarolpxeal
SCN

,SCNalartneuceesoniS
acincétaicnetsisaraticilos

VANlanretxE
eruliaftnempiuqe

ledsotadn  ebiceresoN
rodagevan 

rodagevanleraborpmoC

TINUSPGlanretnI
eruliaf

SPGlañesatcetedesoN

;onretniSPGledaírevaelbisoP
nocecerapaejasnemetseis
aicnetsisaraticilos,aicneucerf

acincét
noitazinorhcnyS

egnahcesaelP.ssol
lennahcCGE

adazinorcnisátseonSEMaL
odanoiccelesCGElanaclenoc

CGElanacleraibmaC

noitazinorhcnyS
kcehcesaelP.ssol

naecotnerruceht
noiger

adazinorcnisátseonSEMaL
adanoiccelesSCNalnoc

SCNalraibmaC
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 AP-1 

APENDICE

Arbol de Menús 
F1: File

1. New
2. Open
3. Close
4. Save
5. Delete
6. Rename
7. Print
8. Format Disk
9. MIME (Decode)

2HD (1.44MB), 2DD (720kB)

F2: Edit
1. Cut
2. Copy
3. Paste
4. Insert (With Citation)
5. Select All
6. Search or Replace

7. Goto Line

8. Time or Pos. Ins

9. Change Window

1. Search

2. Replace

1. Top of Text
2. End of Text
3. Goto Line
1. Time
2. Position

Search Word
Direction
Search Word
Replace Word
Direction
Query or All

Chooses line to go to.

Forward, Back

Forward, Back
Query, All
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Confirmation               ON, OFF
Send Delay                 00:00 - 99:59; 00:00
Delivery Delay            Immediate, Deferred
Code                           IA5, ITA2, DATA

F3: Transmit

1. Transmit Message

2. Cancel
3. Request Delivery Status

Priority
Message File
Station Name
Destination Type
Prefix Code (Prefix selected)
Country/Ocean Code
Station ID
Modem Type
   (FAX, FAX prefixed selected) 
Address (For e-mail)
Subject (For e-mail)
Attach File (For e-mail)
LED ID

Option

Normal, Distress

Select Message
Select Message

T30 FAX
V21 V.21 300bps Duplex
V22 V.22 1200bps Duplex
V22B V.22bis 2400bps Duplex
V23 V.23 600/1200bps
V26B V.26bis 2400/1200bps
V26T V.26ter 2400bps Duplex
V27T V.27ter 4800bps/2400bps
V32 V.32 9600bps Duplex
Other

TELEX
FAX
E-Mail
CSDN
PSDN
X400
DNID
SPEC
TELEX (Prefixed)
FAX (Prefixed)
PSDN (Prefixed)
X400 (Prefixed)
DNID (Prefixed)
SPEC (Prefixed)

F4: EGC
1. Display EGC Message
2. EGC Network ID

TRANSMIT
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F5: Reports
1. Data Report

2. Message 
    Report

1. Data Report 1

2. Data Report 2
3. Data Report 3
4. Data Report 4
1. Message Report 1

Status
Report Length
Destination
Activation
    Interval Time 
    (Regular Interval chosen)
   Report Times
   Start Time 1 (Daily chosen)
   Start Time 2 (Daily chosen)
   Start Time 3 (Daily chosen)
   Start Time 4 (Daily chosen)
Same as Data Report 1
Same as Data Report 1
same as Data Report 1
PIN Code
Status
Station Name
Destination Type
   Prefix Code (Prefix chosen)
   Country/Ocean Code
   Station ID
   Modem Type
   FAX, FAX Prefixed chosen) 
   Address (E-Mail chosen)
   Subject (E-Mail chosen)

ON, OFF
1, 2, 3
DNID selection
Regular Interval, Daily
00:01-99:59; 00:10

1 - 999; 1, - - - (No Limit)
00:00 - 23:59
00:00 - 23:59
00:00 - 23:59
00:00 - 23:59

Max. 8 digits
ON, OFF
Subscriber selection
TELEX
FAX
E-Mail
CSDN
PSDN
X400
DNID
SPEC
TELEX (Prefixed)
FAX (Prefixed)
PSDN (Prefixed)
X400 (Prefixed)
DNID (Prefixed)
SPEC (Pefixed)

T30 FAX
V21 V.21 300bps Duplex
V22 V.22 1200bps Duplex
V22B V.22bis 2400bps Duplex
V23 V.23 600/1200bps
V26B V.26bis 2400/1200bps
V26T V.26ter 2400bps Duplex
V27T V.27ter 4800/2400bps
V32 V.32 9600bps Duplex
Other
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3. Data Network ID

2. Message Report 2
3. Message Report 3
4. Message Report 4

LES ID
Activation
    Interval Time
     (Regular Interval chosen)
    Report Times
    Start Time 1 (Daily chosen)
    Start Time 2 (Daily chosen)
    Start Time 3 (Daily chosen)
    Start Time 4 (Daily chosen)
Report Contents

    FILE (FILE chosen)
Same as Message Report 1
Same as Message Report 1
Same as Message Report 1

LES selection
Regular Interval, Daily
00:01 - 99:59; 00:10

1 - 999; 1, - - - (No Limit)
00:00 - 23:59
00:00 - 23:59
00:00 - 23:59
00:00 - 23:59
NAV, NAV+SEA INF, 
NAV (R), FILE
File selection

F6: Logs
1. Send Message Log
2. Receive Message Log
3. EGC Log
4. Log

F7: Options (FELCOM functions as Inmarsat MES)
1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select NCS
5. Ocean Region
6. LES Information
7. Test

Yes, No
Yes, No
Yes, No

Auto, West-Atlantic, East-Atlantic, Pacific, Indian

1. PV Test
2. PV Test Result
3. Diagnostic Test
4. Distress Alert Button Test

Yes, No

Yes, No
Yes, No

F7: Options (FELCOM functions as EGC receiver)
1. Login
2. Logout
3. Abort
4. Select EGC Ch.
5. LES Information
6. Test

Yes, No
Yes, No
Yes, No

1. PV Test
2. PV Test Result
3. Diagnostic Test
4. Distress Alert Button Test

Yes, No

Yes, No
Yes, No
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F8: Setup
1. Distress Alert Setup

2. System Setup 

LES ID
Update Time
Position
Protocol
Nature

Course
Speed
System Date & Time
IMN
MES Operation Mode
Nav Port
Active Port
Message Output Port
EGC Output Port
Network Setup

Command Window

LES selection
00:00 - 23:59
Latitude and longitude input
Maritime
Undesignated, Fire/Explosion, Flooding,
Collision, Grounding, Listing, Sinking,
Disabled & Adrift, Abandoning ship
Further assistance required,
Piracy or Armed attack
0 - 999; 0
0 - 99; 0
Date input
IMN input
INMARSAT-C, EGC
OFF, EXT, INT
INT, ALL
INT, EXT, INT+EXT, AUTO
INT, INT+EXT
Network

Mail Gateway

IP Address
Subnet mask
DHCP
Host name
Domain name
Attach

Delivery

Server IP
Address Mode
 (Server chosen)
Mail Address
 (FIXED chosen)
Auto Delivery Keyword
 (Auto chosen)

(For service 
technicians.)

ON, OFF

BASE64,
UUENCODE,
BINARY
Local, 
Server

FIXED, 
Auto



APENDICE

 AP-6 

3. Editor Setup

4. Terminal Setup

5. EGC Setup

Text Mode
Edit Mode
Word Wrap
Line No.
Tab Width
Column Width
Cursor Type
Scroll
Date Disp. Form
Currency Unit
Screen Saver
Window Color

Additional Position
Navarea
Fixed Area
Waypoint 
(Destination waypoint set
on navigator)
Station Code
Type of Message
    Ice reports
    Meteo. forecasts
    Pilot service
    DECCA messages
    LORAN messages
    OMEGA messages
    SATNAV messages
    Other navaid msg
    QRU (no message)

Telex, Ascii
Insert, Overwrite
ON, OFF
ON, OFF
2 Char, 4 Char, 8 Char
Telex (Fixed at 69), ASCII (40 - 80)
Block, Underline
Full Screen, Half Screen
YY-MM-DD, MMM-DD-YY, DD-MMM-YY
SDR, US$, EUR, YEN, OTHER (Currency unit input, 4 digits max.)
ON, OFF
Window Color Setup

Default Color
1 position
9 areas max.

ON, OFF

A - Z

       ON, OFF
       ON, OFF
       ON, OFF
       ON, OFF
       ON, OFF
       ON, OFF
       ON, OFF
       ON, OFF
       ON, OFF

RCV Message Display,
EGC Message Display,
EDIT 1, EDIT 2,
Function, SUB Menu 1,
SUB Menu 2,
SUB Menu 3,
SUB Menu 4,
Message,
Base Window
L-WHITE, YELLOW,
L-MAGENTA, L-RED,
L-CYAN, L-GREEN,
L-BLUE, GRAY,
WHITE, BROWN,
MAGENTA, RED,
CYAN, GREEN, 
BLUE, BLACK

Window

Fore Color
Back Color

Yes, No
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6. Auto Mode 
    Setup

7. E-mail Setup
8. Directories

9. Configuration

Auto Log Print
Receive Alarm
Auto Receive Message Save
Auto Receive Message Print
Data Report & Polling Print
Auto EGC Message Save

Auto EGC Message Print

LES setting�
Message Directory
EGC Message Directory
1. Station List
(Max. 99 stations)

 

ON, OFF
ON, OFF
ON, OFF
ON, OFF
ON, OFF
System
FleetNET
SafetyNET 
(Routine)
SafetyNET 
(Safety)
SafetyNET 
(Urgent&Distress)
System
FleetNET
SafetyNET 
(Routine)
SafetyNET 
(Safety)

Station Group
Station Name
Destination Type
Prefix Code
(Prefix chosen)
Country Code
Station ID

Modem Type 
(FAX, FAX 
prefixed chosen)

E-Mail Address
(E-Mail chosen)
Remarks

ON, OFF
ON, OFF
ON, OFF

ON, OFF

ON, OFF

ON, OFF
ON, OFF
ON, OFF

ON, OFF

Max. 5 characters
Max. 5 characters
TELEX
FAX
E-Mail
CSDN
PSDN
X400
DNID
SPEC
TELEX (Prefixed)
FAX (Prefixed)
PSDN (Prefixed)
X400 (Prefixed)
DNID (Prefixed)
SPEC (Prefixed)
T30 FAX
V21 V.21 300bps Duplex
V22 V.22 1200bps Duplex
V22B V.22bis 2400bps Duplex
V23 V.23 600/1200bps
V26B V.26bis 2400/1200bps
V26T V.26ter 2400bps Duplex
V27T V.27ter 4800/2400bps
V32 V.32 9600bps Duplex
Other

Max. 20 characters  
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Max. 15 characters
Max. 20 characters
Enter charges per 256 bit

Max. 19 characters
Max. 9 characters
3 digits
3 digits
3 digits
3 digits
Max. 9 characters
Max. 9 characters
Max. 9 characters
Max. 9 characters
OFF, ON (BASE64)
ON (UUENCODE)

Name
Remarks
Charge (TELEX - SPEC)

Service LES Name
Service ID
LES ID (AORW)
LES ID (AORE)
LES ID (POR)
LES ID (IOR)
To:
Cc:
Subject:
Separator
Attach File (MIME)

Save to FD
Load from FD

2. LES List
(44 per ocean
region)
3. EGC Channel List (20 per ocean region)
4. NCS Channel List (20 per ocean region)
5. E-Mail Service List
(Max. 16)

6. Save/Load 

F9: Position

F10: Stop Alarm

LAT
LON
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Lista Prefijo del País para Télex/Teléfono Internacional

Area y País Observaciones para el Prefijo Télex Prefijo País
Teléfono 

Prefijo País
Télex

Afghanistan

Alaska

Albania

Algeria

American Samoa

American Virgin Is.

Andorra

Angola

Anguilla

Antigua & Barbuda

Argentina

Armenia

Aruba

Ascension

Australia

Australian External 
Territories

Austria

Azerbaijani

Azores Is.

Bahamas

Bahrain

Bangladesh

Barbados

Belarus

Belgium

Belize

Benin

Bermuda

Bhutan

Bolivia (Rep. of)

Bolivia (ENTAL)

Bosnia-Hercegovina

Botswana

Brazil

British Virgin Is.

Brunei Darussalam

Bulgaria

Burkina Faso

Burundi

Llamadas télex para abonados WUI antiguos, insertar
el "9" después el código destino "208".

Omitir el "0" al principio del número de abonado.

Los números de abonados son 2XXX o 5XXX

Llamadas manuales 3XXX

El prefijo destino es el mismo que el de Portugal.

Omitir el "0" al principio del número de abonado.

93

1

355

21

684

1

33

244

1

2

54

7

297

247

61

672

43

994

351

1

973

880

1

7

32

501

229

1

975

591

387

267

55

1

673

359

226

257

79

200

604

408

770

208

590

991

391

393

33

684

303

939

71

766

47

784

404

297

490

780

392

681

46

371

972

290

890

371

309

600

962

38

292

809

67

978

903  
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Area y País                                                                                    Observaciones para el Prefijo Télex Prefijo País 
Teléfono

Prefijo País
Télex

Cambodia

Cameroon

Canada

Canary Is.

Cape Verde

Cayman Is.

Central Africa Rep.

Chad

Chile

China

Christmas Is. (Aus)

CIS (formerly USSR)

Cocos-Keeling Is.

Colombia

Comoros

Congo

Cook Is.

Costa Rica

Cote d' lvoire

Croatia

Cuba

Cyprus

Czechoslovakia

Denmark

Diego Garcia

Djibouti

Dominica

Dominican Rep.

Ecuador

Egypt

El Salvador

Estonia 
(formerly USSR)

Ethiopia

Kampuchea Rep.

Omitir el "0" al principio del número de abonado.

El prefijo destino es el mismo que el de España.

Abonados TCH  2XXXXX 

Abonados ENTEL  5XXXXX

Abonados TRA 3XXXXX 

Abonados TECOM  6XXXXX

Abonados  VTR CM  4XXXXX

Omitir el "0" al principio del número de abonado.

Llamadas manuales

Costa de Marfil

Abonados RCA  4XXXXX

Para el número de abonado comenzando por 346, 
omitir "346" al principio del número de abonado.

Abonados AGEM IR  61XX

855

237

1

34

238

1

236

235

56

86

672

7

672

57

269

242

682

506

225

385

53

357

42

45

246

253

1

1

593

20

503

372

251

807

970

21

26

52

993

293

971

976

34

85

766

64

766

35

994

981

772

376

983

599

28

605

66

55

938

979

394

201

202

241

308

91

373

537

980
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Area y País                                                                                    Observaciones para el Prefijo Télex Prefijo País 
Teléfono

Prefijo País 
Télex

Falkland Is. (Malvinas)

Faroe Is.

Fiji

Finland

France

French Guiana

French Polynesia

Gabon

Gambia

Georgia

Germany (Fed, Rep. of)

Ghana

Gibraltar

Greece

Greenland

Grenada

Guadeloupe

Guam (RCA)

Guatemala

Guiana

Guinea Conakry

Guinea Bissau

Guyana

Haiti

Hawaii

Honduras

Hong Kong

Hungary

Iceland

India

Indonesia

Iran

Iraq

Ireland

Israel

Italy

Antiguamente Alemanía del Este 

Antiguamente Alemanía del Oeste

Llamadas manuales

Abonados RCA  9XXX

Abonados RCA  8XXX o 2968XX

Abonados ITT  743XXX

Abonados WUI  63XXX o 63XXXX

Abonados WUH  39XXXX

Llamadas para abonados de HTC puede ser realizadas
usando llamadas Semi-automáticas.

Omitir el "0" al principio del número de abonado.

Omitir el "0" al principio del número de abonado.

500

298

679

358

33

594

689

241

220

7

49

49

233

350

30

299

1

590

671

502

594

224

245

592

509

1

504

852

36

354

91

62

98

964

353

972

39

306

502

701

57

42

300

702

973

996

683

69

41

94

405

601

503

395

299

700

372

300

995

969

295

203

704

705

708

709

(773)

374

802

61

501

81

73

88

491

500

606

43  
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Area y País                                                                                    Observaciones para el Prefijo Télex Prefijo País 
Teléfono

Prefijo País 
Télex

Jamaica

Japan

Jordan

Kazakhstan

Kenya

Kiribati

Korea (Demo, People's 
Rep. of)

Korea (Rep. of)

Kuwait

Kyrgyzstan

Lao

Latvia (formerly USSR)

Lebanon

Lesotho

Liberia

Libya

Liechtenstein

Lithunia 
(formerly USSR)

Luxembourg

Macao

Macedonia

Madagascar

Madeira Is.

Malawi

Malaysia

Maldives Is.

Mali

Malta

Mariana Is.

Marshall Is.

Maritinique

Mauritania

Mauritius

Mexico

Micronesia

Moldova

Monaco

Mongolia

KDDI (para 5 dígitos)

NTT

Los números de abonados son 770XX

El número de abonado comenzando con 4, 5, 7, 8 y 9 
pueden ser alcanzados por Llamadas Manuales.

El prefijo destino es el mismo que el de Portugal.

El número de abonado comenzando con 11XX puede
alcanzado con llamadas Semi-automáticas.

Omitir el "0" al principio del número de abonado.

El prefijo destino es el mismo que el de Francia.

1

81

962

7

254

686

850

82

965

7

856

371

961

266

231

21

41

370

352

853

389

261

351

265

60

960

223

356

671

692

596

222

230

52

691

373

33

976

291

72

493

785

987

761

(899)

801

496

788

804

538

494

963

997

901

45

539

402

808

597

986

404

904

84

896

985

406

403

760

765

298

974

966

22

764

682

42

800
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Area y País                                                                                    Observaciones para el Prefijo Télex Prefijo País 
Teléfono

Prefijo País 
Télex

Montserrat

Morocco

Mozambique

Myanmar 
(formerly Burma)

Namibia

Nauru

Nepal

Netherlands

Netherlands Antilles

New Caledonia

New Zealand

Nicaragua

Niger

Nigeria

Niue Is.

Northern Mariana Is.

Norfolk Is.

Norway

Oman

Pakistan

Palau

Panama

Papua New Guinea

Paraguay

Peru

Philippines

Poland

Portugal

Puerto Rico

Qatar

Otros números que los  2XXXX se alcazan con 

Abonados TRT

Abonados AACR 

Abonados INTEL

Abonados PHILCOM  2XXXX

Abonados RCPI  7XXXX

Abonados GMCR  4XXXX

Abonados ETPI  6XXXX

Abonados CAPWIRE 1XXXX

Para abonados PTT, insertar el "8" después del
código destino "75".

Omitir el "0" al principio del número de abonado.

Abonados RCA  2XXX

Abonados ITT 345XXX

Abonados C&W, WUI

Abonados ACPR (PRCA)

1

21

258

95

264

674

977

31

599

687

64

505

227

234

683

670

672

47

968

92

680

507

675

595

51

63

48

351

1

974

396

407

992

83

908

775

891

44

390

706

74

375

975

905

776

766

56

498

82

763

377

378

379

703

305

36

75

63

404

205

206

207

209

497

llamadas semi-automáticas.
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Area y País                                                                                    Observaciones para el Prefijo TélexPrefijo País 
Teléfono

Prefijo País 
Télex

Reunion

Romania

Russian Federation

Rwanda

Saipan

San Marino

Sao Tome & Principe

Saudi Arabia

Senegal

Seychelles

Sierra Leone

Singapore

Slovak

Slovenia

Solomon Is.

Somalia

South Africa

Spain

Spanish North Africa

Sri Lanka

St. Helena

St. Kitts & Nevis

St. Lucia

St. Pierre & Miquelon

St. Vincent & 
the Grenadines

Sudan

Suriname

Swaziland

Sweden

Switzerland

Syria

Tajikistan

Taiwan

Tanzania

Thailand

Togo

Tokelau

Tonga

Trinidad & Tobago

Tunisia

Turkey

Turkmenistan

Los números de abonados son 916XXX

Omitir el número "0" al principio del número de 

Llamadas manuales

Abonados Cape Town XXXXXX

Abonados Bophuthatswana 08XXXX

Abonados Transkei  09XXX

Llamadas manuales 4XXX

262

40

7

250

670

378

239

966

221

248

232

65

42

386

677

252

27

34

34

94

290

1

1

508

1

249

597

268

46

41

963

7

886

255

66

228

690

676

296

21

90

7

961

65

64

909

760

505

967

495

906

965

998

87

66

598

778

900

95

52

52

803

(960)

397

398

204

399

984

304

964

54

45

492

787

769

989

86

977

762

777

294

409

607

789  

abonado.



APENDICE

 AP-15 

Area y País                                                                                    Observaciones para el Prefijo TélexPrefijo País 
Teléfono

Prefijo País 
Télex

Turks & Caicos Is.

Tuvalu

U. A. E.

Abu Dhabi

Ajman

Dubai

Fujairah

Ras Al Khaimah

Sharjah

Umm Al Qaiwain

Uganda

Ukraine

United Kingdom

United Arab Emirates

Upper Volta

Uruguay

Uzbekistan

U. S. A.

U. S. A. (Mainland)

U. S. S. R. (Antigua)

Vanuatu

Vatican

Venezuela

Viet Nam

Wallis & Futuna Is.

Western Samoa

Yemen (Rep. of)

Yugoslavia (Antigua)

2XXXX, 3XXXX, 5XXXX

695XX

4XXXX

8XXXX

9XXXX

68XXX

697XX

Mismo que "Burkina Faso".

Abonados CCI 7XXXXXX

Abonados ITT 4XXXXX, 4XXXXXX, 4XXXXXXXXX

Abonados RCA 2XXXXX

Abonados WUI 6XXXX, 6XXXXX, 6XXXXXX

Abonados TRT 1XXXXX, 1XXXXXXXXX

Abonados FTCC 8XXXX, 8XXXXX

Abonados GRPHNET 36XXXXX, 37XXXXX

Para abonados WUT, insertar el "0" después el
prefijo destino "23".

Llamadas télex para abonados TWX cuyos números
no contienen "0" en el tercer número del prefijo pueden
ser realizadas como llamadas semi-automáticas

Federación Rusa

Número de abonado comenzando con 561XXX puede
ser alcanzado usando llamadas manuales

Antiguamente Yemen (P. D. Rep. of)

Antiguamente Yemen (Arab Rep.)

1

688

971

256

7

44

971

226

598

7

1

7

678

379

58

84

681

685

969

967

296

774

893

988

680

51

893

978

32

786

23

23

25

640

771

504

31

805

707

779

806

895
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Area y País Observaciones para el Prefijo TelexPrefijo País 
Teléfono 

Prefijo País 
Télex

Area Oceánica Observaciones
Prefijo Acceso
     Región  
Oceánica Telef.

Acceso Región 
Oceánica Télex

Zaire

Zambia

Zanzibar

Zimbabwe

Llamadas de télex a otros lugares que no sean 
Kinshasa comenzando con 2XXXX pueden ser hechas 
como llamadas semi-automáticas.

243

260

259

263

982

902

990

907

AOR-W

AOR-E

POR

IOR

Océano Atlántico-W

Océano Atlántico-E

Océano Pácifico

Océano Indico

874

871

872

873

584

581

582

583
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Lista de LES
Abril/2002 
Operador de Estación Terrestre País          AOR- E     AOR- W       IOR         POR
Beijing Marine China 311 211
Bezeq Israel 127 327
CAT Thailand 319
CP Radio Marconi Portugal 118
Embratel Brazil 114
France Telecom France 121 021 321 221
France Telecom (Ex DeteSat) France 115 333
KDDI Japan 103 003 303 203
Korea Telecom South Korea 308 208
Morviasputnik (Nudel Les) Russia 117 317
OTE Greece 120 305
Polish Telecom Poland 116 316
Saudi Telecom Co Saudi Arabia 125 325
Singapore Telecom Singapore 328 210
Stratos Mobile Networks Canada 102 002 302 202
Telecom Company of Iran Iran 314
Telecom Italia Italy 105 335
Telenor Satellite Services Inc USA 101 001 201
Telenor Satellite Services AS Norway 104 004 304 204
Turk Telecom Turkey 110 310
Vishipel Vietnam 330
VSNL India 306
Xantic Netherlands 112 012 312 212
Xantic Australia 122 022 322 222  
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Abreviaturas Internacionales de Télex

arutaiverbA arutaiverbA arutaiverbA arutaiverbA arutaiverbA odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS odacifingiS
VDA nóicamrofnI
KCA obiceredesucA
NGA zevartO

)SG(IB soidA
KB otroC
MFC ramrifnoC
LOC nóicarapmoC
VRC ?ebiceromoC¿
RED odairevA
NWD ojaB
EEE rorrE

MF eD
AG etnaledA
SNM sotuniM
MOM otnemomnU

ITUM odalituM
AN odanobaetsearapaicnednopserrocetimdaesoN
CN sotiucricyahoN
HCN odaibmacodisahodanobaledoremúnlE

PN odanobanuseonodamalloremúnlE
RN adamalledoremúnuseuqidnI
CCO odapucoodanobA

KO odreucaeD
)0ó(P nóisimsnartuseraP

)ESP(SLP rovafroP
RPP lepaP

)DCR(R odibiceR
PAR oveunedéramalleL

DR reeL
ER aaicnerefernoC
TPR ritepeR
YRS otneisoL
PVS rovafroP
XAT ?etsocleselauC¿

GSMTSET abeurpedejasnemnuraivne,rovafroP
URHT xeletnóicisopalnocnóicacinumocneátsE

)XNT(SKT saicarG
XLT xeleT
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Alfabeto Telegráfico Internacional

No.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

FIGURAS

?

:

3

8

BELL

(

)

.

,

9

0

LETRAS

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

P

No.

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

FIGURAS

1

4

'

5

7

=

2

/

6

+

LETRAS

Q

R

S

T

U

V

W

X

Y

Z

CARRIAGE RETURN

LINE FEED

LETTERS

FIGURES

SPACE

BLANK

*

*

*

*

*

* = No puede ser entrado.  
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Mensajes

Se describen a continuación los varios avisos que, en relación con las distintas operaciones,
pueden aparecer en la pantalla. Se han ordenado con relación a las teclas de función.

[F1]: File

1. ‘’Overwrite?’’
Se solicita confirmación para sobreescribir en el archivo indicado.

2. ‘’OK to save?’’
Se solicita confirmación para guardar el archivo.

3. ‘’OK to delete file?’’
Se solicita confirmación para borrar el archivo seleccionado.

4. ‘’Can’t delete’’
Indica que el archivo no puede ser borrado.

5. ‘’Enter new filename’’
Solicita la entrada de nuevo nombre de archivo (para guardar con otro nombre).

6. ‘’Can’t rename’’
Indica que no se puede cambiar el nombre al archivo.

7. ‘’Insert new disk for drive’’
Se solicita la inserción de un disquete en la disquetera.

8. ‘’And select media type’’
Se pide la selección del tipo de disquete.

9. ‘’Format start’’
Indica que se inicia el formateo del disquete.

10. ‘’xx% Completed’’
Porcentaje del disquete formateado.

11. ‘’Format completed’’
Teminado el formateo del disquete.

12. ‘’Format failed’’
No se pudo formatear el disquete.

13. ‘’Press any key to escape’’
Pulsar cualquier tecla para salir y borrar el mensaje.

14. ‘’Abort process’’
Proceso interrumpido.

15. ‘’Drive not ready’’
No hay disquete en la disquetera.

16. ‘’Write protected’’
Disquete protegido contra escritura.

17. ‘’Drive error’’
El disquete puede estar defectuoso.

AP-20
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18. ‘’Checking’’
Comprobando el archivo con código MIME.

19. ‘’Decode?’’
Se pide confirmación para decodificar el archivo.

20. ‘’Now decoding...’’
Decodificando el archivo.

21. ‘’Complete’’
Decodificación terminada.

22. ‘’Decoded failed’’
No se pudo efectuar la decodificación.

23. ‘’This terminal not support this code’’
El terminal no conoce este código.

24. ‘’Decoded 1 file(s)’’
Decodificado 1 archivo(s).

25. ‘’This file is not encoding’’
El archivo seleccionado no está codificado.

26. ‘’File is already exist. Overwrite?’’
Se pide confirmación para sobreescribir en el archivo seleccionado.

27. ‘’Directory not found’’
No se encuentra en el disquete el directorio especificado.

[F3]: Transmit

1. ‘’Input Error: Message File’’
El mensaje seleccionado para transmisión no es válido.

2. ‘’Input Error: Country/Ocean Code’’
Prefijo de país/región oceánica no válido.

3. ‘’Inpunt Error: Station ID’’
ID de estación no válido.

4. ‘’Input Error: Modem Type’’
Tipo de modem no válido (para FAX seleccionar T30).

5. ‘’Input Error: E-Mail Address’’
Dirección de correo electrónico no válida.

6. ‘’Input Error: LES ID’’
ID de la LES no válido.

7. ‘’Input Error: Send Delay’’
Tiempo de retardo de envío no válido.

8. ‘’Input Error: Prefix Code’’
Prefijo no válido.

9. ‘’Invalid character detected in message’’
Encontrado caracter no válido en el mensaje TX.
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10. ‘’Don’t support E-Mail service in this NCS’’
Esta NCS no gestiona correo electrónico.

11. ‘’Input Error: Too many stations’’
Se han seleccionado demasiadas estaciones destino.

12. ‘’Message file is too large (but send only con 32 KB)’’
El archivo a envíar es demasiado grande (se enviará solo 32 KB).

13. ‘’Attach file is too large’’
El archivo adjunto es mayor de 32 KB.

14. ‘’Attach file (nombre del archivo) is not found’’
No se encuentra el archivo a adjuntar.

15. ‘’Message is entered in sending Queue. Press any key’’
El mensaje a envíar es situado en la cola de salida. Pulsar cualquier tecla.

16. ‘’Can’t enter this message to sending Queue. Press any key’’
No se pudo situar el mensaje en la cola de salida. Pulsar cualquier tecla.

[F5]: Data report

1. ‘’Input Error: Country/Ocean Code’’
Prefijo de país/región oceánica no válido.

2. ‘’Inpunt Error: Station ID’’
ID de estación no válido.

3. ‘’Input Error: LES ID’’
ID de la LES no válido.

4. ‘’Input Error: Interval Time’’
Intervalo de tiempo no válido.

5. ‘’Input Error: Start Time’’
Hora de inicio no válida.

6. ‘’Input Error: Modem Type’’
Tipo de modem no válido.

7. ‘’Input Error: Report Contens’’
Contenido del informe no válido.

8. ‘’Input Error: Report Times’’
Número de veces de transmisión  del informe no válido.

9. ‘’Input Error: Destination’’
Destino no válido.

10. ‘’Input Error: E-Mail Address’’
Dirección de correo electrónico no válida.

11. ‘’Don’t support E-Mail service in this NCS’’
Esta NCS no gestiona correo electrónico.

12. ‘’Input Error: Prefix Code’’
Prefijo no válido.
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[F7]: PV test

1. ‘’Starting PV Test Process’’
Iniciando el modo de prueba PV.

2. ‘’Automatic test mode: Normal communication disabled’’
Modo de prueba automática: Comunicación normal inhabilitada.

3. ‘’Do not press any distress buttom unless you are in distress’’
No pulsar nigún botón [DISTRESS] salvo en caso de emergencia.

Interfaz Digital (IEC 61162-1, 2ª edición)
Sentencias de salida

GGA, GLL, GSV, RMC, VTG, ZDA

Sentencias de entrada

BWC, BWR, DBT, GGA, GLL, MTW, RMA, RMB, RMC, VDR, VTG, WPL, ZDA

Intervalo de transmisión
GGA, GLL, VTG, RMC: 2 s
ZDA: 1 s
GSV: 10 s

Transmisión de datos
Los datos son transmitidos en forma serie asíncrona de acuerdo con el estándar 2.1 de IEC
61162-1. El primer bit es el de arranque, seguido de los de datos, com se ilustra a continua-
ción.

AP-23

Printing
1. ‘’Can´t enter in Print Que.‘’
       No se puede entrar en la cola de impresión

2.    ‘’Print Que is Full‘’
        La cola de impresión está llena

3.     ‘’Can´t print. PRINTER NOT READY‘’
         No se puede imprimir. IMPRESORA NO PREPARADA

4.      ‘’Can´t print. Paper Low‘’
          No se puede imprimir. Poco papel

5.       ‘’Disk full. Can´t enter in Print Que ‘’
           Disquete lleno. No se puede entrar en la cola de impresión
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Sentencias de datos

Sentencias de entrada

BWC - Distancia y demora a waypoint (ortodrómica)

NOTA 1: Indicador de modo del sistema de posicionamiento:
A = Autónomo
D = Diferencial
E = Estimado (navegación a estima)
M = Entrada manual
S = Simulador
N = Datos no válidos

El campo del indicador de modo debe ser no nulo.

AP-24

Velocidad: 4800 baudios
Datos: 8 bit (D7=0)
Paridad: No
Parada: 1 bit

D0    D1     D2    D3     D4     D5     D6    D7

Bit de
Arranque

Bit de
ParadaBits de Datos

$--BWC, hhmmss.ss, llll.ll, a yyyyy.yy, a, x.x, T, x.x, M, x.x, N, c--c, a*hh<CR><LF>

Checksum
Indicador del modo
(ver nota 1)
Waypoint ID*

Distancia, millas nauticas

Demora, grados verdaderos
Waypoint longitud, E/W*

Demora, grados magneticos*

Waypoint latitud, N/S*
UTC en la observación*

*: No usado



$--BWR,hhmmss.ss,llll.lll,a,yyyyy.yyy,a,x.x,T,x.x,M,x.x,N,c--c,a*hh<CR><LF>
                         |          |     |         |       |    |    |    |    |   |    |    |    |   |
                         |          |     |         |       |    |    |    |    |   |    |    |    |  +---- 9
                         |          |     |         |       |    |    |    |    |   |    |    |   +------ 8
                         |          |     |         |       |    |    |    |    |   |    |   +--------- 7
                         |          |     |         |       |    |    |    |    |  +--+------------- 6
                         |          |     |         |       |    |    |   +--+------------------- 5
                         |          |     |         |       |   +--+------------------------- 4
                         |          |     |        +-----+------------------------------- 3
                         |        +-----+------------------------------------------- 2
                        +---------------------------------------------------------- 1
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BWR - Distancia y demora a waypoint (loxodrómica)

1. UTC de la observación
2. Latitud del waypoint, N/S
3. Longitud del waypoint, E/W
4. Demora, verdadera (º)
5. Demora, magnética (º)
6. Distancia, millas náuticas
7. ID del waypoint
8. Indicador de modo (ver nota)
9. Suma de verificación (Checksum)

NOTA: Indicador de modo del sistema de posicionamiento:
A = Autónomo
D = Diferencial
E = Estimado (navegación a estima)
M = Entrada manual
S = Simulador
N = Datos no válidos

El campo del indicador de modo debe ser no nulo.

DBT - Profundidad relativa al transductor

1. Profundidad, pies
2. Profundidad, metros
3. Profundidad, brazas
4. Suma de verificación (Checksum)

AP-25

$--DBT,x.x,f,x.x,M,x.x,F*hh<CR><LF>
              |   |   |    |    |   |   |
              |   |   |    |    |   |   +--------- 4
              |   |   |    |   +--+----------- 3
              |   |   +--+----------------- 2
             +--+----------------------- 1
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GGA - Datos de determinación GPS

1. UTC de la posición
2. Latitud, N/S
3. Longitud, E/W
4. Indicador de la calidad GPS (ver nota)
5. Número de satélites en uso, 00-12; puede ser diferente del número ‘’a la vista’’
6. Valor HDOP
7. Altura de antena con relación al nivel medio del mar, m
8. Separación geoidal, m
9. Edad de los datos GPS diferencial
10. ID de la estación diferencial de referencia, 0000-1023
11. Suma de verificación (Checksum)

NOTA
0 = Deternimación no disponible o no válida
1 = Modo GPS SPS, determinación válida
2 = GPS diferencial, modo SPS, determinación válida
3 = Modo GPS SPS, determinación válida
4 = RTK fijo
5 = RTK flotante
6 = modo de estima
7 = Modo de entrada manual
8 = Modo simulador
El campo del indicador de calidad GPS debe ser no nulo.

AP-26

$--GGA,hhmmss.ss,llll.lll,a,yyyyy.yyy,a,x,xx,x.x,x.x,M,x.x,M,x.x,xxxx*hh<CR><LF>
                    |              |     |          |       |  |   |    |     |    |    |    |   |      |     |
                    |              |     |          |       |  |   |    |     |    |    |    |   |      |    +-- 11
                    |              |     |          |       |  |   |    |     |    |    |    |   |    +---- 10
                    |              |     |          |       |  |   |    |     |    |    |    |  +--------- 9
                    |              |     |          |       |  |   |    |     |    |   +---+------------ 8
                    |              |     |          |       |  |   |    |    +---+------------------ 7
                    |              |     |          |       |  |   |    +------------------------- 6
                    |              |     |          |       |  |   +---------------------------- 5
                    |              |     |          |       |  +------------------------------- 4
                    |              |     |          +----+--------------------------------- 3
                    |             +---+--------------------------------------------- 2
                   +------------------------------------------------------------- 1
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GLL - Posición geográfica - latitud/longitud

1. Latitud, N/S
2. Longitud, E/W
3. UTC de la posición
4. Estado: A = datos válidos; V = datos no váidos
5. Indicador de modo (ver nota)
6. Suma de verificación (Checksum)

NOTA: Indicador de modo del sistema de posicionamiento:
A = Autónomo
D = Diferencial
E = Estimado (navegación a estima)
M = Entrada manual
S = Simulador
N = Datos no válidos

El campo del indicador de modo suplementa al campo de estado. El campo de estado debe ser V
(datos no válidos) para todos los valores del modo de operación distintos de A (autónomo) y D
(diferencial). Los campos indicador de modo y estado deben no ser nulos.Los campos indicador
de modo y estado deben ser no nulos.

MTW - Temperatura del agua

1. Temperatura del agua, ºC
2. Suma de verificación (Checksum)

AP-27

$--GLL,llll.lll,a,yyyyy.yyy,a,hhmmss.ss,A,a*hh<CR><LF>
              |     |          |        |              |      |   |   |
              |     |          |        |              |      |   |  +------- 6
              |     |          |        |              |      |  +--------- 5
              |     |          |        |              |      +----------- 4
              |     |          |        |             +---------------- 3
              |     |         +------+----------------------- 2
              +---+----------------------------------- 1

   

$--MTW,x.x,C*hh<CR><LF>
                |    |   |
                |    |  +--------- 2
                +--+----------- 1
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RMA - Datos LORAN-C específicos mínimos recomendados

1. Estado: A = datos válidos; V = advertencia del navegador
2. Latitud, N/S
3. Longitud, E/W
4. Diferencia de tiempo A, microsegundos
5. Diferencia de tiempo B, microsegundos
6. Nudos de velocidad sobre el fondo
7. Grados de rumbo efectivo verdadero
8. Variación magnética (ver nota 1)
9. Indicador de modo (ver nota 2)
10. Suma de verificación (Checksum)

NOTA 1: La variación magnética Este (E) se resta del rumbo verdadero; la variación Oeste (W) se
         suma al rumbo verdadero.

NOTA 2: Indicador de modo del sistema de posicionamiento:
A = Autónomo
D = Diferencial
E = Estimado (navegación a estima)
M = Entrada manual
S = Simulador
N = Datos no válidos

El campo del indicador de modo suplementa al campo de estado. El campo de estado debe ser V
(datos no válidos) para todos los valores del modo de operación distintos de A (autónomo) y D
(diferencial). Los campos indicador de modo y estado deben ser no nulos.

AP-28

$--RMA,A,llll.lll,a,yyyyy.yy,a,x.x,x.x,x.x,x.x,x.x,a,a*hh<CR><LF>
              |    |     |         |      |   |     |     |     |    |    |  |   |
              |    |     |         |      |   |     |     |     |    |    |  |   +------- 10
              |    |     |         |      |   |     |     |     |    |    |  +--------- 9
              |    |     |         |      |   |     |     |     |   +---+----------- 8
              |    |     |         |      |   |     |     |    +------------------ 7
              |    |     |         |      |   |     |    +---------------------- 6
              |    |     |         |      |   |    +-------------------------- 5
              |    |     |         |      |   +------------------------------ 4
              |    |     |        +----+--------------------------------- 3
              |    +---+-------------------------------------------- 2
             +------------------------------------------------------- 1
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RMB - Información de navegación mínima recomendada

1. Estado: A = datos válidos; V = advertencia del navegador
2. Error transversal, millas (ver nota 2)
3. Dirección a gobernar L/R
4. ID del waypoint origen
5. ID del waypoint destino
6. Latitud del waypoint destino, N/S
7. Longitud del waypoint destino, E/W
8. Distancia al destino, millas (ver nota 1)
9. Demora al destino, verdadera
10. Velocidad al destino, nudos
11. Estado de arribada: A= círculo o paso de perpendicular
12. Indicador de modo (ver nota 3)
13. Suma de verificación (Checksum)

NOTAS
1 Si la distancia al destino excede de 999,9 millas, se presenta 999.9.
2 Si el error transversal excede de 9,99 millas, se presenta 9.99.
3 Indicador de modo del sistema de posicionamiento:

A = Autónomo
D = Diferencial
E = Estimado (navegación a estima)
M = Entrada manual
S = Simulador
N = Datos no válidos

El campo del indicador de modo suplementa al campo de estado. El campo de estado debe ser V
(datos no válidos) para todos los valores del modo de operación distintos de A (autónomo) y D
(diferencial). Los campos indicador de modo y estado deben ser no nulos.

AP-29

$--RMB,A,x.x,a,c--c,c--c,llll.lll,a,yyyyy.yyy,a,x.x,x.x,x.x,A,a*hh<CR><LF>
              |    |   |    |       |     |     |         |        |    |     |    |    |  |   |
              |    |   |    |       |     |     |         |        |    |     |    |    |  |   +--- 13
              |    |   |    |       |     |     |         |        |    |     |    |    | +----- 12
              |    |   |    |       |     |     |         |        |    |     |    |   +------- 11
              |    |   |    |       |     |     |         |        |    |     |   +---------- 10
              |    |   |    |       |     |     |         |        |    |    +-------------- 9
              |    |   |    |       |     |     |         |        |   +------------------ 8
              |    |   |    |       |     |     |        +-----+--------------------- 7
              |    |   |    |       |    +----+--------------------------------- 6
              |    |   |    |      +--------------------------------------------- 5
              |    |   |   +-------------------------------------------------- 4
              |    |  +------------------------------------------------------ 3
              |   +--------------------------------------------------------- 2
             +------------------------------------------------------------ 1
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RMC - Datos GPS/TRANSIT específicos mínimos recomendados

1. UTC de la posición
2. Estado: A = datos válidos; V = advertencia del navegador
3. Latitud, N/S
4. Longitud, E/W
5. Nudos de velocidad sobre el fondo
6. Grados de rumbo efectivo verdadero
7. Fecha: dd/mm/aa
8. Variación magnética
9. Indicador de modo (ver nota)
10. Suma de verificación (Checksum)

NOTA: Indicador de modo del sistema de posicionamiento:
A = Autónomo
D = Diferencial
E = Estimado (navegación a estima)
M = Entrada manual
S = Simulador
N = Datos no válidos

El campo del indicador de modo suplementa al campo de estado. El campo de estado debe ser V
(datos no válidos) para todos los valores del modo de operación distintos de A (autónomo) y D
(diferencial). Los campos indicador de modo y estado deben ser no nulos.

VDR - Corriente

1. Dirección, verdadera
2. Dirección, magnética
3. Velocidad, nudos
4. Suma de verificación (Checksum)

AP-30

$--RMC,hhmmss.ss,A,llll.lll,a,yyyyy.yyy,a,x.x,x.x,xxxxxx,x.x,a,a*hh<CR><LF>
                     |           |    |     |           |      |    |    |       |         |   |   |   |
                     |           |    |     |           |      |    |    |       |         |   |   |  +--- 10
                     |           |    |     |           |      |    |    |       |         |   |   +----- 9
                     |           |    |     |           |      |    |    |       |        +--+------- 8
                     |           |    |     |           |      |    |    |       +--------------- 7
                     |           |    |     |           |      |    |   +--------------------- 6
                     |           |    |     |           |      |   +------------------------- 5
                     |           |    |     |           +---+---------------------------- 4
                     |           |    +---+---------------------------------------- 3
                     |          +--------------------------------------------------- 2
                    +---------------------------------------------------------- 1

  

$--VDR,x.x,T,x.x,M,x.x,N*hh<CR><LF>
               |   |   |    |    |    |  |
               |   |   |    |    |    | +--------- 4
               |   |   |    |    +--+----------- 3
               |   |  +---+----------------- 2
              +--+----------------------- 1
    



$--ZDA,hhmmss.ss,xx,xx,xxxx,xx,xx*hh<CR><LF>
                     |           |    |      |     |    |   |
                     |           |    |      |     |    |  +--------- 7
                     |           |    |      |     |   +----------- 6
                     |           |    |      |    +-------------- 5
                     |           |    |     +------------------ 4
                     |           |   +---------------------- 3
                     |          +------------------------- 2
                     +--------------------------------- 1

  

$--VTG,x.x,T,x.x,M,x.x,N,x.x,K,a*hh<CR><LF>
               |   |    |   |    |    |    |   |   |   |
               |   |    |   |    |    |    |   |   |   +------- 6
               |   |    |   |    |    |    |   |   +--------- 5
               |   |    |   |    |    |    +--+----------- 4
               |   |    |   |   +--+----------------- 3
               |   |  +--+----------------------- 2
              +--+----------------------------- 1
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VTG - Rumbo efectivo y velocidad sobre el fondo

1. Grados de rumbo verdadero efectivo sobre el fondo
2. Grados de rumbo magnético efectivo sobre el fondo (no se usa)
3. Velocidad sobre el fondo (nudos)
4. Velocidad sobre el fondo (km/h)
5. Indicador de modo (ver nota)
6. Suma de verificación (Checksum)

NOTA
Indicador de modo del sistema de posicionamiento:

A = Autónomo
D = Diferencial
E = Estimado (navegación a estima)
M = Entrada manual
S = Simulador
N = Datos no válidos
El campo indicador de modo debe ser no nulo.

ZDA - Hora y fecha

1. UTC
2. Día, 01 a 31 (UTC)
3. Mes, 01 a 12 (UTC)
4. Año (UTC)
5. Horas zona local, 00h a ±13 h
6. Minutos zona local, 00 a +59
7. Suma de verificación (Checksum)

AP-31



$--GSV,x,x,xx,xx,xx,xxx,xx.........,xx,xx,xxx,xx*hh<CR><LF
             |  |    |   |    |    |     | |       |   |    |   |     |   |
             |  |    |   |    |    |     | |       |   |    |   |     |   +--------- 10
             |  |    |   |    |    |     | |       |   +--+--+---+----------- 9
             |  |    |   |    |    |     | +-----+------------------------ 8
             |  |    |   |    |    |    +--------------------------------- 7
             |  |    |   |    |   +------------------------------------- 6
             |  |    |   |    +---------------------------------------- 5
             |  |    |  +------------------------------------------- 4
             |  |   +---------------------------------------------- 3
             |  +------------------------------------------------- 2
            +--------------------------------------------------- 1
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Sentencias de salida

GGA, GLL, RMC, VTG, ZDA: ver sentencias de entrada

GSV-GNSS - Satélites ‘’a la vista’’

1. Número total de mensajes, 1 a 9
2. Número de mensaje, 1 a 9
3. Número total de satélites ‘’a la vista’’
4. Número ID de satélite
5. Elevación, grados, máximo 90º
6. Acimut, verdadero, 000º a 359º
7. SNR (C/No), 00-99 dB-Hz, nulo cuando no hay seguimiento
8. Segundo y tercer SV
9. Cuarto SV
10.Suma de verificación (Checksum)

AP-32
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Circuito I/O de la Interfaz Serie

AP-33
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Puesto que el equipo está constituido por módulos complejos la reparación a nivel de compo-
nente no resulta práctica (IMO A.694(17)/8.3.1); por tanto, se relacionan únicamente los con-
juntos principales que pueden ser identificados fácilmente con la ayuda de las fotos de las
páginas AP-36 y AP-37.

Lista de Partes

AP-34

Ref.Dibj.  C5635-K01-A                                        Páginas

F U R U N O Modelo FELCOM 15

UNIDAD TERMINAL IC-215

Oct-02 Blk.No.
SIMBOLO TIPO CODIGO No. NOTAS CONJUNTO

DISPONIBLE

PLACA CIRCUITO IMPRESO
B2 16P0208A, RF CON/CPU 004-439-200 X
B3 16P0209, TERM CPU 004-439-300 X
B4 16P0211, PWR 004-439-120 X
B5 16P0212, SW 004-439-100 X
B6 16P0226, MCN 004-439-220 X
B10 16P0214, PWR C 004-439-170 X

CONJUNTOS
B7 JU-226A032FC, FDD 000-146-045 X
B8 NL6448BC33-46, LCD 000-144-814 X
B9 GN-79L5A-N, GN-79 (opción) 000-146-179 X

LISTA PARTES ELECTRICAS

Unidad
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 AP-35 

F U R U N O Modelo FELCOM 15
Unidad

UNIDAD ANTENA IC-115
LISTA PARTES ELECTRICAS

Oct-02 Blk.No.
SYMBOLO   TIPO                                                        CODIGO No. OBSERVACIONES           CONJUNTO

DISPONIBLE

PLACA CIRCUITO IMPRESO
B2 16P0206, ANT B 004-439-020 X
B3 16P0207, ANT RF 004-439-040 X

Ref.Dwg. C5635-K04-A                                        Página
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 AP-36 

Localización de las Partes
Unidad Terminal

Placa TERM CPU 
(16P0209)

Conjunto INT GPS 
(Opción)
(GN-79L5A-N)

Placa PWR
(16P0211)

Placa PWR C
(16P0214)

Placa RF CON/CPU
(16P0208A)

Conjunto Disquetera
(JU-226A032FC)

Placa MCN
(16P02026)

 

Unidad Terminal, vista interior

Placa SW 
(16P0212)

Conjunto LCD
(NL64488C33-46)

 
Unidad Terminal, vista interior
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 AP-37 

Unidad de Antena

Placa ANT RF
(16P0207)

Placa ANT B
(16P0206)

 
Unidad de Antena, con la cubierta abierta
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ESPECIFICACIONES DE LA ESTACION INMARSAT C
FELCOM 15

1 GENERALES

1.1 Frecuencia de Transmisión 1.626,5 a 1.646,5 MHz

1.2 Frecuencia de Recepción 1.530,0 a 1.545,0 MHz

1.3 Antena Omnidireccional

1.4 G/T Mejor que -23 dB/K (ángulo de elevación 5º)

1.5 EIRP 12 a 16 dBW (águlo de elevación 5º)

1.6 Modulación BPSK

1.7 Relación de Modulación 1200 sps

1.8 Codificación Convolución con relación de codificación 1/2 y longitud
comprimida 7

1.9 Decodificación Viterbi

1.10 Velocidad de Transmisión 600 bps

1.11 Receptor GPS Interno 12 canales
Precisión de posición: 15 m rms; de velocidad: 0,1 nu-
dos; HDOP < 4

1.12 Interfaz Datos Navegación Tarjeta GPS interna (opcional) IEC 61162-1

2 ALIMENTACION

2.1 Unidad Terminal 12-24 V CC; 1,7 A (recepción); 13,0 A (transmisión)

2.2 Impresora 24 V CC; 1,5 A máx.

2.3 Rectificador PR-240 (opcional) 100/110/200/220 V CA, 1 fase, 50/60 Hz

3 CONDICIONES AMBIENTALES

3.1 Temperatura ambiente
Unidades exteriores -35 ºC a +55 ºC
Unidades interiores -15 ºC a +55 ºC

3.2 Humedad relativa 95% (a 40 ºC)

3.3 Estanqueidad (IEC 60529)
Unidad d de Antena IPX6
Otras IPX0

3.4 Vibración IEC 60945

4 COLORES

4.1 Unidad de Antena Arriba: N9.5; abajo: 2.5PB3.5/10

4.2 Unidad Terminal N3.0

4.3 Otras 2.5GY5/1.5

SP-1 E5635S01B
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FURUNO ESPAÑA S.A. 
C/ Francisco Remiro 2-B, 28028 Madrid, España 
Tel: +34 91 725 90 88 Fax: +34 91 725 98 97 

 
     Pub NO. DOC-501 

 
 Declaración de Conformidad 
 
Nosotros             FURUNO ESPAÑA S.A. 
-----------------------------------------------------------------------------------------------

(Distribuidor Oficial para España) 
 

C/ Francisco Remiro 2-B, 28028 Madrid, España 
-----------------------------------------------------------------------------------------------

(Dirección) 
 

declara bajo su reponsabilidad que el producto 
 

Estación Móvil Terrestre Inmarsat-C modelo FELCOM-15 consistiendo de las s
unidad Terminal IC-215, unidad Antena IC-115, unidad de Llamada Recibida 
unidad de Alarma IC-306, Caja de Conexión IC-315, receptor GPS OP16-2
PP-505, Impresora PP-510, unidad de alimentación CA/CC PR-240-CE y el t
PS/2 
-----------------------------------------------------------------------------------------------

(Nombre del Modelo) 
 

está en conformidad con los estándares y normativas siguientes: 
 
Resoluciones IMO MSC.36(63), A.570(14), A.664(16), A.807(19), MSC.97(73)
Circular IMO MSC/Circ. 862 
EN 60945: 1977-01 (IEC 60945 3ª edición: 1996-11), EN 61162-1: 2000-07 
IEC 61097-4: 1994-11 
-----------------------------------------------------------------------------------------------
(título y/o número y fecha de la publicación de los estándares u otros documentos de la normativa) 

 
Para su valoración, se han realizado las siguientes pruebas: 
•  Certificado de Timón No. 02212011/AA/00 del 29 de Noviembre de 2002 emitido

Holanda 

•  Certificado de Aprobación No. IT-04-089-01 del 18 de Noviembre 2002 emitido por

•  Informe de Prueba (IEC 61097-4) SB-2236 del 7 de Noviembre 2002 preparado 
Co., Ltd. 

•   Informe de Prueba FL1 12-02-047 del 25 de Noviembre del 2002 y el FL1 12
Noviembre del 2002 preparado por Furuno Labotech International Co., Ltd. 

Esta declaración es emitida de acuerdo a la Directiva 96/98/EC respecto a equipos m
por la Directiva 98/85/EC y además por la enmienda de la Comisión Directiva 200

 
 
 
 
 
 
 

Madrid, España 
06 de febrero 2003 
--------------------------------------------------- 
(Lugar y fecha de la publicación)  

En nombre de Furuno España S
 
 
 
 
 
 
Manuel Moreno 
Director, 
Promoción/Regulaciones de P
------------------------------------
(nombre y firma de la persona autorizada
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